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Греческий язык и его внешняя письменная форма — греческий алфавит — стали той первой 
«оболочкой», в которую Господь благоволил поместить Откровение Нового Завета. Ничто не случайно, 
в том числе и внешний вид букв. Так же не случаен вид и строй нашей церковнославянской кириллицы. 
Из таблицы хорошо видно, как близка наша азбука греческому алфавиту, она даже внешне есть его 
развитие, его ипостась, его наследница в деле хранения Слова Божьего. 


Буквы греческого алфавита: их имена и варианты произношения 


вид имя церковное (по И.Рейхлину) научное (по Эразму) церк.- 
буквы буквы | имя произношение | имя произношение слав. 
А а |бАфо |альфа а альфа а А 
ВВ Віто вита в бета б к 
Гу | Уорда | гамма Г гамма г г 
Аб | ӧёлта дельта д дёльта д 
Бе | улЛом | 3 псилон Э 5 псилон | э (краткое) а 
70 | Ста зита З дзёта дз + 
Н т |та йта и Эта э (долгое) н 
Ө Ө | Өўто фита ф тхета т, тх 4 
І: | а йота и йота и (кра с). РР ї 
Кк |кӧлло | каппа к каппа к к 
ЛА |ХадВбо | ламвда л ламбда |л А 
Мр р ми м мю м М 
Му |У НИ Н ню Н н 
Е ЕТ кс кс ксй кс 8 
Оо |Ошкроу |6 микрон о 6 микрон |о о 
Пт м пи п пи п п 
Рр |рӧ ро р ро р і 
Усс оо  |сйгма С сигма с с 
Тт |100 тав т тау т т 
Ут |бціом | й псилон и й псилон а (Фо о 
Фф |0ї фӣ ф фӣ ф ф 
Ху хі ХИ х ХИ х х 
Фу | пей пс псй пс ү 
Ос |Фреуа |о мега о о мега о (долгое) и 


С греческой буквой » («ипсилон») в славянском связано начертание двух букв («ижица» и «ук») и 
одной цифры. Во-первых, непосредственно букве » в славянском соответствует буква у, обозначая 
звуки [в] или [и] в греческих по происхождению словах; во-вторых, в греческом сочетание «ипсилон» и 
«о микрон» (дифтонг и диграф оъ) передают звук [у], и по образцу греческого в славянском звук [у] 
передается как 9\; в-третьих, в греческом «ипсилон» с черточкой (0) обозначает цифру 400, и в 
славянском эта цифра обозначается так же, только вместо черточки стоит простое титло (ў). 


Правила чтения по-древнегречески. 


С прописной буквы пишутся имена собственные, названия народов и месяцы, а также 
образованные от них имена прилагательные: ЕААбс̧ - Греция, ЕЛАмуцкос - греческий. 

Сигма (с) всегда произносится как русское [с]: Мобса [муса] — муза. Знак с пишется в 
середине слова, а знак с - в конце: сєтсрос [сисмос/сейсмос] — землетрясение. 

Гамма (у) перед у, к, у, & произносится как русское [н]: бууєлос [ангелос] - ангел, 
букора [ангира/анкюра] – якорь, Хбууп [лонхи/лонхэ] — копье, Уфіүё [сфинкс] - сфинкс. 

В древнегреческом над начальным гласным всех слов ставилось придыхание. Оно было двух 
видов: тонкое - обозначалось знаком ’— и густое — обозначалось знаком `. Тонкое в произношении 
никак не отражалось, а густое предположительно произносилось как украинское [г]. 

В древнегреческом было три ударения: острое ", тупое `, облеченное 7. Сейчас при 
чтении они не различаются. 

Сочетание двух гласных в одном слоге образуют дифтонг. Древнегреческие дифтонги 
разделяют на собственные и несобственные. Собственные — это сочетание краткого 
гласного (о, є, о, ©) стили ^о. Несобственные дифтонги — это сочетание долгого гласного 
(о, п, о) с 1. Если буквы строчные, то 1 в несобственных дифтонгах пишется под долгим 
гласным и называется подписной (а, п, б); если буквы прописные, то 1 пишется рядом с 
ним и называется приписной (А1, Ні, Ол). В несобственных дифтонгах 1 не произносится. 
В собственных дифтонгах надстрочные знаки стоят над второй гласной, в несобственных 
— над первой (если буква заглавная, то слева от нее). 

Над буквами 1 и ® могут стоять точки разделения, означающие, что эти буквы не 
составляют дифтонга с предшествующим гласным и произносятся раздельно: ё [бис] - 
овца, бёпуос [аюпнос] — бессоный. 


Две системы прочтения греческих текстов. 


В ХУІ в., когда европейские ученые начали разбираться в | гр. буква по по 
богатом литературном наследии античности, встал вопрос о | дифтонгРейхлину Эразму 
том, как следует произносить древнегреческие тексты. Ш э (долгое) 
Естественным казалось читать их так, как говорят и (нем), 
современные греки. Этой точки зрения придерживался К и(фр.) 
немецкий ученый Иоганн Рейхлин (1455-1522). Он предлагал = и ЭЙ 
читать древнегреческие тексты, соблюдая современное ему о ой 
греческое произношение. 1, ЮЙ 

Современное греческое произношение как во времена од Э ай 
Рейхлина, так и сейчас характеризуется так называемым аю ав (аф) ав 
«итацизмом», т.е. произношением звука [и] на месте 1, 1, >, єї, єю зв (иф) эв 
о, 21, произносившихся в древности по-разному. Кроме того, т ив (иф) эв 
[э] произносится на месте є, од; В передается звуком [в], а звук фо ов (оф) ов 
[6] обозначается л после у или у; т после у читается как [д]; к оо у у 
после ү или у читается как [г]; со, ғо, то произносятся В я б 
соответственно как [ав], [эв], [ив] перед звонким согласным, С Й дз 
[аф], [эф], [иф] - перед глухим; Ө читается как [ф]; густое Ө ф т (тх) 
придыхание | не произносится (в зразмовой системе оно К тж т 
передается звуком [х]: ўиєре [хэмЭра] - день). = б* 2 

И.Рейхлин считал, что все эти особенности должны быть Е и Е 


перенесены и на чтение древних текстов. По его имени этот 
способ чтения древнегреческих текстов получил название рейхлиновой (чтение по 
Рейхлину); еще ее называют византийской системой произношения. 


Другой выдающийся знаток древности Эразм Роттердамский (1467-1536) 
придерживался той точки зрения, что во всяком языке с течением времени происходят 
изменения и, следовательно, современное произношение не может совпадать с древним, 
а поэтому было бы правильно предположить отдельное звуковое значение за каждой 
буквой. Свою мысль Эразм Роттердамский подкреплял ссылками на передачу греческих 
слов в латинском языке. 

Действительно, буквы в алфавите предназначаются для передачи основных звуков 
данного языка. И если по истечении времени писец при переписывании старого текста 
начинает делать ошибки в правописании, ставя одну букву вместо другой, то это значит, 
что в живом языке он слышит уже не тот звук. Так было, например, в 
церковнославянском языке с а, Ё, 2, Б. 

Система чтения, основанная на латинской транскрипции греческих слов, носит 
название эразмовой. Эразмова система произношения принята большинством 
европейских ученых и изучается в светских университетах всего мира; рейхлинова 
система произношения используется греческими учеными и греческой православной 
Церковью. 

В России, где изучение греческого языка в течение многих столетий велось при 
непосредственном соприкосновении с греками и часто сами греки были учителями, 
естественно было усвоено византийское произношение, и только в конце ХУШ в. под 
влиянием западноевропейской науки стала распространяться система Эразма. Она 
укрепилась в светских школах (гимназиях) и университетах, где древнегреческий 
изучали по текстам античных авторов, а рейхлинова система — в духовных учебных 
заведениях (духовных семинариях и академиях), где изучали тексты богослужения и 
творения Отцов Церкви. 

Сосуществование двух систем произношения оставило след в современной передачи 
греческих слов в русском языке. Например, произношение буквы В в одних 
заимствованых из греческого словах звучит как [в], а в других как [6]: алфавит (бо + 
Вӣто), но библиотека (ВВ/\ло@йкт); одно и то же греческое слово лоиийс сейчас звучит 
как поэт, но еще в ХІХв. — пиит. 


Упражнение Определите, через какую систему произношения были усвоены в русском 
языке следующие слова: 


Демократия (бтиокроийю, — народовластие), Ирина (єїрйуп — покой, тишина), 
педагог (лолдоүоүбс̧ - от полбос - дитя и бує» - вести, воспитывать), хирург 
(Хефотруос ), Гомер (Ортрос), Афины (АӨйуол), механика (цпуамікт ), 
Димитрий (Атийӣтрюс ), Демосфен (Апиосвеупс ), Гесиод (Но\юбос), араб и 
Аравия ("Аром, "Арофос), патетика и пафос (пабос - страсть, страдание), Эзоп 
(Аїсолос̧), Эсхил (Аїсублос), поэма (поно, ), ортопедия (0р00с - прямой, 
полдеіо - воспитание) и орфография (орбос - прямой, правильный), кафедра 
(коӨёдро - сидение, стул), Библия (В.В\ло - книги), теология (Өғолоүіо - 
богословие), история (1оторіо - рассказ), канон (камбу - правило), бактерия 
(Вактиріо - палочка), диадема (буйбтис - повязка), теория (Өғоріо - обозрение), 
гармония (брроміо - связь, прилаженность), энергия (ёуёрүғ1о - деяние, сила), 
эхо (ӣХО - отзвук). 


Кириллица и глаголица (Х век) 


звуковое звуковое 
кириллица | глаголица | имя буквы значение | Кириллица | глаголица | имя буквы и 
+ |2 [а] ф ф |дфоьта 00 
Б ш Бокі 16] Х 8 |ХЪрА |х] 
к % ЕД [в] со © © отл омегА [о] 
г 9 ГЛАГОЛНИ т] Ц 9 ци ш" 
д % | довро Г] т Г: урькь Їч') 
Е Е Э єсть [е] ш Ш ША пит) 
Ж 96 | жите [ж] шт 1р у ШТА шт) 
г 5 $ ъло [3] ъ Ж рл [ъ] 
2, Ф ЗЕМЛЮ [3] ВІ 8% |кром | 
н $ ижи [и] ь Ж рь В 
І % № иж [и] А РАТЬ Ъ, я 
К м Брька г) ю р ю Ру], у] 
к з КАКО [к] ТА --- 6 Га), [ја] 
л Ф | люди [л] | --- = Ге) е] 
м 9 |маслите [м] № © ЮсА МАЛА Ге") 
н Р МАШЬ Їн) РА эє нё Ге"), [јет 
об 9 ОМА [ој Ж 96 | юса Больший Го") 
п Р покои п] ЕЖ жє --- Го"), [јот 
р Ь | |оьци [р] 3 --- | кси [ке] 
с © слово [с] Ф --- пси [пс] 
т 00 тЕрьдо Іт % Т © | оитл Фф] 
уу р сука М ү Б ИЖИЦА и}, [в] 


Кириллица и гражданский шрифт (1708-1710 г.) 


края кУккві | ймл БЯкь У 8 крав. кЎквы | ма вЎквЕ ааш 
Й л А32 А а у НКА у 
Б е «кн Об Ф ф фёртя Фо 
В к КАН Вв Хх бра Хх 
Гг ГААГОЛЬ Гг (Ох © | омга Оо. О! 
Дл докро Д 9 @ о тя от 
бе’ | ат ред» | Ши ва ТЕ 
Ж ж ЖнЕ'Ёте Й ж Ч ч червь Ч ч 
5 5 оли) 55 (З з) Ш ш ша Шш 
З з ЗемаА Зз ЦІ ці шиі? Щ щ 
Н н НЕ Нин На} | з Ср Гь 
[ї й (Н н) ы ры 10767 
В к КАК Кк һ Сры рь 
А а АЕ ЛА П йть РЬ(Е с) 
М м мысл те М м Юю Ю Юю 
Н н нашя Нн Я м А Я я 
Оо, о Оня О о Мл Кед мАлыН Яя 
П п покой По № ж Юех БОЛЬШӦН | --- 
го |но рь [А м н 
с: слдво Сс Й ү пен пс 
Т т твердо м 5, фунта о в (Фо) 
Оу оу ка У у Му Нәкнцд У у (н: в) 


; Начертание у развилось из первоначального су через написание букв © и ү одной над другой: 
үэ Поэтому в некоторых учебниках оба варианта начертания даже называются одинаково - «ук» 
ИЛИ «ИК». 

2 В колонке гражданского шрифта в круглых скобках даны позднейшие замены букв во всех 
положениях, в фигурных скобках – замены букв в особых положениях (напр. «Екклезіасть» — церковная 
традиция произношения, а «Экклезиаст» — светская традиция произношения с ХУП в. - влияние 
произношения Юго-Западной Руси). 

3 В ряде учебников эта буква называется «ща». Название «шта» является более древним и напоминает о 
прежнем звучании этой буквы и о ее происхождении (из написанного друг над другом ши Т). 

" В ряде учебников эта буква называется «оник», т.е. состоящая из букв «он» и «ик». 
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История церковнославянского языка: основные определения. 

Праславянский язык (он же «общеславянский») — это общеславянский язык-предок, 
к которому восходят все славянские языки. Формируется предположительно в П - І 
тысячелетии до Р.Х. в результате совместного развития древних индоевропейских 
диалектов, или диалектов «индоевропейского праязыка» - гипотетического 
(предполагаемого) предка семьи индоевропейских языков. На общеславянском языке 
говорили близкородственные протославянские земледельческо-скотоводческие племена, 
жившие в средней лесной полосе Восточной и Центральной Европы. В течении сотен лет 
славянские племена постепенно осваивали территорию Европы, теряя при этом 
непосредственные экономические, политические - а значит и языковые - связи. В 
результате уже к середине [ тысячелетия произошел распад праславянского объединения, 
что и обусловило распад праславянского языка на три ветви: западнославянскую, 
южнославянскую и восточнославянскую. На основе восточной ветви праславянского 
языка сформировался древнерусский язык. 

Древнерусский язык - а) в узком смысле это язык восточных славян древней Руси, 

язык древнерусской народности, положившей впоследствии начало трем крупнейшим 
народам Восточной Европы - великорусскому, украинскому и белорусскому. В этом 
смысле его хронологические рамки - это Х-ХПУ вв. После ХІУ на основе древнерусского 
языка формируется три родственных языка: староукраинский, старобелорусский и 
старорусский. 
6) в широком смысле это язык восточнославянских племен, объединенных сначала 
Киевской Русью, затем территориально-феодальными образованьями и, наконец, 
Русским централизованным государством. В этом смысле он существовал с УІ-МП вв. до 
начала ХУШ в. 

Старославянский язык (он же  «древнецерковнославянский») — это 
межнациональный древнеславянский язык, язык первых славянских переводов греческих 
богослужебных книг, сделанных Кириллом, Мефодием и их учениками начиная со 
второй половины [Х в. Сохранившиеся тексты относятся к Х-ХПвв. Придя на Русь после 
крещения (988г.), он оказал сильнейшее влияние на развитие русского литературного 
языка. Но сам старославянский подвергся воздействию живой русской речи и, 
значительно обрусевши, принял форму  церковнославянского языка — книжно- 
славянского типа русского литературного языка. 

Церковно-славянский язык - во-первых, это более поздние (нач. примерно с ХПв.) 
местные разновидности (редакции, изводы) старославянского языка: болгарские, 
сербохорватские, русские и т.д.; во-вторых, это язык богослужения у православных 
славян (и у чехов и хорватов — католиков) начиная с Кирилла и Мефодия. В этом 
значении выделяют древнецерковнославянский (тот, что создали Кирилл и Мефодий) и 
новоцерковнославянский (тот, что можно услышать в Церкви сейчас), который имеет еще 
три разновидности: русский тип, хорвато-глаголический тип и чешский тип; в-третьих, 
это тип современного русского литературного языка, это его высокий стиль. 


Кириллица — одна из двух славянских азбук. Название восходит к имени Кирилла 
(до принятия монашества — Константина). Вопрос о времени создания кириллицы и о ее 
хронологическом соотношении с глаголицей до сих пор окончательно не решен. 
Некоторые исследователи считают, что кириллица была создана Кириллом и Мефодием 
в ІХ веке, раньше, чем глаголица. Другие исследователи, и их большинство, считают, что 
кириллица моложе глаголицы и что первой славянской азбукой, которую создали Кирилл 
и Мефодий в 863 г. (по другим данным в 855), была глаголица. Создание кириллицы 
датируют эпохой болгарского царя Симеона (годы правления 893-927), вероятно, она 
была составлена учениками и последователями Кирилла и Мефодия на основе 
греческого (византийского) письма с добавлением особых букв для передачи славянских 
звуков, отсутствовавших в греческом языке. Третьи считают, что кириллица и глаголица 
-- два графических варианта одной азбуки, созданной Кириллом, и конкретные 
исторические реалии обусловили места дальнейшего существования каждой: в Болгарии 
и Сербии ближе была кириллица в силу близости Византии, а в Хорватии и Моравии 
пришлась ко двору глаголица, чтобы не раздражать латинствующих соседей внешней 
похожестью на греческий алфавит. 

Глаголица — вторая из двух славянских азбук. Название образовано от 
старославянского «глаголъ» — слово, речь. В дословном переводе на современный язык 
«глаголица» значит буквица, система букв (или звуков). Поэтому глаголицей можно 
назвать любую азбуку. Специальным названием определенной системы письма слово 
«глаголица» становится сравнительно поздно. По алфавитному составу, расположению и 
звуковому значению букв глаголица почти полностью совпадает с кириллицей. 
Глаголица широко употреблялась в 60-ых гг. ЇХ века в Моравии, откуда проникла в 
Болгарию и Хорватию, где существовала до конца ХУШ века; изредка употреблялась и в 
Древней Руси (в т.ч. для тайнописи). 

Гражданский шрифт. До начала ХУШ века все книги на Руси - как церковного, так 
и светского содержания — писались, а затем издавались — кириллицей. «Гражданский» 
шрифт («гражданица») введен в России для печатания светских изданий в результате 
осуществленной Петром І в 1708-1710 реформы русского письма. Сперва (в 1708 г.) из 
прежней азбуки были исключены буквы «пси» (А), «кси» (8), «омега» (и), «ижица» (у), 
«от» (0), знаки ударений, придыхания и сокращений (титлы), большой и малый «юсы» 
(жи Ф); буква м была заменена на Я; была введена буква 9; вместо зу стали писать У; 
вместо обозначения чисел буквами стали употреблять арабские цифры. Затем (в 1710 г.) 
в утвержденной Петром І азбуке были восстановлены применявшиеся в старой печати 
буквы, за исключение «пси», «омеги» и «от». Первая книга, набранная гражданским 
шрифтом, «ГЕОМЕТРТА СЛАВЕНСКІ ЗЕМЛЕМЪРТЕ», вышла в марте 1708 года. 


Правила чтения. 


1. Читать в церкви должно нараспев, благоговейно, чётко, с соблюдением знаков 
препинания. Чтение не должно быть похожим на декламацию светских литературных 
произведений, не должно содержать особых личных эмоций (это всегда неприятно 
действует на молящихся)". 

2. По-церковному читают, как пишется: не акают (т.е. не произносят [а] вместо [0]), не 
оглушают согласные (например [т] и [в] вместо [д] и [г]), не произносят ё: Господь, а не 
Гаспоть; Святаго, моего, добраго, а не Свитова, маиво, добрава; Петр, а не Петр, друг, 
а не друк. 

3. Слова под титлами произносят полностью: квга гак - Бог Господь, БИ - Богородица 
(список слов под титлами см. в следующих уроках). 

4. Сочетания їл, ға, ла у некоторых существительных читаются как ия, ея, ая: МАДИ - 
Мария, лвл - елея, лнтргіа - литургия, ЗАХАЙа - Захария, николіа - Николая. 

5. Нужно внимательно следить за ударениями, они не всегда совпадают с русскими: 
жены, жендмя а не жёны, жёнам, чити а не частица, козглх а не возглас, їж 
гестрімн а не с сёстрами и т.п. 

6. Три знака ударения " ` ^ при чтении не различаются; знак" над начальной гласной 
не является ударением. 

7. ша и ша читаются одинаково как [ша] 

ци и ціа - как [ша] 
шн и шы - как [шы] 
цін й шы - как [щи] 

8. Если приставка оканчивается на твёрдый согласный (под, нз, ®, «к и др.), а корень 
слова начинается с н (поднмемх, «БНмема, нмемх), то н читается как [ы]. 

9. Буква г в словах иностранных (либо греческих, либо иных, но пришедших в 
церковнославянский через греческий) перед г, к, ҳ читается как [н]: Агглх — ангел (греч. 
бүүғло0с̧), бмаггеліє — Евангелие (греч. =5огуу лоу), гАггрена — гангрена (греч. үбгүүролуо). 
Исключением являются два слова: дггёН — аггей (имя одного из пророков) и Аггеля — аггел - 
злой дух, бес (пишется без титла). 


' «Что касается выразительности, то она в славянском и особенно в церковном чтении 


несколько отличается от обычной выразительности. Церковное чтение отличается певучестью и 
оттого монотонно, сопровождается легким растягиванием в окончаниях речи. Поэтому 
церковному чтению менее свойственны резкие тоны, сильное напряжение голоса, ослабление 
его, сильные повышения или понижения голоса в вопросах и ответах, - вообще менее 
свойственны приемы для выражения чувств, вызываемых чтением. В славянском чтении 
выразительность достигается чрез напряжение голоса в тех местах, которые нужно произнести с 
особенным ударением, чрез остановки на знаках. Вообще же достигнуть выразительности в 
церковном чтении труднее, чем в русском, потому что возвышенные религиозные чувства 
труднее поддаются выражению в слове, нежели обыкновенные. Тем не менее и одна только 
напряженность голоса или остановки в известных местах могут сделать чтение выразительным, 
если чтец проникнут соответствующим читаемому настроением. Истинно-выразительным 
может быть названо только чтение благоговейно-выразительное». (Священномученик Фаддей 
(Успенский; 1872-1937), архиепископ Тверской) 


Буква г перед г, к, Х в словах греческих (точно такое же правило есть в греческом) 
читается как [н]. Например: Агглх — ангел (греч. бууЕЛос), булггеліє — Евангелие (греч. 


єбоуубмоу), гАггрена — гангрена (греч. убууродуа), аїтклйтика — синклитик (греч. ), 
Айги — Асинкрит (греч. ) — один из 70-ти апостолов, лгу — Анхус (греч. ) — царь 
Гефский, к которому бежал Давид, кегурён — Кенхреи (греч. ) — восточная гавать г. 


Коринфа. Исключением являются два слова: дгген — Аггей (греч. `Аүүоїос̧) — один из 12- 
ти т.н. «малых» пророков, современник пророка Захарии (ок. УІ в. до Р.Х.) и Аггелх — 
аггел — злой дух, бес (пишется без титла). 


Правила употребления букв. 


В церковнославянских текстах все слова оканчиваются либо на гласный (л, о, м, н, є, 
Ў, ю, м, ^, ы, Ф), либо на «ер» (х) или «ерь» (ь). Св. Кирилл, создавая славянскую 
азбуку, дал буквенные обозначения существовавшим тогда в языке славян звукам. И 
буквы «ер» (я) и «ерь» (һ), знакомые нам теперь как твердый и мягкий знаки, во времена 
Кирилла и Мефодия обозначали гласные звуки, точнее полугласные или редуцированные' 
(они же сверхкраткие, иррациональные или глухие): они произносились как краткие [о] и 
[э]. На момент возникновения славянской письменности (ІХ в.) все слова в славянских 
языках оканчивались на гласные звуки, поэтому-то и на письме все слова заканчивались 
гласными, в т.ч. и «ерами». Позже в разговорной речи славян «ер» и «ерь» в ходе т.н. 
«падения редуцированных» (примерно с кон. ХІ до нач. ХШ века) постепенно утратили 
свое прежнее звучание (в одних, т.н. «сильных» позициях они превратились в обычные 
[0] и [э], а в других — «слабых» - перестали произноситься совсем”), но по традиции в 
церковнославянских текстах уже сотни лет все слова оканчиваются либо на гласный, 
либо на ер и ерь. Вместо ер может писаться т.н. «ерок» или «паерок» — заменитель 
обычного ера (о «ерке» см. в след. теме). 

Даже после утраты прежнего звучания еры выполняли важную функцию при чтении. 
До появления церковнославянских текстов с пробелами между словами (один из первых 
текстов — Апостол Ивана Федорова 1574 г.) они наряду с некоторыми надстрочными 
знаками (придыханием и ударением) помогали чтецам видеть границы слов. 

Буква з пишется только в следующих восьми словах (и производных от них): фл, 
олд, ѕк'ўь, ом, ѕлдкя, облїв, = Ённцд (иногда бывает З'Ённца), кдл. 


зу ставится в начале слова, а У в середине и в конце: етл, зученїє, АУ, НАУ. 


га пишется в начале, а а в середине и в конце слова: гелн, ДЕСЯТЬ, НМА. 

Исключения: дзыка (греч. үлӧосо) в значений орган речи; дар речи, речь; языки 
пламени, в отличии от знік (греч. Єбуос) — народ, племя и личное местоимение А - их 
(3-е лицо, Вин.п., мн.ч.). 

є или Є (есть «хвостатый», «якорный», «большой», «широкий») пишется в начале, а є 
(«простой», «узкий») в середине и в конце слова: єЄгтегтко, серлце. Есть «хвостатый» 
может стоять в середине и конце слова для отличия форм двойственного и 
множественного числа от созвучных форм единственного числа: отца (ед. ч. Им.п.) и 
Отёцх (мн.ч. Р.п.). С помощью есть «хвостатого» различаются формы личных 


' лат. гедисво — сокращение, ослабление. 

2 Следами этого процесса в русском языке являются т.н. «беглые гласные»: лоб-лба, пень-пня, сон-сна, 
день-дня, мох-мха, весь-все, близок-близко, пес-пса и пр. Там, где в одних и тех же корнях чередуются о 
или е с нулевым звуком, прежде произносились и писались ер или ерь. 


местоимений 1 и 2 лица и возвратного местоимения секе: мене, тебе, сво - родительный 
падеж, мені, ТЕКЕ, севе - винительный падеж. 


н («восмеричное») может стоять и в начале, и в середине, и в конце слова: ндн, мнлоєть. 
1 («десятиричное») пишется: 
1. перед гласными: люди, Брітїа; 
2. в словах иностранных на месте греческих букв ти дифтонгов' =, ои Имама 
(доле ос) — одежда, гллфлёа (ГоЛАЛОГА), диля (єї балом), коса (окос); 
3. в слове міра в значении «вселенная» (греч. коснос, оїкоуєут) в отличии от мира В 
значении «покой», «тишина» (греч. ғірўут). 


о — «он польское», «оника» обычно пишется в начале слова: Отока, Око, ом; в середине 
слова в словах: іордінх (название реки), іоппід (город на берегу Средиземного моря - 
современный город Яффа), Фон (же) (оттуда(же)), и в сложных словах: пріо, ООН и 
т.п. 

о — «он простое» пишется в середине и в конце слов: поле, д'Ёло. 

«о — либо показывает, что слово иностранное, и славянская є стоит на месте греческой 
00: імАння (Тобуутб), геморгій (Гефруїос), канинх (коуфу) — правило, образец, Хїтчоня 
(Хифу) — одежда, Єрчодїл Єрчодіїй (8рбоблос) — аист, 

либо указывает на какое-либо грамматическое свойство: 


предлог є, приставки ®-, ®к- 00 НМЕНЕ, ® МНЕ, рен БЕН 
наречия на _ (вопрос как?) смнренны, кУпно, эл 
формы мн. и дв.ч. для отличия 
ед.ч. дв., МН.Ч. 
от сходных форм ед.ч. с|., ді ` РЕ Й 
(5 кеззлюодніа моєгу кеззакуні А МОА 
«простым» о. 
формы на гє род.падежа ед.ч. 
м.р. местоимени, полных | род.п. (кого? чего?) вин.п. (кого? что?) 
прилагательных и полных | йлою ЧЕРНІГ й жнкотво. (молі ЕТА зКивОтТКОрА- 
причастий для отличия от рАциги ТКОЕГИ) крта ціаго 
сходной формы вин.п. 
дат.п. мн.ч. (кому? 
формы имен дат.падежа мн.ч. | твор.п. ед.ч. (кем? чем?) чему?) 
для отличия от сходных форм | Злабгх (кем?) должнн. | , мо 
а а ПТАКЛАЕМХ (кому?) 
твор.п. ед.ч. кӧмя бданный , і 
ДОЛЖННКОМА НАШЫМЯ 


окончание имен м.р. род.п. 
мн.ч. 


ко кЁкн кЁкокя 


Буква & оформляет предлог или приставку «от»: & гн'Ёкл, ЄЎлїє (0 лУкй, @чАлнїє. 


В древности буква Ё и буква є обозначали разные звуки: 'Ё произносилась 
предположительно как [ие], а ғ как [э]. В современном церковнославянском обе буквы 
читаются как русское е [}э]. Универсального правила написания буквы нет. Случаи 
написания Ф в корнях слов нужно просто запоминать (в русском языке дореволюционной 
орфографии таких корней было 128). 


| Дифтонг (от греч. бібтоууос - двугласный) — сложный гласный, состоящий из двух элементов, 
образующих один слог; соединение двух гласных в одном слоге. В церковно-славянском и русском 
дифтонгов нет. 


Некоторые слова с Ё в корне: 


БАНИ АКА АТГ рено УХ 

БЕСЁАА абло лбть рух “Ено 

кол Знь АТГ мідь ра сЕнь 

Б'Ёгя ЖЕЛЕЗО МАХ СЕНАГЕЛЬ еКтокатн 
Б'Ёля к'ЕЗАА мб свнрёпый ОБН 

Б'Ёся ок'Ёрь МОТО кта тло 

келЁнїє олу) МЕЦ ск'ЕциА ит шнгн(^) 
КНАТН о ниц накта сл дя ЁБ 

кка злет НЕВЕСТА слЁпя УТОГ У, 
еЁнцы ЗАПОЕАЬ нара смібсь АБвАтН 

к'Ёра ЗрЁтн ПАН см'Бух ки" 

КЕТЬ нм'Ётн покЁснтн снг цея 

кЁткь клЁть пред'Ёля сн'Ёдь ціна 

кбтох колЁно пЁнАзь гос дя цЕлокйтн 
гнЁКЯ крЕпоеть пінь собтАтТи ил 

гніздо лЁпота птн сира челок кя 
гру Ах фа ом) 


часто пишется на конце наречий: вкУпів, вла, вмКети, кроме, дбкрв, ПОЗА, злі, 
игр, дослі, сёл, нел Е:ке, веко, кф, лют, нын, вн, гл, ЗА, Онд; и В 
производных от этих наречий именах прилагательных: кром'в > кромийшнвій, ЗАЁ з 
змЕшній, внф > внЁшнїн и т.п. Но некоторые пишутся через є: дллёче, АКЇє, САННАЧЕ, дрекль, 
ДОБЕЛЕ, ПАЧЕ, | нАнпАЧе, БАЦ, оне, тне, снце. Кроме того Ё встречается в ряде 
формообразовательный суффиксов и в некоторых падежных окончаниях (эти случаи 
будут рассмотрены позже). 

Буква у употребляется только в словах иностранных и может обозначать звук [в] или 
звук [и]. После д или є буква у произносится как [в], так как такое сочетание является 
передачей греческих дифтонгов а , єб: сдуля (Ха0Лос), плуелх (ПабЛос), идуя (Нсос), 
лехітя (Ле0іттс). В остальных случаях у произносится как [и] и над нею стоит какой- 
нибудь надстрочный знак — у, У, Ї: үггипя (бсоолос) — растение, сгупетя (Аїүолтоу), 
миеЕН (Моос), мүро (цбром), скуменх (скоруос) — детеныш диких зверей: льва, волка, 
лисицы. 

Буквы ф, ци, 8, ү встречаются только в словах греческих на месте греческих ф, Ө, 6, М. 
Их правописание нужно запоминать: АлеВАНАя ( АЛевдмброс), Анафрей (дуємлос) — 
племянник, Апокдлілрієя ( Апокбдлулс) -- откровение, хіндуоєя ((Ахлмвос) — полынь, 
Ануумпат'я (буӨолотос) — проконсул, правитель области, Анд Ема (ймдвено) — отлучение 
от Церкви, фынїёх (фоту) — пальма, фнлїёх (ФІЛО) — Феликс, глудонИ8я (сорббуюб) — 
драгоценный камень. 

Буквы ж и ^ в древней церковнославянской писменности обозначали носовые гласные 
звуки [0°] и [е"], они произносились в нос с отзвуком «н» (как во французском языке). 
Сейчас на месте ж пишется 5 и произносится [у], а на месте а пишется а или м, а 
произносится [ја]. Так слово рака читалось Гро"ка| — теперь ка [рука], слово деть 
читалось |десе"ть| — теперь |дес'ать|, голжкь — |голо"бь| — теперь гблвь [голубь]. 


| Греческие буквы ф и „}, сейчас произносятся как русское [$]. Но у древних славян такого звука 
вообще не было. Поэтому пришедшие из греческого слова с этим звуком они произносили с заменой [ф] 
на «подходящий» славянский звук (обычно [п] или |х|). Так Иосиф в древнерусском стал Осипом, 
Евстафий стал Остапом, Стефан - Степаном, Фома - Хомой (у Гоголя в «Вие» был Хома Брут), 
фонарь — хванарь, фарос - парус и т.д. 


О ЧЕМ МОГУТ СООБЩАТЬ 
БУКВЫ-ДУБЛИКАТЫ 


русские | цел-е о чем сообщают 


квы | буквы 
м [греческое слово с буквой ® 


В | К (славянское слово или греческое с буквой В 


начало слова; особая грамматическая форма 
е | Е (середина или конец слова 
ряд корней, суффиксов и окончаний 
ЕЖ 8 славянских корней и однокоренные слова 


| а все прочие случаи 


\ [греческое слово с буквой » 


И греческое слово с 1, є или 01; следующий звук 
— гласный; корень міра 


все прочие случаи; корень мнџя 
греческое слово с буквой Ё 


КС [кр славянское слово 


Н греческое слово с буквой у перед, к, Х 
славянское слово 


начало слова, если оно начинается с корня 


О предлог или приставка; неединственное 
число: греческое слово с буквой ф 
середина или конец слова 
ОТ предлог или приставка 
ПС греческое слово с буквой ү 


славянское слово 
начало слова 


Е 

ЖЕ 

нм 

| от’ [все прочие случаи, кроме [от] в начале корня 
ГУ 

пе 

нта 

5. 


У середина или конец слова 
Фреске слово с буквой ф 
ф -2- | № греческое слово с буквой 0 
начало слова 
Я А |середина или конец слова, кроме дзыка и А 


Надстрочные знаки. 


В церковнославянской письменности используются особые значки, которые ставятся 
над словом, над строкой и поэтому называются надстрочными'. 

Первые 3-4 века славянской письменности правильное прочтение слов было на слуху, 
чтецы его помнили и передавали из поколения в поколение, и знаки ударения над 
гласными буквами были не нужны. Но постепенно правильное ударение стало 
забываться, поэтому стали появляться, особенно с ХШ-ХПУ веков, так называемые 
«акцентированные рукописи» с многочисленными надстрочными знаками, 
заимствованными из греческого письма. Эта традиция закрепилась в церковной печати, 
сохраняя для потомков каноническое чтение. 

К надстрочным знакам церковнославянского письма (полууставного) относятся: 

1. ударения 

2. придыхание 

3. особый знак сокращения слова — тітло 

Д, рока, кріткала, КАКЫКН. 


І Ударения. 


В церковнославянском письме ударения бывают трех видов: 
1. острое или Обіа (от греч. Ос — острый) ° — ставится, если ударная гласная 
стоит в начале или середине слова: 432, колл, лнттЎргіл; 
2. тяжелое, тяжкое, тупое или кара (от греч. Ворос — тяжелый) — ставится, если 
ударная гласная стоит в конце слова: распнн єго. 
Исключение: если после слова, оканчивающегося ударной гласной стоят союзы 
же, Бо, лн или краткие формы местоимений мн, тн, сн, мА, тА, гА, ны, вы, то 
ударение ставится острое, а названные союзы и местоимения свое ударение 
теряют: сплий ма, ХАН мн, БЛАГОСЛОЕЙ ны. 
3. облеченное | " (камбра) — ставится над ударной гласной для отличия форм 
двойственного и множественного числа от созвучных форм единственного числа: 
рака (им.п., ед.ч.) (46% (род.п., мн.ч.) 
гру мон (им.е., ед.ч.) 0 гріха монух (род.п., мн.ч.) 
аУкАвлА душ (им.п., ед.ч.) | | Акікла АЕАНЇА (им.п., мн.ч.) 
П Придыхание. 
Если слово начинается с гласной, то, по образцу греческого письма, над ней всегда 
ставится значок придыхания ° (зкАтельце или ЗкАтельцо): дама, ієрей, А362. 
Если на начало слова падает ударение, то придыхание с ним сочетается двояко, в 
зависимости от знака ударения (острое или тяжелое): 


1. придыхание + острое ударение = " (называется но) Например: Зеро, 43% Семь. 
2. придыхание + тяжелое ударение = " (называется Хпогтрофі). 

Хпогтрофя ставится: 

а) над односложными словами — личными местоимениями 3-го лица в винительном падеже: 


' Надстрочные знаки - один из видов т.н. диакритических знаков (греч. блакрижбс — служащий для различения), к 
которым относятся различные надстрочные, подстрочные, реже внутристрочные знаки, применяющися для уточнения 
значения отдельных знаков письма. Кроме древнегреческого, надстрочные знаки были в еврейском и арабском типе письма, 
в санскрите. Из современных языков их особенно много во французском, португальском, польском, чешском, литовском 
письме. 


И.п. В.п.перевод 
Онд ә й | его 
оні ә б ее 
Онд -> Е | его 
Финн -> А их 


б) для различения сходных форм местоимений Оня и йже: 


Ш Титла. 


Ряд слов в церковнославянском языке пишутся не полностью, а сокращенно. 
Сокращенные слова выделяются при помощи специального надстрочного знака, который 


единственное число 


множественное число 


м тот самый, | х те самые, 
НКЕ |Ишп., м.р. Ў НЖЕ И.п.,м.р. 
который которые 
м та самая, | » те самые, 
АЖЕ |И.п., ж.р. АЖЕ |И.п.,с.р. 
которая которые 
я 
НМ тем самым, | › тем самым, 
Т.п., м. и НМЖЕ |Д.п., м. 
Е которым которым 
ри с.р. Ж И с.р. 
НМА им НМА им 
множ. число множ. число 
27 ^ 
НХ а Р.п. их ну В.п. их 
м тех самых, | з» тех самых, 
не Р.п. не В.п. 
которых которых 


аа] 
называется знаком титла (тітло ). 


Титла бывают: 


1. простое: кГ (кдгя), дка (дка), ИС (нот) и т.д. 


2. буквенные (когда одна из пропущенных букв выносится над строкой). Они 
называются по имени той буквы, которая выносится над строкой. Первые два из 
приведенных ниже являются самыми употребительными, а остальные встречаются 
в современных текстах только в словах, приведенных в качестве примера и в 


однокоренных им: 


1) слово-титло 


кртя (креєтя) 


2) добро-титло 


Бл (когорбднца) 


3) он-титло 


пробка (пробок), трца (тднца) 


4) глаголь-титло 


СТ (бмінгеліє) 


5) рцы-титло 


пка (мл рка) 


6) червь-титло 


1 


ЗА (ЗлчАло) 


и написано было по-еврейски, по-гречески, по-римски. 


Однокоренные этому слову в русском: титульный лист книги (где стоит название книги), титул — 
почетное звание, титулованная особа (в старину имена русских царей и князей писались под титлом), 
титулярный советник (в дореволюционном «табеле о рангах» гражданский чин 9-го класса). 


тётло (греч. тиом от латинского ёшиѕ) — надпись, подпись, заглавие, эпитафия, почетное звание. 

Это слово со значением надпись употребляется в Новом завете: Напнод же тїтла пїлйтя и положи на 

кро. к же написано: їнед назкоранині, цоь Аденский. бего же тітла мнбзн чтоша 0) ідей, коо кАНЗЯ 
и / о И / ока > т / 7 Хо и 7 

ЕЕ мото града, НАУКЕ пропАша ил. н ЕЁ НАПНЕАНО: скренихн, греческн, рилски. (Ин.19,19-20) Пилат же 

написал и надпись, и поставил на кресте. Написано было: Иисус Назорей, Царь Иудейский. Эту 

надпись читали многие из Иудеев, потому что место, где был распят Иисус, было недалеко от города, 


В богослужебных (напр. «Типиконе») и старых книгах (до ХХ в.) можно встретить и 
другие буквенные титла. Например: 


буки-титло 


на мо (на ворот") 


веди-титло 


гла (глакХ), сла (слава), мат (молитва) 


живете-титло 


та (таже), д (единожды), Кили двд или дк (АкАЖды), 


Г или тўн (трижды), 2 (четырежды) 


земля-титло 


г / и 5 Г = У = 
СОДАТЕЛЬ (СОЗДАТЕЛЬ), БЕЗАКОНЕ (БЕЗЗАКОНИ), 


КОПА (козйА), пх (праздника) 


како-титло 


5 <> 4 5 к / 
ко ПА“ (вх патока), Е четверто (кя ЧЕТЕЕрТОКЯ), 


злєтУпни"(злетУпника), ан" (лика), про" (прокіменя) 


люди-титло 


пок (поклдна) 


мыслёте-титло 


Хин (хебукіма), Хра (крім), Чо (алом), 


посе (посема), на (нама), кон (твонма) 


наш-титло 


поклб (поклонх), ны (нын), 


Єт (Єктенід), ДЕрЗНОКЕ (Аєрзнокёнїє) 


покой-титло 


тр (тропарь) 


твердо-титло 


св (вт), косуклафю (косувллаютя), стон (птонтя) 


фита-титло 


ка" (ка фіема) 


хер-титло 


ТИЛИ етт (стіха), гтры (етнунры), БЫ (БЫХЕ) 


Уже 992997 


ша-титло 


вві (выше), на (наша) 


Под титлом пишутся: 
а) слова, обозначающие священные, почитаемы предметы, священные имена (потіпа 
ѕасга). Титло может отличать их от таких же слов, но обозначающих предметы не 
священные, обычные, в том числе даже неугодные Богу": 


Господь ЕГЯ | БОГ языческое божество 


имя Христа | и 1нбих | имя человека (напр. Иисус Навин) 


Богородица | __ мил | мара | | любая другая женщина с таким именем 


Царь Небесный | ців |цірь _ | один из земных царей 


Матерь Божия | мітуь | матерь | мать 


? шій 


Отец Небесный | Ода | Отєця | отец 
Дева Мария (Богородица) | дка |лЁкл | девица, девушка 
Дух Божий | дұя АЯХа дух нечистый, бес; дыхание 


Например: 
ГА И.а \ о ГА У и 9 74 Ў \ У 
Слышнте, людїє мон, н злскнд'Ётельсткўю вм, ЛЮ, АЩЕ посл5шлешн мене: Не Едет 
т у у ` / у У У. / У а А єм -а хо о го ` 
ТБ БОГА НОК, ННЖЕ поклонншнгА БОГ5 ЧУждем3. Йзя ко Єгмь гДь ЕГА ТЕбН, НЯБЕДБІЙ ТА 
рац 5 - 5 5 5 ^ 
{0 Земан ЄгУпетекіа: разшнин оуета ткож, й йспдлню А. (Пс.80,9-11) 
«Слушай, народ Мой, и Я засвидетельствую тебе: Израиль, если бы ты послушал Меня! 


- Да не будет у тебя нового бога, и да не поклонишься богу чужому. – Ибо Я - Господь 
Бог твой, изведший тебя из земли Египетской: открой уста Твои и Я наполню их». 


6) слова не священные, но употребляемые очень часто: 


мія (м'Ёслця;), ўце (сердце), санце (солнце), члкеЁка (челоккя), нік (нам), ЗА (зачіло) и т.п. 


Ниже приводится сводная таблица наиболее употребительных сейчас (как в 
репринтных изданиях начала ХХ в., так и в изданиях конца ХХ в.) слов под титлом. При 
пользовании таблицы в качестве подсказки в чтении трудных сокращений нужно 
учитывать, что в таблице приводятся лишь формы именительного падежа 
единственного числа? (для существительных и прилагательных) и неопределенной 
формы (для глаголов). 

Поскольку в изданиях ХХ в., как правило, сокращенно писались лишь корни слов, то 
все формы производные от приведенных в таблице слов будут иметь аналогичные 
сокращения корня. 

еТНАНЦИЕ 

Е [святилище] КР 

чіт Ат НС | ТЫНА 

[освятитися] [святыня] 
СЕНШ ета С сінтєль 
[святейший | МУ [свят А [святитель], , 
всесігын, преста СТЫН, СТЛА, СОЕ 
[всесвятый, пресвятая] [святый], [святая |, [святое] 


Например: 


1 м а 5 СУ оу 
В тексте одного средневекового грамматика мы находим следующие слова: же ЧТО ИГО Н ГАБВН үг ОДНОЕ, 


то пишетгА пб тёгломя, 4 еже что У мёЗко, Бпашее, то пишете КС, складом, НЮ НЕ покрыкиеттА. 
2 
Исключение — несколько форм т.н. Звательного падежа — «Боже», «Отче», «Господи» и т.п. 


а) формы косвенных падежей имен: 


сокращенная 
падеж читается 
форма 
ХА, 
Именительный БЦА Богородица 
ХА, 
Родительный БЦЫ Богородицы 
ХА, 
Дательньй БИ Богородице 
5 
Винительный ДУ Богородицу 
ХА, 
Творительный БЦЕЮ Богородицею 
ХА, 
Предложный Ей Богородице 
ХА, 
Звательный БЦЕ Богородице 
б) слова с приставками: 
слово с приставкой | сокращение слово в таблице 
о ка \ 1 = / 
ИЈЕЛГОДАТН -БАГ- КАГОДАТЬ 
= 10 а -а / 
ЕСЕКАГІН -КАГ- КАГОДАТЬ 
5 ча / о -а а о 
ИАН ""Ці- ирённый 
ча / га га о 
НЕИШЕННАА "Ці ирённый 
ка / о -а га о 
ПОСЦІЄННВІН "Ці ирённый 
ка / а а 
преса -ИТГ- ИГА 
ча / 0 = < 
рев -ИТГ- ИГА 
в) сложные слова: 
сложное слово сокращение | втаблице читается 
кГОоНОсНый Богоносный 
-а / 
кГонек'Кото Богоневесто 
-а 
з / о = КГА с 
БГОГЛАГОЛНАЫН ЕКГ. Богоглаголивый 
ени мо, [Бог] 
БГОД ХНОКЕННЬІН Богодухновенный 
ЕГО р однченх Богородичен 


Можно встретить сложные слова, оба корня которых пишутся сокращенно: 
а < Е «о Е «о -а Е -а 2 ка -а А, -а А, 
кагочтіїє БАГОЧ'Т'НИ) (Каго-нчитно), КГООЦЯ (ЕГА+ОЦЯ), кгокачца (БГА+КАЧЦА). 
ТУ Ерок, краткая, кавыки. 


Знак бабка" — это маленький х. В русской рукописной традиции х при утрате его 
произношения как гласного стал выноситься над строкой, уменьшаться и превратился в 
значок '. Например: пред гДемя, НАД ЗЕМЛЕЮ, ИЗ града, подАтн (поднять, вознести), \ЭБЕМЛЮ 
(обнимаю, захватываю, собираю), ®кАклЕНЕ. 


1 2.7 2 

Само название вок — это имя буквы я плюс уменьшительный суффикс _ок_. Еще этот значок 
называют плерокя (приставка па. как и в словах па-дщерица и па-сынок означает вместо, у Вл. Даля 
встречается еще па-отец и па-матерь —– названные отец или мать), брінка или реци. 


Значок кріткаа употребляется только над буквой н (нжеє) для обозначения ее краткого 
прочтения. Краткая [и] так и называется «иже с краткой». В изображении значка есть 
варианты: й нй. В древней письменности буквы й не было. В текстах она вошла в 
употребление в ХІУ веке. Но в полных именах прилагательных мужского рода 
единственного числа н оставалась без кріткой до реформ патриарха Никона (ХУП век), а 
в старообрядческих текстах в этих случаях и сейчас нет краткой. Например: гтын Бе. 


какыкн являются знаком сноски. В начале и конце слова, слова с предлогом, 
словосочетания или предложения стоят значки "или". К тому, что находится между 
кавыками, относится расположенная на нижнем поле страницы сноска. Сноска может 
содержать лексический или грамматический вариант основного текста, уточнения, 
вставки или дополнения. 
Многочисленные примеры кавык встречаются в Псалтири. Например в Пс.94: 


„по днй йскУшенїа вх пУєтьінн: Воньже йесУсншоа мА Отцы вАши.. 

НАЁЖЕ 

Если сносок несколько, то первая будет выделена одним знаком, а вторая — другим, 
или первая одной парой кавык, а вторая — друмя парами; возможны и другие 


комбинации этих знаков. 
Например, в сноске к Пс.76 три разных сноски оформлены так: 


№ мм мм 


и М и о о ГА з и У Уа 
раизмвішААХ Я размвіШшаААХ Я Н НЕПЬИГОВАШЕ САЗАН ИАТИ КОД 


В церковнославянских книгах под титлами принято писать следующие слова: 


У кк 
АГГАЯ 
5/ ка о 
АггльекїН 
о / ки 
АрХАГГАЯ 
АПА 
-а 
БГА 
= 
ЕЖЕ 
т-а о 
ЕЖ'ТЕЕННЫНҢ 
а 
ЕЛГА 
„о 
КАЖЕНЯ 
= У = 
КАГОКОЛЕНИЕ 
-а / 
ЕЛГОСЛОКЕНЯ 
та е 
БЛГОЧ'ТНОЈ 
кам 
БАГТЬ 
-а ГА 
БЛГОДАТЬ 
А, 
БИА 
кокрніє 
с, 
ЕЛКА 
9 
ТИ 
гДЬ 
ГАН 
ГДЕНЬ 
гато 
гдрь 
гарна 
«Го 
ГАННА 
«тро СХ 
ГПА 


28 
ГЛА 


АГГЕЛЯ 
АГГЕЛЬСКЇН 
АрхАнгеля 
Апдетоля 
ГА 
ЕӦГЯ 
ГА 
КОЖЕ 
БОЖЕТКЕННЫН 
? 
БЛАГЯ 
й 
БЛАЖЁНЯ 
ЕЛАГОКОЛЁНЇЕ 
БЛАГОСЛОКЁНЯ 
БЛАГОЧЁТНОЈ 
БЛАГОДАТЬ 
БЛАГОДАТЬ 
и 
когороднид 
когкрегёнї 
КЛАДЫКА 
БААДЫЧИЦА 
господь 
господн 
ГОСПОДЕНЬ 
госпбдетко 
годы 
У / 
гог дына 
ГОСПОДИНЯ 
госпожа 
и 
ГЛАГОАЯ 
АКА 
ГА 
ДАКІДЯ 
дЁксотко 


ГА 
ДЕНЬ 


АНЬ 
АХА 
АША 
Єпкопя 


беттко 


ієрлнма 
ТТА 
ІНся 
кНЗь 
КНГННА 
крт 
кртютель 
ГЕ ГАТ 
коцієніє 
ЛЕКА 
^^, Го 
АКН 
ка 
мА 
лін 
мять 
МАТКА 
мать 
млрдїе 
МАТЫНА 
Ж, 
мАнця 
А, 
мфость 
мртва 


ЛМУННКЯ 


Р 
АНЕЬ 
Аха 
душа 
Єпіскопя 
Єетестко 
булнгелів 
зачло 
я ГА 
Нм река 
і6русданмя 
ізрінль 
НИ 

ГА 
кназь 
КНАГИНА 

ї 
креста 
кретнтель 
крецієніє 
АЮкОКЬ 

Го 

людисій 
мард 
МАТН 
матерь 
МОЛНТКА 
мнлоєть 
мнловердЇв 
МНЛоОГТЫНА 
МЛАДЕНЕЦ 
марост 
мертвх 
мЎченнкя 
мбсаця 


и 
НЕБО 


НЕНЫЙ 

Ж, 
НЛА 
ні 
ня 
Ой 
ОЧЕ 
ОЧеттко 
пать 

ХА, 
прн 

ХА, 
пркникх 
ПОЕСТЬ 

рем 
преста 
прн 

ХА, 
пріїкенх 
прет 
пробах 

Ж, 
прєча 
пррокх 
рктво 
САКА 
САНЦЕ 
слить 

ХА, 
рўе 
АГРА 
ОГНГЕЛЬ 
стрть 
(ПСА 
спебтн 
сни 
сфієнннкх 


а 
ПАТЬ 


НЕБЕСНЫЙ 
НЕДА 
нын 
ГА 
НАША 
о ГА 
Отця 
СТЧЕ 
Отечестко 
у 
плоть 
пріведена 
пріведннкя 
премібуроєть 
пресв Ата 
У з 
прненко 
преподокеня 
прес Ат 
престбля 
предтеча 
ГА 
прордкя 
ГЈ 
рождеетво 
ГА 
ЛАКА 
ГА 
гӧлнце 
смерть 
сердце 
КАТЯ 
СКАТНИТЕЛЬ 
ГА 
стрість 
Й 
Спаса 
ГА 
спаєйтН 
ГА 
сіна 
СКАШЕЁНИНК 


падть 


тртбє 
тра 
трченя 
тртя 
чик 
сучтль 
зУЧнцьі 
хутійниня 
Хрол 
хртдвя 
бе 
цӯнца 
цртво 
црковь 
ЧАК кя 
чачекій 
ЧАЧЬ 
ЧЁНЫЙ 
УЯТ 
Ч 
чіть 


очтетН 


триевимтбе 
трбнца 
трдиченх 
трневиютя 
зученнкя 
УЧИТЕЛЬ 
сченнцьі 
Хдитіанннх 
Ҳұїтоса 
Ҳұїстова 
царь 
ТЕТЕ 
ціритко 
церков 
Челок'Ёкя 
челок'Ёческїн 
челок'Ёчь 
ЧЕСТНЫЙ 
чистый 
ЧИТ 
ЧЕСТЬ 


сочнетнотн 


ЧИСЛА И ЦИФРЫ В ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ. 
1.Число и цифра. 


Число — «понятие математики, при помощи которого обозначают определенное количество...», 
т.е. это обозначение или имя какого-то количества чего-нибудь. 

Цифра — это знак, обозначающий число; знаки, которыми записывается число. 
(например: римские цифры, арабские цифры, древнегреческие цифры и т.д.). 


Один из древних способов записи чисел — это просто черточки — линии на камне, дереве, глине и 
т.п. В УГ в. в Индии изобрели современный способ записи, в котором любое натуральное число (т.е. 
целое и положительное) можно передать при помощи десяти (от 0 до 9) знаков-цифр. Через арабов, 
завоевавших в УП-УШ вв. обширные районы Средиземноморья и Азии, индийская нумерация 
получила широкое распространение. Отсюда и название — арабские цифры. Другой известный способ 
записи чисел, дошедший к нам из Древнего Рима (это более 2000 лет назад), — это римские цифры. 


Римскими цифрами любое натуральное число можно записать с помощью комбинации следующих 
знаков: І (1), У (5), Х (10), І, (50), С (100), р (500), М (1000). 


2.Запись чисел в церковнославянских текстах. 


В церковнославянском языке не употребляются ни арабские, ни римские цифры. Числа в нем 
обозначаются буквами церковнославянского алфавита, которые имеют цифровое значение (такие 
буквы как Е, Ж, Ш, ці, 2, ы, в и др. цифрового значения не имеют). Цифры кириллицы взяты из 
греческого языка, а потому следуют порядку греческого алфавита. По этой причине такие буквы как ,), 
и 8 стоят в середине таблицы цифр, хотя в кириллице они расположены в самом конце; а буквы Б, Ж, 
ш, ЦІ, 2, БІ, ь вовсе не имеют цифрового значения, так как в греческом их просто не было. В глаголице 
цифры следовали порядку глаголического алфавита. (о глаголице и кириллице см. тему «история 
возникновения церковнославянского языка») 

Когда буквы церковнославянского алфавита используются для передачи числа, то над ними всегда 
ставится знак простого титла. Если число записано двумя и более буквами, то знак титла ставится, как 
правило, над второй буквой от конца (например: Кг, тКЗ, 4). 


единицы десятки СОТНИ 

А т 10 ї 100 
К 2 |К 2017 200 
г з я зо | т 300 
А 4| м 40 ү 400 
ё 5{н 504 500 
5 6% 60 | Х 600 
3 116 ют тю 
й 8 | й 80 | ® 800 
оч 90 | п 900 


При записи чисел второго десятка (от 11 до 19) вначале пишут букву, обозначающую количество 
единиц, а затем букву Ї (но без точек!), которая обозначает число 10. 


Например: А. — 11; 51. — 16; Еи 19. 


Числа после 20 пишутся иначе: сначала буква, обозначающая количество десятков (а еще раньше — 
если есть — сотен), затем буква, обозначающая количество единиц. 


Например: КЕ. — 22; 13. сао рас. — 145; Но: рв. = 112: 


3.Обозначение больших чисел 


Тысячи обозначают косой чертой, перечеркнутой двумя малыми черточками. После значка стоит 
а -а 
цифра, указывающая число тысяч. Например: ха — одна тысяча; як — двадцать тысяч. 


При записи большого числа тысяч значок ставится перед каждой цифрой, а в некоторых случаях 


часть записи делается просто словами: КІ МНАЇЧОНя у вкон — 12 345 678. 


В древних текстах особо большие числа (после тысяч) имели собственные имена и писались без 
титла следующим образом: 


а) А; Ж Ж а ФЕ 
ТМА ЛЕГ ЛЕО коня колба ТМА Тема 
НЕВЕЛЬ Мч Р 4 
10 000 100 000 1000 000 10 000 000 100 000 000 1000 000 000 


В современных текстах на церковнославянском языке такие обозначения не встречаются, но 
имена некоторых больших чисел еще можно встретить. Например: 


Падетя 5 страны ТКОЕА тъкаци, й тд ден тек, ка тев же не пунклижнигел. (0.90.7) 
Падут подле тебя тысяча и десять тысяч одесную тебя; но к тебе не приблизится: 

Не койса 0 темя людей, Окреитгд напідаюціну на МА. (Пс.3,7) 

Не убоюсь тем [буквально: десятков тысяч] народа, которые со всех сторон ополчились на меня. 

Начёни же ёмЎ СТАЗАТНА, приведдша ёмЎ баннаго должкннкА тою талант. (Мф.18,24) 

Когда начал он считаться, приведен был к нему некто, который должен был ему десять тысяч талантов; 
Бопрові же го ЇНся, глагола: что тн веть Яма; Он же рече: легеня: Ко фен мнозн 
кННАОША КӦНЬ.(Лк.8,30) 

Иисус спросил его: как тебе имя? Он сказал: легион, — потому что много бесов вошло в него. 

Йлй мнйтеа тА, Ик не могУ ныне змолітн ОЦА моєго, Й предетавнтя мн вАцше НАН 
АКАНАДЕСАТЕ ЛЕГЕЧОНА АГТЛЯ; (Мф.26,53) 

или думаешь, что Я не могу теперь умолить Отца Моего, и Он представит Мне более, нежели двенадцать 


легионов Ангелов? 


4.Особенности церковнославянского летосчисления 
В книгах на церковнославянском языке и в дореволюционных книгах на русском со времен Петра 
Первого можно встретить два способа летосчисления: от Рождества Христова и от сотворения мира. 
Разница между ними составляет 5508 лет. Значит, если в тексте встретится дата от сотворения мира, и 
нужно узнать, какой это был год в привычном для нас летосчислении, то нужно от данной даты отнять 
5508 лет или 5509, если это относится ко дню после церковного новолетия (1-го сентября по старому 
стилю / 14-го по новому стилю). 
Например: кієвекій нарбдя сте крен вопля Єсть вх лфто 5 
БЫТА міра хоче. 
Это же число арабскими цифрами будет — 6496 год, вычитаем 5508, 
получается 988 год — год крещения Руси от Рождества Христова. 


Приложение І к теме «ЧИСЛА И ЦИФРЫ В ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ» 


А. Древнегреческие и римская системы счисления. 


О древнегреческих системах счисления. В Древней Греции вместо цифр употреблялись со 2-го века до Р.Х. 
буквы (с черточкой справа вверху) в обыкновенном алфавитном порядке, отдельно для единиц 1-9, для десятков 
10-90 и для сотен 100-900. Вместо 6 после Є (5) вставлялось «бау» с" , вместо 90 после л (80) «коппа» ©’; вместо 
900 ставилось «сампи» 2 ’. С 1000 начинали алфавит с начала и ставили черточку внизу перед буквой, до 9000. 
Например: Втиб’ = 2344, ‚ого АӨ = 1939. С 10 000 начинали алфавит третий раз с самого начала и означали первые 
9 мириад (порибс- пор бос — десять тысяч, несметное множество; церк.-сл. тм\) знаками о, В, у итд. до Өс 


двумя точками над буквой): 07 (одна мириада) = 10 000, В (две мириады) = 20 000 ит.д. 


Если число состояло из нескольких цифр, то означалась общею черточкой только последняя, а если в числе 


заключались тысячи, то и первая; например 47— |С, 475 — 00е”, 1879 — 006). 


с означало первоначально, так же как Е, звук [в] (назывался Во = уай) и было шестой буквой древнейшего 

\ 
алфавита (церковно-славянская буква °флу тоже = 6). Коппа, стоявшая в этом алфавите между тир, вышла из 
употребление, как буква, потому что имела то же значение, что каппа; в латинском алфавите сохранилась коппа в 


сочетании ди = Ку и поставлена в алфавите на своем месте: р, 4, г. 


Вот эта, так называемая ионийская система счисления, и была воспринята славянами: 


Сравнительная таблица русских, церковнославянских и греческих ионийских цифр. 


единицы десятки СОТНИ 
грек. | слав. | рус. | грек. | слав. | рус. | грек. | слав. | рус. 
о П 1 | Т 10 р’ ї 100 
В Е 2 к їх 20 с то | 200 
У г 3 У л 30 т я" | 300 
5 д 4 и М 40 х ү | 400 
= а 5 у Н 50 | Фф ф | 500 
= 5 6 Е 8 60 х Х 600 
С | 3 7 | 0 оу тю 
т й 8 п’ П 80 | о | | 800 
6 $. 9 с’ Ч 9 р 2" | |900 


В аттических надписях классического времени (У-[У вв. до Р.Х.) находится другая цифирная система (т.н. 
аттическая или Геродианова система счисления в противовес поздней ионической или милетской), а именно: І ( 
То = ріо — одна) 1, Ш — 4, Г (Пёуте — пять) 5, ГП — 7, А (Лёка — десять) 10, АААШ — 33, Н (Некотбу 
= ёЁкотбу — сто) 100, НН — 200, Х (ХИлбс — тысяча) — 1000, М (Морійс — десять тысяч) — 10000. Буква 


Г (на самом деле в архаичной графике так выглядела буква П от Пёутє — пять) в сочетании со знаками А, Н, Х, 


М увеличивало каждое из соотвествующих чисел в 5 раз:  — 50, 1" — 500 и т.д. 


О римских цифрах. Римскими цифрами любое натуральное число можно записать с помощью комбинации 
следующих знаков: І (1), У (5), Х (10), І, (50), С (100), р (500), М (1000). При обозначении чисел этими цифрами 
место последних не имеет того значения, что в нашей десятичной системе. Значения стоящих рядом цифр 


складываются, напр. П означает 1+1, т.е. 2; СС значит 100+100, т.е. 200, СХП означает 100+10+1+1, т.е. 112. 


При постановке цифры (или цифр) меньшего значения левее цифры (или цифр) большего значения значение 


первых становится отрицательным, напр., ХХС означает 100-20, т.е. 80. Таким образом оказывается возможным 


различное изображение одного и того же числа: напр. можно обозначить 9 как УШ и как ІХ; 80 можно 


обозначить как ХХХ и как ХХС и т.д. В нашей таблице приведены более употребительные обозначения. 


Знаки І, С, М восходят к буквам 4, Ө, Ф, означавшим в западно-греческом алфавите отсутствовавшие в 


латинском языке придыхательные звуки (КП, №, р). Изменение форм последних двух знаков, естественным 


образом, происходило в направлении их сближения с начальными буквами латинских слов Сепішт (сто), МШе 


(тысяча). 


Сравнительная таблица русских, римских и греческих аттических цифр. 


единицы десятки сотни 

греч.атт.| римск. | рус. |греч. атт. | римск. рус. |греч. атт. | римск. | рус. 
І І 1 А х 10 Н С 100 
П П 2 ДА хх 20 НН СС 200 
Ш Ш 3 ДАД ххх 30 ННН ССС 300 
ШІ ГУ 4 ААЛА |ХГ 40 НННН Ср 400 
Г У 5 Г І, 50 Е р 500 
ГІ МІ 6 Гл Ех 60 ЕН рс 600 
ГП УП 7 ГАА 9,04 70 ІНН РСС 700 
ГШ УШ 8 ВАА |1ХХХ 80 ЕННН ССС 800 
ГІШ ІХ 9 ГАЛАЛА |ХС 90 ЕНННН | СМ 900 


Б. Происхождение современных русских цифр. 


Сравнительная таблица 
начертания цифр 


индийские | арабские совр. русские 
< \ 1 
Б) у 2 
3 У 3 
У В 4 
А о 5 
є 1 6 
\9 у 7 
ГА Л 8 
$ 4 9 
о . 0 
хо у» 10 
% \\ 11 
$“ чо 15 
зо у. 20 
39 у. 30 


Прообразы современных цифр (включая нуль) появились в Индии, 
вероятно, не позднее У в. по Р. Х. Удобство записи чисел при помощи этих 
цифр обусловило их распространение из Индии в другие страны. В Европу 
индийские цифры были занесены в Х—ХШ вв. арабами (отсюда и 
сохранившееся поныне их другое название — «арабские» цифры) и 
получили всеобщее распространение со 2-й пол. ХУ в. В России арабские 
цифры начинают появляться в ХУЇ веке в учебниках арифметики и 


астрономии. В широкое употребление они вошли во времена Петра І. 


Как ВИДНО ИЗ этой таблицы ТО, ЧТО МЫ сейчас называем «арабскими 
цифрами», сильно отличается от собственно арабских. С арабскими у нас 
схожи только І и 9 и сам принцип записи чисел. С индийскими у нас 


заметно схожи 2, 3, 0 и, отчасти, 4, б и 9. 


Виды письма: вязь. 

Вязь — особое декоративное письмо, употреблявшееся с конца ХТУ века главным 
образом для выделения заглавий, иногда — для утилитарных целей (например, первые 
шрифтовые экслибрисы', почти на столетие опередившие появление книжных знаков в 
Западной Европе). Слова и буквы в строке вязи хитро и красиво связывались одна с 
другой, иногда превращаясь в настоящий узор. 

Один из основных приемов вязи — мачтовая лигатура”, в которой два 
соседних штриха (штамба) двух соседних букв превращались в один. 


Например буквы М и Ъ могли соединяться так: 
Фо 


Этому подчинялись и округлые элементы, принимая форму | ТЕ М 


вертикальных штрихов (полуштамбов). С основными штрихами 
полуштамбы соединялись тонкими наклонными линиями. Вот, 
например, соединение букв Ни [; Н, Ш и Е со знаком титла (слово 
наше); буквы И, Ли Е: 

Пустоты, образующиеся при соединении соседних букв, заполнялись А 
либо сильно уменьшенными овальными или миндалевидными | 0 
формами букв О, Е, С, или полумачтами (полуштамбами) соседних 0 9 
букв, а иногда декоративньми злементами. Например, надпись СЛОВО 


СВЯТОЕ может выглядеть так: 
Различают два вида вязи: круглую и угловатую (штамбованную). В русских рукописях 


преимущественно развивалась штамбованная (угловатая) вязь, в украинских — круглая 


ПАК 


Образец вязи из Острожской Библии 1580-1581гг.? 


вязь. Например: 


Образец вязи из «ПСАЛТИРИ СЪ ВОЗСЛЪДОВАНЬЕМЪ» - рукопись ХУ в.! 


; Экслибрис (латинское ех Пиз — из книг) - книжный знак (художественно исполненный ярлычок, виньетка с именем 
владельца книги или с символическим рисунком), наклеиваимая или отпечатанная на внутренней стороне переплета, 
обложки. 

2 Лигатура (ср. латинское Цеайиа - связка от латинского Ііваге - связывать)- соединений двух или нескольких букв в один 
знак. 

? Надпись гласит: первыи книги моисиовы бытия 


ь эти надписи обычным полууставом. 


| 


А 


БЕ АЛЬО 


кописное евангелие 155 / года. 


ОПТИ САНК 


» Г 


ПЕСНИ, 
НЫ КАА | 


добру Алуа. Глава. А, 


кописныи домострои А у 1 века. 


ИАЕА 


(1481? г 


ТЕНТ КРИКОМ 


раці теме «вязь». Попробуйте запи 


т 
с. У НИИ 
=. 
=: 
р 


Спряжение глагола кыт'н 

В учебниках церковнославянского языка спряжение глагола кытн выносят в 
отдельную тему. Почему? Во-первых, в церковнославянских текстах этот глагол 
встречается чаще всего (в т.ч. и потому, что используется как вспомогательный глагол 
при образовании сложных глагольных форм — перфекта, плюсквамперфекта и 
сослагательного наклонения’); во-вторых, этот самый употребительный глагол в 
подавляющем большинстве случаев можно рассматривать как образец спряжения всех 
других церковнославянских глаголов, т.е. большинство из них будут иметь те же 
суффиксы и окончания, что и глагол кытн. Следовательно, зная, как спрягается глагол 
кытн, т.е. зная, какие суффиксы и окончания соответствуют каким лицам, числам и 
временам, можно безошибочно узнать время, лицо и число большинства прочих 
церковнославянских глаголов. 


Спряжение глагола кытн в будущем, настоящем и двух прошедших временах 


прошедшие времена 
8 З личные будущее | настоящее | однократное прошедшее (аогізі) многокр. 
Б = местоимения время время совершенный | несовершен. | прошедшее 
вид вид (птрегіесі) 
43% 555 «ТА вых кбух кахя 
р 1 З А Є Х Х Х 
5 9, Х Р ` т у 
Е 2 ты кЎдешн Сен вість (ЕБІ) кб КАШЕ 
к 9, у и \ т / 
7.1 з | Она (Онд) кЎдетя Єсть ЕБІСТЬКЕБІ) кб КАШЕ 
зак ПРО мы БУдекд (в) ска (к) |кыховл (6) Ехова (к) |кдхока (к) 
Е 
з 2 | вы вУдета (т) бета (т) | кыста (Е) | кфета (т) | каета (т) 
[аа] 
"Ра | Әна (Ән) БЎдета (те) бета (т) | выета (т) | кфета (т) | вАята (т) 
Ріо мы Едем Єгмы кЫХома Хома БАХОМя 

Ж 7 7 % ГА и Ра 
5 кы ХДЕ бете БЫТЕ кботє КАЙТЕ 
> о \ 2 т у у 7 и и 

з | Әнн (Он) | кутя ть кыША Б'Ёша БАКУ 


Перевод форм вытн на русский язык 

Будущее время глагола кытн перевода не требует; формы настоящего времени в 
русском, как правило, не произносятся, хотя и подразумеваются, а если и используются, 
то лишь одна форма — есть (крайне редко — форма суть). Формы аориста 
совершенного и несовершенного вида и формы имерфекта переводятся формами 
прошедшего времени. При этом формы аориста несовершенного вида и имперфекта 
всегда переводятся глаголами несовершенного вида («я/ты/он был» или «я/ты/она была» 
и т.д); а формы аориста совершенного вида глагола кыт"н всегда переводятся 
различными глаголами совершенного вида. 


При переводе форм глагола кытн в настоящем времени в функции глагола-связки в 
составных именных сказуемых на его месте может остаться лишь личное местоимение, 
ибо в русском языке в составных именных сказуемых форма есть почти всегда 
опускается, а там, где она остается, все равно требуется личное местоимение, ибо 


1 
Образованию и смыслу этих глагольных форм будут посвящены отдельные темы. 


русская форма есть не изменяется ни по лицам, ни по числам (я/ты/он/мы/вы/они есть). 
Например: 
Возмите йго моё на сев? й наУчітемь б мене, ко крбтока бімь н смнрёнд фцема: 
(Мф.11,29) 
Возьмите иго Мое на себя и научитесь от Меня, ибо Я кроток и смирен сердцем... 


Если действующее лицо названо или известно из общего смысла текста, то формы 
БЫН в настоящем времени при переводе полностью изчезают: 

Оня ЖЕ (бтв реч ко глагдлюцієм ём. кто бить мїн мод, Н кто ть Буду 

моб; (Мф.12,48) 

Он же сказал в ответ говорившему: кто Матерь Моя? и кто братья Мои? 


В настоящем времени от форм кыИТН С отрицанием НЕ часто остается лишь само 
отрицание не: 

Нже ність со мною, на мА ёсть: (Мф.12,30) 

Кто не со Мною, тот против Меня; 

При переводах на русский глагольньх форм прошедшего времени, нужно помнить, 
что русские глагольные формы прошедшего времени и сослагательного наклонения 
гораздо беднее смыслами, гораздо менее информативны, чем церковнославянские. Почти 
любая глагольная форма в церковнославянском четко указывает на действующее лицо и 
время совершения действия, эти формы не требуют помощи личных местоимений. В 
русском же глаголы прошедшего времени не изменяются по лицам, поэтому по форме 
был не определишь, кто был, — я, ты или он. Следовательно, при передаче по-русски 
смысла церковнославянского глагола в прошедшем времени мы вынуждены добавлять 
соответствующие личные местоимения’, хотя в церковнославянском тексте их может и не быть: 

уола же вх Толя гр превывдюціе днй нЁкїл. (Деян.16,12) 

В этом городе мы мы пробыли несколько дней. 

Йко вла кома и КАСА, ИЕ Зав иакАХомя КАМ: ГАК) ре кто не Хбцієтя д Ёлатн 

НИЖЕ да мета. (2 Фес.3,10) 

Ибо когда мы были у вас, то завещевали вам сие: если кто не хочет трудиться, тот и не ешь. 


Особо нужно сказать о формах аориста совершенного вида глагола кыт"н, ибо в 
русском от глагола быть форм прошедшего времени совершенного вида нет. Поэтому 
формы БЫ, ккість и прочие того же корня нельзя переводить на русский словами 
«я/ты/он был», «я/ты/она была», «оно было», «мы/вы/они были», т.к. формы от ЕБІ- 
являются аористом совершенного вида (главный смысл: указание на предел действия или 
состояния в прошлом), а «был», «была», «было», «были» — это несовершенный вид (а 
значит указания на предел действия или состояния отсутствует). Формы БЫ, выть и 
прочие того же корня следует переводить словами, подчеркивающими завершенность 
действия в прошлом: «случилось», «произошло», «стало», «начало быть» и т.п. 

Например: 
Бкість же й ка ГР кет внітн ёмЎ КА гонмнціе, н зучити. (Лк.6,6) 


А Бедность смыслами, малоинформативность заключается в том, что глагольные формы прошедшего 
времени в русском языке не различаются по лицам, чего мы должны были бы ожидать от глаголов, но 
при этом различаются по родам. Объясняется это тем, что они, собственно говоря, вообще не глаголы. 
Это лишь «осколки» глагольных форм древнерусского перфекта, в состав которого входило 
действительное причастие прошедшего времени на -л. А причастия, как известно, не изменяются по 
лицам, но изменяются по родам. Этим и объясняются особенности русских форм на —л (видел, шел, ел, 
делал и пр.). Древнерусских глагольных форм прошедшего времени в современном русском языке 
практически не осталось. 


Случилось. же и в другую субботу войти Ему в синагогу и учить. 

Й піки выть ДЕНЬ, рокрішива старцы людотін, Н дерев н кийжанцы, новедоша Го 

на сднмх ской. (Лк.22,66) 

И как настал день, собрались старейшины народа, первосвященники и книжники, и ввели 

Его в свой синедрион. 

Н слово плоть вать. (Ин.1,14) 

И Слово стало плотию.. 

Й ко Сдннаго гда ИА хр, ймже КСА БЫША. (Символ Веры) 

(Верую) во единаого Господа Иисуса Христа, ...через Которого все сотворено. 

А т'Ёмя БЫША, Н БЕЗ него ннчтоже БЫТЬ, Ске выять. (Ин.1,3) 

Все чрез Него начало быть, и без Него ничто не начало быть, что начало быть. 

й внездпЎ БЫТЬ со ДГГЛОМЯ МНӦЖЕГТКО КООН ненька, ҲЕллацинух ЕГА, Н глагблюцинух: (Лк.2,13) 

И внезапно явилось с Ангелом многочисленное воинство небесное, славящее Бога и взывающее:... 
Примечания и дополнения к таблице: 


1. Яркой характеристикой церковнославянского языка в целом и глагольных форм в частности является 
наличие т.н. двойственного числа. Кроме церковнославянского двойственное число встречается в ряде 
древних языков: древнееврейском (на нем был написан Ветхий Завет), древнегреческом (на нем был 
написан Новый Завет), санскрите (первоначально — язык Вед, затем -- древнеиндийский 
литературный язык), классическом арабском (язык Корана), древнерусском (разговорный язык 
восточных славян), старославянском (переводы Кирилла и Мефодия) и др. Форма двойственного числа 
использовалась, когда речь шла о двух лицах или о двух предметах, часто это т.н. естественнопарные 
предметы: ноги, руки, уши, глаза, бока, рога, крылья и т.п. 

Наличие двойственного числа свидетельствует о более конкретном восприятии мира нашими предками: 
кроме привычного для нас деления «один» [человек, предмет, явление] —«много» [людей, предметов, 
явлений], древние воспринимали мир более тонко: «один»- -«два»- «много», а в некоторых языках есть 
даже тройственное и четверное число (!). 

В русском языке (древнерусском) двойственное число начинает исчезать с ХШ века. В современном 
русском языке встречаются следы двойственного числа. Такие слова как двоюродный, обоюдоострый, 
воочию — содержат в себе формы двойственного числа в родительном падеже: двою, обою, очию; такие 
формы множественного числа как дома, берега, бока, глаза, уши, рога и др. на самом деле является 
сохранившимися церковнославянскими формами двойственного, а не множественного числа. Есть и 
явные формы двойственного числа: брат — братья, Но два брата; сын — сыновья, сыны, Но два сына; 
крыло — крылья, Но два крыла ; сестра — сёстры, Но две сестры; конь — кони, Но два коня; стол — 
столы, Но два стола и др. Ударения у существительных в сочетаниях два ряда (Но около второго ря 
да), два часа (Но не прошло и часа), два шага (Но добиться ровного шага) и некоторые другие связано 
про происхождению с ударением в форме им.п. двойственного числа. Под влиянием сочетаний с 
числительным два аналогичные формы появились у существительных в сочетаниях с числительными 
три и четыре (три стола, четыре сестры, три часа, четыре шага и т.д.). 


Грамматически фиксация в окружающем мире парных предметов проявляетя в сущетвовании в 
церковнославянском особых окончаний для форм двойственного числа. Они едины во всех временных 
формах, а также в повелительном и сослагательном наклонениях. Кроме того в двойственном числе 
различают окончания мужского и женского рода. Средний род обычно имеет окончания сходные с 


женским, но может принимать и окончания мужского рода: 


кл (1-е лицо) окончания мужского 
та (2-еи3-е лицо) | рода 

к (1-е лицо) окончания женского 
т (2-е и 3-е лицо) | и среднего рода 


2. 1-е лицо двойственного числа настоящего времени глагола БАНН может иметь еще окончание ма 


(мб). 


Я и Отец — одно. 


Например: 43% й Ойх Єдино «слі. (Ин.10,30) 


Окончание _мл (м) как показатель 1-го лица двойственного числа встречается и у других глаголов, и 


не только в настоящем времени. 
А \ уга. ? \ ? ў ЕД М! и № 7 \ и 7 е за Го 
Например: ки 1104 Н рет см АШЕ КТО ЛАЮБНТА МА, ЛОКО МОЕ ГОКЛЮДЕТА;: Н оця Мон 

А: 


и 9% 7 У СКА ? Е ГА 7 У ГА 
БОЗАЮЕНТ"А ГО, Н КА НЕЛІЎ ПИНДЕМА Н ЗОБНТЕЛЬ ЗУ НЕГ) СОтТЕОрНЛАД: (Ин.14,23) 


Иисус сказал ему в ответ: кто любит Меня, тот соблюдет слово Мое; и Отец Мой 


возлюбит его, и Мы придем к нему и обитель у него сотворим. (Ин.14,23) 
\ ыы Ж. о г Е п 5 Ж \ 
СЕ ОТЕЦЯ ТКОН Н 43 БОЛАША НЕКАХОМА ТЕБЕ. (Лк.2,48) 


Вот, отец Твой и Я с великою скорбью искали Тебя. 


3. Все формы глагола кыйтн в настоящем времени кроме формы ть (3-е л. мн.ч.), имея 


непосредственно перед собой отрицание не, сливаются с ним следующим образом: 


На русский такие слитные формы могут переводиться либо отрицанием не, либо словом нет. 


у й меня нет 
нЕ + Семь — нЁмь я но (есть)... 
оз Й тебя нет 
ана ЕН —> нн ты не (есть)... 
5 Й его нет 
не + бить —> ність он не (есть)... 
Д 7 нас двоих нет 
не + ёгкаА(в) —> н'овА(ЕВ) | мы Двом не (есть)... 
р! у вас/их двоих нет 
не + Стат) —> нестати) вы/они вдвоем не (есть)... 
не + ёмы — немы ман (об 
рас 7 вас нет 
ще. — ноте вы не (есть)... 
не + (ть —> не сть НЕТ 


Например: Ты н'Ёсн крітя мн. 


Ты мне не брат. 

Яда ність достобння. 

Я недостоин. 

Нбсть БГА різкі теве гін. 
Нет Бога кроме Тебя Господи. 


они не (есть)... 


4. Иногда встречаются формы имперфекта от основы Е*-: Б'КШЕ, БЕ, 
Например: БЕХУ ко мУжей ки ПАТЬ твігація. (Лк.9,14) 
Ибо их было около пяти тысяч человек. 
Н высть гда мол&шега САННЯ, сд ннмя ЕЁ зуЧнцьі. (Лк.9,18) 


5. Форма кы 


самостоятельно не употребляется. 


В одно время, когда Он молился в уединенном месте, и ученики были с Ним... 
используется только для образования 


сослагательного наклонения, 


поэтому 


6. Формы от кыхя могут сочетаться с приставками, образуя однокоренные слова: прекыхя, превысть, 
і ВВ 


Злы и т.п. 


Превыеть (пуе- КІСТЬ) ЖЕ мама ся НЕЮ АКМ) тр мацы, й возврати кя дома свой. (Лк.1,56) 
Пребыла же Мария с нею около трех месяцев, и возвратилась в дом свой. 
ТогдХ світо (с- БЫТ са) реченноє ієреміємя пррокогмя, глагблющимя: (Мф.2,17) 


Тогда сбылось реченное через пророка Иеремию, который говорит: 


7. Формы бін и веть после вопросительных местоимений кто, что и наречия гдЁ довольно часто 
бывают энклитическими, т.е. отдают свое ударение предыдущему слову. 
Например: ты кто «н; (Йн.1,19) 


Вто Єсть сей ць сл4кы; (Пс.23,8) 
Что веть й; (Мк.1,27) 
ГЕ веть Овитель; (Лк.22,11) 


Й 
Причастия от глагола БЫИТН. 


время настоящее время прошедшее время 

род мужск.род | женск.род | средн.род | мужск.род | женск.род | средн.род 
Им.п., | краткие | гый цін це БЫКА ЕБІКШН БЫІКШЕ 
ед.ч. аю Ў 5 РИ , 7 

полные | еы сци В: БЫКЫЙ БЫБШАА | БЫКШЕЕ 
Им.п., | краткие це це а кыЫКШЕ БЫША | БЫКА 
мн.ч. Ў а Ў $ й и й ~ 

полные | сЗціїн гЎщыл | (цал БЫКШЇН | Бывшыхл | ЕКІКШАА 


На русский язык эти причастия могут переводится по-разному. Как и всякое другое, причастие от 
глагола кытн может переводиться а) причастием, б) деепричастием или в) спрягаемой формой глагола, 


о 
а в ряде случаев г) вовсе опускаться. Покажем это на примере формы гын: 


а) Й ниютдже КЗБІДЕ НА НКО, токм СШЕДЬІЙ сх НЕЕ, СНА ЧАК'ЕческїН, свій на нівен. (Ин.3,13) 
Никто не восходил на небо, как только сшедший с небес Сын Человеческий, сущий на небесах. 
б) Глаголд ёмЎ жена гамаранына: КАКИ ТЫ ЖНДОКННЯ СЫН © МЕНЕ ПТН пубенши, ЖЕНЫ 
слмаранынн цієй; НЕ пунан БО ГА ЖНДОБЕ гамарён уз. (Ин.4,9) 
Женщина Самарянская говорит Ему: как ты, будучи Иудей, просишь пить у меня, Самарянки? 
ибо Иудеи с Самарянами не сообщаются. 
СТА глаголахя кдл, ва кдд сын. (Ин.14,25) 
Сие сказал Я вам, находясь с вами. 
в) НЁоть ЗАТ, НО КОСТА. ПОМАНИТЕ, ГАКОЖЕ ГЛАГОЛА КАМА, Сце сьій вх гллїлен, (Лк.24,6) 
Его нет здесь: Он воскрес; вспомните, как Он говорил вам, когда был еще в Галилее, 
Не ако ОДА вНАЖЛХ Сеть кто, токли свій 0 ЕГА, (ЕН кнд ОЦІ. (Ин.6,46) 
Это не то, чтобы кто видел Отца, кроме Того, Кто есть от Бога; Он видел Отца. 
ой й мЎжя ИМЕНЕМЯ оснфх, гокЁтннкя, сый мУжя БЯгж й прікеденя: (Лк.23,50) 
Тогда некто, именем Иосиф, член совета, человек добрый и правдивый, 
Анни же НЕКТО ДПОЛАМОСЯ НМЕНЕМЯ, длебіндраниня родом, мЎжя гловбтеня, пИНде 
ко Єфісх, піленх свій вх книгах: (Деян.18,24) 
Некто Иудей, именем Аполлос, родом из Александрии, муж красноречивый и сведущий в 


Писаниях, пришел в Ефес. 


Нужно иметь ввиду, что в таблице приведены причастные формы только именительного падежа 
единственного и множественного числа, а текстах могут встретиться иные падежные формы (см. 
таблицу ниже): 

Тогда речетя црь уми (Ди. мн.ч.) денну Его: (Мф.25,34) 

Тогда скажет Царь находящимся по правую сторону от Него (или: тем, которые по правую 
сторону Его)... 

рца ЖЕ ДІЄКЯ аго (Р.п.,ед.ч.) пред градом нух, приведе бицьі, й принесе еЁнцы 
пред врата, са народы ҳотАше жрети. (Деян.14,13) 

Жрец же идола Зевса, находившегося перед их городом, приведя к воротам волов и принеся 


венки, хотел вместе с народом совершить жертвоприношение. 


Склонение краткого и полного причастия настоящего времени от глагола ЕБТН. 


краткие формы полные формы 
мужской род [средний род | женский род| мужской род|средний род | женский род 
Единственное число 
И ЫіН гц. ш.н сын гЗ. ціла 
Р Т цін «Зи дгоо ціл 
Д. ці У цін рем гц. ей 
В ць (л) гц. р. У ці-аго СЯ ее р Хю 
т ці-нмя ТИТ ц-на ТЕ 
П ту ці-н ту цемя гц. 
Двойственное число 
И.В.3в. Т цн ТИ ла цін ТЕ 
РП. ах Хе 
Д.Т. ціни ці нал 
Множественное число 
И.З. Т Зд ЗАТ цр. їн ла ціа 
ці-нуя ціну 


ці-вимя ым 


г-нан г-нан 


Р 
Д 
В. А За А ыа (нух) ла ыа (нух) 
Т 
П 


0) ці-нуя ТУ, ціну 


Значения слова Аки (ГКО). 
Слово ке (коже) в церковнославянском обычно вводит различные придаточные предложения, 
реже - предваряет прямую речь, либо выступает уточняющим наречием при числительных. Для 
правильного понимания церковнославянских текстов надо знать девять возможных значений Аки: 


1. Вводит придаточные причины. На русский переводится союзами ибо, потому что, так как. 


Й ПОДКНКЕГА, Н "ТрЕПЕТНА ЕБІСТЬ землй, Н «орнОкаНЇ А гора СМАТОШАГА Н ПОДЕНГОШАЕХ, АКО 
проги" Карл НА НА ЕГА. (Пс.17,8) 

И поколебалась и затрепетала земля, и основания гор пошатнулись и подвинулись, ибо разгневался на 
них Бог. 

Да пойте гм кА Земай, 09 негоже ДА поднял кен жнвбціїн ко вселЕННІвЙ: Яко той 
рече, Н БЫША: той повелії, н со ЗдАШАГА. (Пс.32,8-9) 

Да убоится Господа вся земля, да трепещут пред Ним все, живущие во вселенной! — Ибо Он сказал, - и 
было, повелел, - и создалось. 


2. Вводит придаточные дополнения. На русский переводится союзом что. 

Й ДЕТЕ раЗУлиќвя ІНгя хома СОНЯ, Гаки "ТАКО тін ПОМБІШЛКТХ КА гек, рече имя: что 
ПА ПОМЫШЛФЕТЕ вх гераціу я вішнух; (Мк.2,8) 

Иисус тотчас узнав духом Своим, что они так помышляют в себе, сказал им: для чего так 
помышляете в сердцах ваших? 


Но дл тукте, АКИ) БАДОТЬ ИМАТЬ сна ЧЛЕКчесїй на ЗЕМАН пиги грун, (Мк.2,10) 
Но чтобы вы знали, что Сын Человеческий имеет власть на земле прощать грехи. 


3. Вводит сравнения. На русский переводится словами как, будто, подобно. 

г СЖ У ГЕРА і и а =— \ 5 "а 5/ и У ж Ў: 

Н дкіє БОРОДА КО коды, вна РАЗВОДАЦІМХ НЕА, н дл гаки» ГОЛОБЬ, ГОДА НАНЬ. (Мк. 1,10) 

И когда выходил (Иисус) из воды, тотчас увидел (Иоанн) разверзающиеся небеса и Духа, как голубя, 
сходящего на Него. 

рак и \ о \ п У и / о 5 / о 

(Юкерзоша на МА УСТА сво, АКА ЛЕКХ КОСХНЦІААН Н рыклан. (Пс.21,14) 

Раскрыли на меня пасть свою, как лев, похищающий (добычу) и рыкающий. 


4. Вводит придаточные следствия. На русский переводится союзом так что. 

У 5 7 Х у и Ж т й \ м А 

Н ФУЖКАСОШИСА БЕН, ГАКОЖЕ ГТАЗАТНГА НМА КА секб, ГЛАГОЛЮЦІБММХ: ЧТО СТЬ ИЕ (Мк. 1,27) 

И все донаснувцев, так что ОВ друга санавал: «Что это?» 

й БЫЙТЬ Ебра в'Ётренд КЕЛНКА: КОЛНЫ ЖЕ валнкАуУ са РА корівль, РАК же погран 
ём. (Мк.4,37) 

И поднялась великая буря, волны заливали корабль, так что он уже начал погружаться (в воду) 


5. Вводит придаточные времени. На русский переводится союзом когда. 

Гйкоже приканжноа ко враттчомд града, не йзношіхУ сулрши, СІНА блннорддна мате 
свой. (Лк. 7,12) 

Когда же Он приблизился К городским воротам, ПРИН выносили а Ь единственного сына у матери. 

й КБІСТЬ ЛІСО НЕПОАНИШАСА ДНІ САБЫ Его, НДЕ КА дома свой. (Лк.1,23) 

А когда окончились дни службы его, бозератиртен в дом свой. 

Й АКОЖЕ прнддша КА нему, рече ка нНллх: (Деян.20,18) 

И когда они пришили к нему, он сказал им. 


6. Вводит придаточные цели. На русский переводится союзом чтобы. 

г и 5 У ? та \ о 5) тту У У / У, ГА и и СА ГА 

Н глаголашА см зучниь «ге: ФАЗ наМх вх пёгтынн ХлЁЕН ТОлНЦЫ, Ки) ДА НАНТ 
толнкя Народ; (Мф.15,33) 

И говорят Ему ученики Его: откуда нам взять в пустыне столько хлебов, чтобы накормить столько народа? 


7. Если стоит перед числительным, то переводится словами около, приблизительно. 
ВАУ же дшн ко четыре таин. (Мк.8,9) 

Евших же было около четырех тысяч. 

Й той кі иск Ріко ломая трідемать начинАА, (Лк.3,23) 

Иисус, начиная Свое служение, был лет тридцати. 


8. Вводит прямую речь (см. тему «знаки препинания») и при переводе опускается. 

Й мМолАШЕ Его много, ГЛАГОЛА: АКО) дцій мол НА кончин ёст, да пришедх козложишн 
на НЮ ці, (Мк.5,23) 

И усиленно просит Его, говоря: «Дочь моя при смерти; приди и возложи на нее руки». 


й АУен нечнатіїн, гла ВНААХЯ го, припідахУ КА НЕМУ й н звіхУ, глагблюціє: мк ты бай СНА 
кій. (Мк.3,11) 
И духи нечистые, когда видели Его, падали пред Ним и кричали: «Ты Сын Божий». 


9. Вводит придаточное условное. На русский переводится союзом если (встречается очень редко). 


Реч же ка сев прнет4вннка домі: что готкорі, Іду господь мой ідемлєтя пгроєніїє дому 
09 МЕНЕ; (Лк.16,3) 
И сказал себе самому домоправитель: «Что буду делать, если мой хозяин отстранит меня от 
управления хозяйством?» 

и СА А $ и о \ а и У У 
Глагдлашє БО: ІС Ае прикоєнога рнЗАМЯ «го, спсена БА . (Мк.5,28) 
ибо она говорила: если хотя к одежде Его прикоснусь, то выздоровею. 


Местоимения 


Согласно своему названию местоимениями (буквально «вместо имени»)! должны называться слова, 
заменяющие собой имена существительные (имена предметов), имена прилагательные (имена 
признаков) и имена числительные (имена количества). Однако еще в ХІХ в. было замечено, что 
местоимения не могут буквально заменять имена, а могут лишь намекать, указывать на них, отсылать 
к ним. Ибо всякое имя содержательно, т.е. прямо и определенно указывает на предмет или его 
качество, а всякое местоимение содержательно пусто, формально, ему все равно, на что указывать. Так 
местоимениям кто или что содержательно могут соответствовать любые существительные, а таким 
местоимениям как кій или такій — любые прилагательные, а местоимениям &лікя, коликя или толнкя — 
любые числительные. Поэтому заменять имена местоимения могут лишь как члены предложения, т.е. 
формально, а не по существу. Однако и здесь исключение: личные местоимения 1 и 2 лица не могут 
заменять существительные даже как члены предложения. 

Как и в русском, в церковнославянском выделяют 9 разрядов местоимений (хотя главным является 


принципиальное смысловое противопоставление ЛИЧНЫХ, указательных И вопросительных 


местоимений): 
разряд значение местоимения 

указывают на отношение гово- 
рящего к исполнителю действия 

1 Личные или носителю состояния, о кото- 43%, ты, он, Она, Оно 
ром он сообщает (сам ли он делает, 
либо его собеседник, либонектотретий) 
указывет на отношение дей- 

2 Возвратное ствия к самому действу- в 
ющему лицу 


указывают на лица, предметы, йже (который, кто), же, же 
признаки предметов, в т.ч. их 


3 Относительные Количество, которые уже 
упоминались ранее или ясны сколький, сколь великий), -4,-0; 
из общего смысла текста. 


блика (который в смысле количества, 


о Г] А са о го и 
блнкій, ла,-06; кя (какой),-д,-0; кій, дА, о 


кто, что; кій (какой, каков), кАк, ков чій (чей), 
указывают на лицо, предмет, 


качество или количество 

4 Вопросительные путем вопрошания о лице или 4л, бє; ковх (какоєв),_А,_0; гаковкій, ХА, _б; 
предмете, его признаке, принад- 
лежности или количестве 


„\ У ГИН / у хо ох хо 
ЧЕ, ЧИ; КАКШ,-ЛА,-ОЕ; КАКОКЯ,_Л,-0; КАКОКЫН, _ 


коликя (какой, сколький, сколь многий),-4,-0; 


колнкій, ЛА, об котбрый, ла, -оғ 


указывают не неизвестные, 
5 Неопределенные неопределенные лица, пред- нЁкто, нічо, нЁкїн, н'Ёкда, нЁкоє 
меты или их признаки 


указывают на отсутствие лица, нністд, ничто, ннк'тоОке, ничтдже, ник (ке) 
предмета или их признака (никакой), ннкоторый (никакой), ла, _оғ 


вен (сіб) (этот), ПА, ЙЕ той (этот, тот), 


б Отрицательные 


\ и Ж и 4 ый я 
та, ТАА; то, Тов Оня (тот), ОНА, Оно, 


4 о Е 4 а са ы 
указывают на предметы, их  ОНБІЙ, 44-06 ОБХ (иной, некий, другой, 


качества или количество один - другой, первый - второй), _л,-о; 


7 Указательные 


4 о го Се ГА и 
ОКЫЙ, дА^,-0Е; ТАК (такой), ла, 0; 


тАКоКкЫЙ, ХА, 0; толк (столький, столь 


1 з 4 , 
Термин «местоимение» является калькои греческого оутоуорто и латинского ргопотеп, дословно 
переводимых как «вместо имени». 


многий),-д,-0; толикїй, ла, оғ; снЦЕВЫЙ 


(таковой), Аг, 


о \ 


\ бо \ ` бо \ Х 
указывают на принад- МОН,_^,-Е; 'ТКОН,_^,-Е; КОН, М, 


8 Притяжательные р р 
лежность одному из трех лиц нішя, 4,6 ВАШИХ, 4, є 


КЁСЬ, КСА, КЁ: КЕЌКЯ, ЛО; КЕЌКЇН, ДА, ОЕ; 


указывают на обобщенный М®,-1,0; «ЙМБІЙ, ла, _оє; кійждо (каждый), 


9 Определительные р А Й , Зо 
признак предмета КДАЖДО, КОЕЖАО И КОЖДО; КСАЧЕСКІН, ЛА, 06; 


С Са к. о го Р з Ж 
ннх (иной, другой), -4,-0; Ннный,_А^,_ОЕ. 


По своему склонению местоимения церковнославянского языка делятся на две группы: 

К первой группе относятся личные местоимения 1, 2 лица (Аз, ты) и возвратное местоимение сек, — 
они имеют одинаковые окончания и склоняются особо от прочих местоимений. 

Ко второй группе относятся все остальные местоимения и склоняются они по образцу личных 
местоимений 3-го лица (Оня, Она, Оно). Похожим образом склоняются полные прилагательные и 


полные причастия. 


Местоимения второй группы в свою очередь делятся на твердый (тон, Оня, Ока, САМА, ВАК, САНКЯ, 


кто и др.), мягкий (мой, тон, екон, сён, что и др.) и смешанный (ндшя, ваших) типы склонения. 


Личные местоимения. 


Эти местоимения обозначают обычно одушевленных существ, лиц. Они бываю 1-го, 2-го и 3-го лица. 
Первое и второе лицо обозначают участников разговора (поэтому всегда обозначают одушевленных 
лиц). При этом первое обозначает самого говорящего, автора текста (Ад, мы), а второе обозначает 
слушающего, собеседника (ты, вы). Третье лицо используется, когда речь идет о ком-то, не 
участвующем непосредственно в разговоре, или о каком-то предмете. Участники разговора не называют 
имени отсутствующего, а лишь указывают на него. Поэтому личные местоимения 3-го лица произошли 


я : І 
из указательных местоимений Оня, Она, Оно и Ти, *к, м. 


Склонение личных местоимений 1 и 2 лица и возвратного местоимения СЕБЕ. 


Единственное число 


падеж 1 лицо 2 лицо Возвратное мест. (#6# 
Именительный |» 2 \ 

2 АЗА я ты ты е Й 
кто! 
Родительный \ \ б К б 
поза? МЕНЕ меня ТЕБЕ тебя СЕБЕ себя 

ательный т 1 т т 
о мн, мн ЛЕ ТЕЕ, тн тебе секб, сн себе 
Винительный У \ \ \ б ` б 
кого? МЕНЕ, МА меня ТЕБЕ, ТА тебя СЕБЕ, СА себя 
Творительный / / Й 
кам мною мною ТОБОЮ тобою СОБОЮ собою 
Предложньй т т т 
мне т 

и? мн ТЕБЕ ебе СЕБЕ себе 


Двойственное число 


Именительный | мы мы (двоє) КЫ вы (двое) 
- Возвратное местоимение 
содае вни НАЮ нас (двух) КАЮ вас (двух) і 
| Предложный |1" || м0 соу рем 
Дательный ит нам (двум) при вам (двум) не имеет форм 
Творительный нами(двумя) вами(двумя) | Двоиственного и 


- к множественного числа 
Винительный | ны нас (двух) КЫ вас (двух) 


Множественное число 
Именительный | МЫ мы БЫ вы 
9 и ГА 
Родительный НАГА чає КАСА "86 Возвратное местоимение 
\ 
Дательный нам нам КАМ вам СЕБЕ 
В з р \ , не имеет форм 
инительный | наС2, НЫ нас КАСА, КЫ зас двойственного и 
Творительный | н АМН нами кімн зни множественного числа 
Я и ГА 
Предложный НАГА нас БАСА вас 


Примечания к таблице: 


1. возвратное местоимение сек не имеет формы именит. падежа и форм множ. и двойственного числа. 
в дательном и винительном падежах единственного числа и в винительном падеже множественного 
3 
числа возможны две равнозначные формы — полная и краткая": 


Падеж, число| Полная форма Краткая форма 
Д. ед. мні, ТЕК, сев мі, тн, сй 
В. ед. МЕНЕ, ТЕБЕ, СЕБЕ МА, ТА, ГА 
В. мн. НАСА, КАСА ны, вы 
Если краткая форма стоит после слова, имеющего ударение на конечный гласный, то она может 


терять свое ударение, а предшествующее слово пишется с острым ударением (Оёід). Формы, 
отдающие свое ударение предыдущему слову, называются «энклитиками» (греч. вукдлткос — 
наклоняющийся). С предыдущим словом они читаются как единое целое. Например: Спи мл, ко 
(КОХ гн, конми мн. 

3. В дореволюционных киевских изданиях” у форм родительного падежа единственного числа на конце 
стоит є («есть» большое, хвостатое, широкое, якорное) для отличия от форм винительного падежа 
единственного числа: 


Ж, Ж Ж. 
Р.п. | мені, ТЕБЕ, ке 


В.п. | МЕНЕ, ТЕБЕ, СЕБЕ 


В дореволюционных московских изданиях это отличие отсутствует. 
В современных изданиях в родительном падеже в отличие от винительного пишут в. 

4. Краткая форма винительного падежа возвратного местоимения еве (гл), которое означает 
направленность действия на самого действующего, образует возвратные глаголы (мытнел, 
рідоватнса, Удине, противитнеа, сукрвитнга, прнланритнса, гавнтнсА и проч.). В силу своей большей, 
чем в русском языке, самостоятельности форма са иногда бывает отделена от глагола другим 
местоимением: мӧлнмтнгА (= мӧлнмгА тн) ЕЖЕ НАШАЯ. 

5. Краткие формы дательного падежа мн, тн, «й могут выступать в значении притяжательных местоимений 
(чей?) мон, тебі, сб: Н глаголаше ійсовн: помни ма гін, ЄГАЛ піндеши ко цртвін сн. (Лк.23,42) И сказал 
Иисусу: помяни меня, Господи, когда приидешь в Царствие Твое [дословно тут «в Царствие Свое»]! 


Склонение личных местоимений 3-го лица. 


Местоимения 3-го лица Оня, Она, Оно произошли из указательных местоимений Оня, Оный и и, 
*к, а. Первые образуют только формы именительного падежа, для форм же косвенных падежей 
используются местоимения "и, *к, "а (формы именительного падежа самостоятельно сейчас не 
употребляются). В соединении с союзом же местоимения "и, *к, *м образовали относительные 
местоимения Иже, дже, бже; кроме того они вошли в состав других местоимен Й, и сыграли 
важнейшую роль в возникновении полных прилагательных и причастйй. 

По склонению личные местоимения третьего лица относятся ко второй группе (см. выше). Причем 
вся вторая группа (т.е. все местоимения, кроме личных 1-го и 2-го лица и возвратного гсеке) склоняется 
по образцу местоимений третьего лица. 


Таблица склонения личных местоимений 3-го лица: 


падеж мужской род | средний род | женский род 
Единственное число 
Именительный у 2 \ 5 \ 
кто? что? ОНЯ оно ОНА 
Родительный Е: > 
кого? чего? єго с^ 
Дательный 2 $ Уо 
кому? чему? єм ЕН 
Винительный ол 2 » хо Ж > 
тов что? Его, н єго, є ю 
ворительный у 7 
рей чем? НМА Ею 
редложный 7 70 
о ком? о чем? (єм (нєй 
Двойственное число 
СЯ СА о п СА я я 
Именительный | Онд, ОНА ОН, Она Он 
Родительный 5 \ 
Предложный Ею 
ательный _ у 
Творительный НМА 
А № 
Винительный А 
Множественное число 
Именительный Он Он 
Родительный НЯ 
^ 
Дательный НМА 
- ^ ^ ^ Ж Ж 
Винительный А, НХА А А, ня 
Творительный ИМН 
Предложный (н)нух 


Примечания к таблице: 
1. Местоимения мужского и среднего рода в родительном и винительном падежах единственного числа 
имеют созвучные формы, для отличия которых в одном случае пишется м, а в другом о: 


Р.п., ед.ч. | В.п., ед.ч. 
ёге | ГО 
2. Как и личные местоимения 1-2-го лица, местоимения 3-го лица в винительном падеже имеют краткие 
формы, которые нужно особо запомнить: 


число | род кр.форма перевод 
м. н его 

Бл ПР Є его 
ж. Ю ее 

МН. А их 


3. После предлогов формы косвенных падежей местоимений Оня, она, оно принимают приставку н. В 
старославянском на н оканчивались предлоги-приставки кан, кян, ган (кан Ўшн_тн). По аналогии с 
ними н стал появляться и после других предлогов-приставок (прн-н-/мтн, за-н-жтн). Например: 

СМ ^ 


вхо + А -> БХ НА | вних 
м^ 

ка + Н ә конь | внего 
^ 

ка С —> ва НЕ | внего 

шоб б > м НЕ | на него 

нА + йо ә нАнь |на него 
Ж 

на + А ә на НА | наних 
х \ 

за + бо -> за ні | за нее 

® + бА ә б нєл | от нее 


4. Необходимо обратить внимание на различия созвучных форм: 


5 Ж 
н соединит. союз но В.п.,ед.ч.,м.р. 
єго | Р.п.,ед.ч.,м.р. єго | В.п., ед.ч.,м.р. 
м^ 
нмх | Т.п.,ед.ч.,м.р. нмх | Д.п., мн.ч. 
27 ^ 
нхх | Р.п., мн.ч. ну | В.п., мн.ч. 
Она | И.п.,ж.р., ед.ч. | Она | И.п.,м. и с.р., дв.ч. 
я ом 
єю | Т.п.ж.р., ед.ч. єю |Р. и П.пп., дв.ч. 


Склонение относительных местоимений Нже, Аже, @же. 


Формы косвенных падежей относительных местоимений ИЖЕ (который, тот самый, кто), РАКЕ 
(которая, та самая, кто), бже (которое, то самое, что) как и формы косвенных падежей личных 
местоимений 3-го лица произошли из форм указательных местоимений "и, *к, "а. Поэтому, не считая 
форм именительного падежа и частицы -же, таблицы склонения этих местоимений совпадают: 


падеж мужской род | средний род | женский род 
Единственное число 
Именительный м м м 
кто? что? НЖЕ ЕЖЕ ДАЖЕ 
Родительный 2х у 
кого? чего? СУЕ САЖЕ 
Дательный о Я мо 
кому? чему? С МОЖЕ еНЖе 
Винительный 2 м м м 
кого? что? СГОЖЕ, НЖЕ С ЖЕ ЮЖЕ 
Творительный у м 
кем? чем? ПОВЕ СЮЕ 
Предложный / /о 
о ком? о чем? НЕМЖЕ НЕНЖЕ 


Двойственное число 


Ж» 
Им., Вин., Зв. АЖЕ 
Родительный ЕУ 
Предложный Є 
Дательный ТА 
Творительный 
Множественное число 
^ Ж» 
Именительный НЖЕ АЖЕ 
ЯА 22 
Родительный Ну ЖЕ 
б ^ 
Дательный НМЖЕ 
РА ^ ^ ^ 
Винительный НИЖЕ, ІАЖЕ АЖЕ 
с 5/ 
Творительный НМНЖЕ 
жа У й 
Предложньй нн же 


Склонение вопросительных местоимений кто И что. 


Вопросительные местоимения кто или что склоняются только в единственном числе и не 
изменяются по родам. Трудности для понимания и перевода могут представлять формы, 
отсутствующие в русском языке (выделены жирным шрифтом). Падежные вопросы, 
представленные в таблице слева, являются переводом вопросительных местоимений. 


падеж вопросы одушевл. неодушевл. 

И. кто? что? кто что 
\ Ж % \ 

Р. кого? чего? мого ЧЕГО, ЧЕСО, ЧЕСОГЧЈ 
Л. Л. № 

Д. | кому? чему? комУ чему, чеомЎ 

В. кого? что? кого что, Чо 

Т. кем? чем? кимя ЧН 

П. | оком? о чем? | кома ЧЕМЯ, чом 


1 у у з з 
В ряде случает местоимения иже, же, еже могут переводиться иначе (см. тему Особенности перевода йже, же, Ске.) 


Примечания к теме: 
1. Знак * («астерикс») означает, что данная форма слова не засвидетельствована в письменных 
памятниках, а является научной реконструкцией. 
2. В ХІ-ХП в. из «азъ» через смягченную форму «язъ» в древнерусском языке появляется местоимение «я». 
3. Краткие формы местоимений исчезли из русского языка к ХУП веку. Исключением является 


местоимение са, которое получило значение возвратной частицы и постепенно слилось с глаголом 


(мыться, бороться). Следы исчезнувших форм еще можно найти в современном русском языке («ахти!» 
— вот тебе на!; «восвояси» — к себе домой; «я те дам!» — я тебе дам!). 

4. В дореволюционных изданиях существовало две основные традиции орфографического оформления 
текстов на церковнославянском — московская и киевская. Вот некоторые орфографические различия 
между московскими и киевскими изданиями: 


В МОСКОВСКИХ: 


в киевских: 


Бул 
во всех случаях через м: 


У 9 - 
«кразя, йЗмкраженїв 


Окра8х 

в именных основах через о: 

©бра32, первоовріЗный, крестоокрізнко; 
в глагольных основах через м: 


нЗюкразти, йзокраженіїв, кочокраженіє 


преимущественно пості, кГодЎуновённый 


преимущественно гопойтАч"я, кгодоҳнокённый 


демонх (от основы: бойцам - байцоу- ос) 


демужня (бойуауу) 


род.п. мені, ТЕКЕ, СЕКЕ 


род.п. мене, Тєкб, ска 


перед ко: пй- (пріховрікції) 


перед ил: прн- (приковрікціб) 


предлоги с ерком: кез, из, мок, над, ... 


предлоги с ером: кёЗх, ная, нада... 


имена Лиц Божественной Троицы, высших Е 
. с ХУП в. до конца ХІХ писали с большой 
существ, имена собственные, географические 
буквы (и в некоторых некиевских в ХХ в.) 


названия писали с маленькой буквы 


в 1888 году Св. Синод принял постановление — собственные имена писать со строчной буквы. 
Впрочем, и в синодальных изданиях по разрешению цензора, не возбранялось оставлять букву прежней. 


ТЬМА И В окончаниях мягкого склонения —в мн: | в некоторых изданиях, главным образом 


БЕЗЗАКОНЬМН, дкерьмий, ... Киево-Печерских: тмд, кеЗзЗаконмн, ДЕЕрМН, ... 


Р я 
БОНЫ БА ОНЬ 


Имя существительное. 


Именем существительным называется всякое слово, обозначающее предмет, или имеющее значение 
предметности, в мире действительном или умственном. Предметом может называться все, что 
мыслиться самостоятельно, как отдельность. Самостоятельно можно мыслить все, в т.ч. и свойства, 
качества, действия и состояния (напр.: синева, строгость, ходьба, сон и т.д. и т.п.). 

Имена существительные в церковнославянском бывают мужского, женского и среднего рода. Род 
церковнославянских существительных почти полностью сопадает с родом существительных в русском. 
Но есть исключения: гортань, степень в русском женского, а в церковнославянском мужского рода. 

Имена существительные могут быть одушевленные и неодушевленные. Одушевленные отвечают на 
вопрос «кто?», неодушевленные — на вопрос «что?». Грамматической особенностью одушевленных 
является то, что у них форма винительного падежа ед. ч. мужского рода совпадает с формой 
родительного падежа ед. ч., а у неодушевленных винительный падеж совпадает с именительным: вйжАЎ 
(кого? что?) челокЁка, кона, Но вело, мбре. Во множественном числе во всех родах обычно 
именительный совпадает с винительным, но может и с родительным (помлнн ндс грЁшныўх н 
непотгревнЫҚ я АБ тконух — 3-я светил. молитва) 

Если глагол вообще, в т.ч. и церковнославянский, связан в первую очередь с категорией времени: это 


оценка кого-то или чего-то (категории лица и числа как раз и указывают на этих «кого-то» и «чего-то») 


по отношению ко времени, к его различным пониманиям; то имена (особенно имя существительное) в 
первую очередь связаны с категорией пространства: система падежей отражает, как предметы связаны 
друг с другом в понимании человека говорящего или пишущего о них. Система падежей позволяет 
говорящему дать свой вариант, свою интерпретацию предметных связей. 

Изменение имен по падежам и числам называется склонением. Падежей в церковнославянском языке 
семь (в скобках даны наиболее типичные значения): 

1. Именительный (падеж подлежащего) 
Родительный (падеж несогласованного определения) 
Дательный (падеж косвенного дополнения) 
Винительный (падеж прямого приглагольного дополнения)? 


Творительный (падеж орудия или способа действия) 


А ЗОН, ГО 


Предложный или Местный (падеж места действия) 
9 3 
7. Звательный (падеж обращения) 


9 4 
Чисел в церковнославянском языке три: единственное, двойственное` и множественное. 
Типы склонения существительных. 


Разные группы имен существительных могут склоняться по-разному, т.е. характеризоваться 
разными системами падежных окончаний. Существительные, характерезующиеся одной системой 
падежных окончаний, объединяются в один тип склонения. В церковнославянском языке сложилось 
четыре типа склонения существительных”: 

1 склонение. К нему относятся имена существительные мужского рода на _*, -ь, -й (окончания здесь и 

ниже даны в форме именительного падежа единственного числа): ріка, царь, ієрей; и существительные 

среднего рода на -0, -є: свлд, поле. 

2 склонение. К нему относятся существительные женского на А и а: ка, жен), АША, землА; и 

некоторые существительные мужского рода: влУгА, владыка, воевода, ЗАРА, Юноша. 

3 склонение. К нему относятся имена существительные женского рода на _ь: ЗАПокфдь, мнлойть; и два 

мужского рода: путь, гортінь. Сюда же относятся имена существительные, употребляемые только во 

множественном числе: гУслн, ел, перен, мдцін, лкдіє и др. 

4 склонение. К нему относятся имена существительные мужского, женского и среднего рода, у 

которых в косвеных падежах основа длиннее формы Именительного падежа единственного числа. 

Характерной особенностью является также окончание Родительного падежа единственного числа -є, не 

встречающееся в других типах склонения. Например: 
У а 

сухо - сушес 

Ж = а 

ЛОКО - СЛОКЕСЕ 

тло - “лесе 

КӦЛО - КОЛЕС 

АГНА - АГНАТЕ 

АНТА - АНТАТЕ 

отроч = отрочіте 


среднего рода: 
Брема б ремене 
крема з врёмене 
зніма - ЗНАМЕНЕ 
НМА - ИМЕНЕ 
ПЛЕМА - ПЛЕМЕНЕ 
ПНЕМА - ПНЕМЕНЕ 
СЕМА - СЁМЕНЕ 


женского рода: 
МАТН - мате 

З й 
АЦІН - ДЦІЁрЕ 
ВЕ. Е а, 
гвекры Б гвекрове 
НЕПЛОДЫ - НЕПЛОДОКЕ 


мужского рода: 
КАМЕНЬ (КАМЫ) - КАМЕНЕ 


ТЕМА - стремене 
ТЕМА - ТЕМЕНЕ 
древо - дрекесе 

ГА \ 
НЕБО - НЕБЕСЕ 

ЕА о № 
Око - Очий 


Сюда же относятся некоторые существительные, не имеющие изменений в основе: день — дні, СТЕПЕНЬ 
Ж 
— СТЕПЕНЕ. 


рекл - жрекате 
козла - КОЗААТЕ 
ор 2 орате 
ОМА - ОглАтЕ 
порога - поросте 


ГА Ф: ГА 
ПЛАМЕНЬ (ПЛАМЫ) - ПАДМЕНЕ 
ремень (#ремы) - ремене 
кремень кремы) - кремене 
и ж ж ї 
корень (*коры или кора) - корене. 


В составе 1-го и 2-го склонения различают еще твердый, мягкий и смешанный варианты склонения. 
К твердому относятся существительные, оканчивающиеся на я, _©, д (т.н. «твердые гласные», перед 
которыми не может стоять мягкий согласный): ріка, село, жена. К мягкому — те, что оканчиваются на _ь, 
2, Е, А: царь, край, пбле, ЗемлА. К смешанному — те, что имеют основу на шипящий (ж, ч, ш) или ц: 
мЎжя, врічь, душа, Отця. 

Окончания твердого и мягкого вариантов различаются гласными, следующими после согласного 


основы. Гласные твердого и мягкого вариантов находятся в определенном соответствии: 
в падежном окончании 


твердого мягкого примеры 
варианта 
варианта 
и и ГА ГА 
о (м) є (2) раком - царем; раком - царе мя 
д ь ріка 5 Царь; женх _ ЗЕМЕЛЬ 
\ н ТИ рака - 40 знАаменінуя; женіф _ ЗЕМАЙ 
ы н ТА й цари; ЖЕНЫ - ЗЕМАН 
Ж ю раў Е царю; жен _ Землю 
А А рака с царів ЖЕНА - ЗЕМАА 


Орфографические особенности падежей. 


Для отличия форм единственного числа от созвучных форм двойственного и множественного числа в 
церковнославянском используется возможность записи одного и того же звука разными буквами, или разными 
начертаниями одной и той же буквы, а также замена острого и тяжелого ударения на облеченное. Например: 

и ГА и Ж Р 
раком (ед.ч., Тв.п.) и рлЕЧМА (мн.ч., Дат.п.); царем (ед.ч. Тв.п.) и царє мя (мн.ч., Дат.п.); ракя (ед.ч., Им.п.) и 
АБ (мн.ч., Род.п.). При этом в окончаниях род. и дат. падежей множественного числа —овъ —евъ и -омъ — емъ 

о Г 5 и Ж 
всегда пришутся м» и Є: Отрокивх Отрокимя, мужа мя. 
В словах с основой на шипящий ж, ч, ш во множественном числе пишется ы вместо н. 


Например: 
характеристика сн сы характеристика 
едч. мр.род. дат.при.| Юноши | Юношы | мн. ч., вин.п. 
ед.ч.,м.р.,пр.п. мУзки | мУжы МН.Ч., ВИН. ТВ.П. 
едч.жр.род. дат.при. кУчи | кУчьі МН.Ч., вин. п. 
Примечания: 


1. «Предмет» - лексическая калька с латинского обіесішт - лежащее (находящееся) впереди (передо мной). 

2. Латинское название ассизайуиз и его русский перевод «винительный» основаны на недоразумении, восходящем еще к 
древне-римским грамматикам, которые ошибочно поняли его греческое название аійайкКе. Это слово происходило от аваюп 
обусловленное. Правильнее было бы перевести его ейесіїуиц5 эффективный или результативный. Основная функция 
винительного падежа — выражение так называемого прямого дополнения. Прямое дополнение выражает или 
непосредственный объект действия — так называемый внешний объект, или результат действия — так называемый 
внутренний объект. 

3. Звательный падеж есть форма, которую принимает имя, служащее обращением, напр. в русском: Шуми, шуми, о водопад! 
(Державин). Добре, сынку, добре! (Гоголь). В церковнославянском: Окфцивя же ЇНся реч Єй: мро, мао, ПЕЧЁШНСА й 
мӧлвншн що миоз (Лк.10,41) В двойственном и множественном числах особой звательной формы нет: в качестве обращения 
употребляется форма именительного падежа соответствующего числа. Формы звательного падежа есть в русской 
разговорной речи: Им.п. - Коля, Но: Коль (Зв.п.), ты пойдешь гулять? Ваня (Им.п.) – Вань (Зв.п.), ты сделал уроки? мама 
(Им.п.) – мам (Зв.п.), Света (Им.п.) – Свет (Зв.п.) ит.д. 

4. О двойственном числе см. в теме «спряжение глагола быти». 


5.В старославянском было шесть типов склонения, в русском осталось три. 


Первое склонение имен существительных. 


Твердое скл. Мягкое скл. на г,к,х | Смеш. скл. на їє 


Единственное число 


АБЖ СЕЛО 2-ь МОЕ код й ТА Ау я мЎж_я НАМЕНЇ_# 
Р п р Р Р Х З 


м 


АБА ЕЛА ад мбр-а Крд А 1ЕрЁ л АУ а муж А НАМЕНЇ А 
р ыы р р і Х 3 


рак село б цар А море край ірл АЗ 2(-а) мкА знамені. є 


ракоОмя |свл-бма | царёмя |моремх |крі-ємя (|ієрб-ємая АЯХ-омя мЎж_емх | знамені вм 


> > 


И 
Р 
Д. ме У с Ў цар морю крі-ю (рє № А-Х мж У | знАменю 
В 
Т 
П рак сел Е цар н(-') мн қрн (р-н АХ: Ж мж нів) ЗНАМЕНИ 


Зв. рік село царю море крі-ю ір ю(-) душе мУжк_У знамені. є 


Двойственное число 


И.В-Зв. рак-1 сл цар А мрн киа рс Аха мУжа  |знАмен-н 


Р.П. ра. Ў «вл У цад-і морю кр ю ієре-ю АУ мУж У | |знімані-ю 


ТЕ ЕЛА 


, АЯХ-ома мЎж_ема знамені єм 
1Ер-ОМА 


Д.Т. рак-бма СЕЛ ОМА цар ма мӧр_ма крема 


Множественное число 


У , цар-й , Е М мУж_н ш 

И.Зв. |рак-й СЁЛА М морі кн ігр < Асн бк ЗЕНА 
Р. СЕ СЁЛ А царі морей | |кра-єкя (ієре-й АХ 0вя мж #й | зніменї-й 

Д. (раком |влбмя (цар См мор Сма ікрі смя зни АХ хома мУж-фмя | знамен сла 
рак , цар й , я ПИС ты 

В. ЕЯ СЁЛА А морі кн ієре-н Ан мУж-ы | знімані-а 
| 7 царі ; а кла зіммені н 

Т. ркы илы ПАТ мрн кн ієре-н Ан мЎж-ы ала 

П. [рак ух сёл Бул цар бх мор Арх [кр екх врея АЎ: ул мУж Ауа зніменї-нух 


Примечания к 1-му склонению имен существительных: 
Единственное число 


В родительном падеже некоторые имена существительные из первообразных имеют окончание б 
дому равбтты (Исх.20,2); сх Онаги полу іордАна (Мф.4,25); мУжена полу (Лк.2,23); до ннзУ (Мк.15,38). 
Имена существительные мужского рода иностранного происхождения на —н, -їй и среднего рода на -Їє 
имеют в родительном падеже окончание -л: Аркієреа, Длупід, ЄҮлїл. 


Дательный падеж вместо обычных окончаний -Ў и -ю может иметь в некоторых словах окончания -окн, 
-ен: сынокн, цдрёвн, мУжекн. К таким окончаниям склонны имена собственные и иностранные, причем 
они чаще принимают окончания -окн, хотя бы относились и к мягкому склонению: петуокн, моїгёокн, 
Аруїерёовн. 

В винительном падеже форма одушевленных имен существительных мужского рода совпадает с 
формой родительного падежа, а у неодушевленных винительный падеж совпадает с именительным: 
вижАЎ (кого? что?) рака (=Род.п.), мёчя (=Им.п.). 


В предложном падеже в мягком склонении встречаются окончание твердого склонения (-'Ё): н гыіноке 
ОД! козрідУютьа ту царі ккобма (Пс.149,2); в именах существительных на шипящий тоже встречается 
„6: ка МУЖЕ (Деян.17,31;25,5); имена существительные с основой на -ц имеют -& и -ы (т.к. цв 
старославянском было мягким, а позже отвердело): кя рацы гкомх (Мф.5,28). 

В предложном падеже со значением места первообразные могут принимать окончание -У; ва домЎ Әйа 
моєгу (Ин. 14,2); ста кеу (Мф.2,9). 


У имен существительных с основой на заднеязычные г, к, ҳ в предложном падеже происходит 
чередование перед окончанием -#: г, к, Х чередуются со свистящими 3, ц, є: БГА — © КЗ, челов'Ккя — © 
челок'ЁцеЕ, Ауа АЕ. 

В звательном падеже у этих существительных г, к, у чередуются с шипящими ж, ч, Ш: ЕГА — вже, челов ках — 
ЧЕЛОКЁЧЕ, Аул — Аше. Кроме того, есть группа слов, в древности также имевших основу на г, к, Х, но позже 
изменивших ее. Однако возникшие в древности формы звательного падежа остались прежними. Например: 
КНАЗЬ — КНАЖЕ, ОПХ — ОЧЕ, ЧеЛОККОЛКЕЕЦЯ — ЧЕЛОБКОЛЮБЧЕ, ЛОКЦЯ — ЛОБЧЕ И Т.П. 

Двойственное число 

В двойственном числе совпадают И., В. и Зв. падежи, а также Р. и П., Д. и Т. Это свойственно не только 
существительным 1-го склонения, но и практически всему именному склонению. 

Существительные среднего рода в И., В. и Зв. падежах имеют различные окончания: в более поздних 
текстах эти формы имеют окончания -4, -^, а в более ранних текстах - и -н: [два] гел - [два] села. 
Множественное число 

В именительном падеже у имен существительных с основой на заднеязычные г, к, х происходит 
чередование перед окончанием -н: г, к, х чередуются со свистящими 3, ц, с ЕГА — козни, челокЁкх — 
челокфцы (до отвердения ц здесь также было -н), Аа — ден. 

В именительном падеже иногда встречается вместо -н окончание -ы: дд кіменїє йе улЁкы Ўт 
(Мф.4,3); халкы ска (1 Цар.9,7); 

у некоторых слов бывают окончания -оке, -єке: крічеке, СБІНОкЕ; 

в именах существительных, обозначающих звание или должность и оканчивающихся на -ей, бывает 
окончание -Є, а в оканчивающихся на -рь — окончание -їе: файеен — фариес, пістьць — пістьціє; 

В Ў і; 
имена существительные действующего лица на -тель могут иметь окончание - и -Їє: предітеле 
(Деян.7,52); скнаАй теме (Деян.7,58); 
имена существительные, обозначающие названия племен и народов, оканчивающиеся на -ння, имеют 
окончание -є! гаАЛЕАНИНЯ — ГАЛТААНЕ. 


В родительном падеже в твердом варианте склонения встречается окончание -юка и нулевое 
окончание. Одно и тоже слово может иметь оба варианта окончания: (подбен А кнд'Ётн ЧАДА ЧАДА. 
ВЕнёця отАрыхя чада чада (Притч.17,6); в мягком варианте склонения возможны окончания -єкя, -єй и 
нулевое окончание: цафій, ієресва, поль (полей) 

В родительном и дательном и реже в предложном падежах в некоторых словах бывает вставка 
суффиксов: в твердом склонении -ок- и в мягком склонении -ек-: нова, сынокко мя, 40 сыінок'Еух. 


В дательном падеже окончания -мя, -вмх всегда пишутся через «омегу» и «есть широкое» для 
отличия от окончаний -омя, -єма творительного падежа единственного числа: раком (Т.п.,ед.ч.) - раком 


(Д.п.,мн.ч.); 
в словах иностранных на -єй встречается окончание не только -ємя, но и -им2: Аруїерёс мя, Удаюмя 


Творительный падеж, кроме обычных окончаний -ы, -н: ракві, цари, может иметь еще другое очень 
употребительное окончание -(һ)мн: сынмн, Царь мн, но не все имена существительные могут иметь его. 
Иногда встречается под влиянием русского языка окончание -дмн/-^ мн: грін (Ис.14,21); пкорпіднами 
(3 Цар.12,11); Фр жїн БО вы (8 июля, тропарь). 


В предложном падеже под влияние русского языка встречаются окончания на -дха, «ХХ: ВХ глада же 
БЕЗАНЫ ХодНАя дн сен; (Ис.38,16); особенно к этому имеют склонность имена существительные 
среднего рода: кя рерАці я (Еккл.9,3); вя предитінтельства (Кондак Успению), а в именах 
существительных среднего рода мягкого склонения окончание -ахх , по-видимому, совсем вытеснило 
общее окончание -єкх: той на мору чхновіля Ю ёсть (Пс.23,2); козріУнтсА на АбЖАХХ гконух 
(Прокимен); вх пола АЎкрікы (Пс.131,6). 

имена существительные среднего рода на -нціє могут иметь окончания -ауя, -нхя, Е): на ровбрицілу я 
(Мф.10,17), при неҳбднцінух (Пс.1,3), на сонмнщие х (Лк.11,43). 

Исключения: 


1. Слово гДЬ в косвенных падежах единственного числа склоняется по твердому склонению; звательный 


падеж имеет окончание -н: ГАН; во множественном числе склоняется по мягкому склонению. 


2. Склонение во множественном числе слова крітя (т.е. несколько братьев) нужно различать от склонения в 


единственном числе собирательного существительного Брата (напр. монастырская братия): 


мн.ч. ОТ ЕДА едч. собир. сущ, криті 

И. | кратіа крат 

Р. | кратій вратін 

Д. | крат дама Брлтїн 

В. | кратій ратіїю 

Т. | врітїд мн Брлтїею, -Їю 

П. | ® кратіауа чо БрАтїн 

Зв. | врал кратіїв 


< А 2 1 
3. Имена существительные, взятые из еврейского языка: Адилнаї, лил, слддлі, рав! и др. почти никогда 


не склоняются; иногда не склоняется еще и имя га, когда оно стоит в соединении с Хр: Інга Хм 


(Гал.1,1). 


Примечания: 


Адина! — греч. `Аёоуої от еврейского Адопаї — сильный, могущественный повелитель, Господь (от существительного адон 
и глагола дан - судить, управлять). — Судия, Владыка, Господь. 
ёле - греч. ТМ, 861 из еврейского — Боже мой. 
влада - греч. Хоёбой из еврейского — Всемогущий. 
раке! - греч. рові, роВВоомі из еврейского – учитель, наставник. 
ієгока - еврейского Јеһоүаһ (от глагола гаия — быть) — Сущий. Это т.н. «квадратное» имя Бога, т.к. по-еврейски оно 
пишется четырьмя согласными буквами 1НУН. 


Второе склонение имен существительных. 


Таблица второго склонения имен существительных 


Примечания к таблице: 
Единственное число 


Твердое скл Мягкое скл. Смеш.скл | В родительном, дательном, предлож- 
Единственное число ном падежах единственного числа 
И. | женл дк Л ЗЕМЛ-А ТА юнош.д существительные с основой на ц имеют 
Р. | жены (кй Земан дій бнош-н окончание твердого варианта склонения - 
ї ї бнош_н т: качца — вачцы, вачи; БЙА — ДІ, БИ 
Д. | жен Б Ми Земан ЕЙ У ЎР а, пеня кі и ЦЕ ЕЦ в 
юнош- Существительные с основой на шипящий 
В. | жен. йк У ЗЕМА-Ю ді йнош.Х в зтих падежах чаще имеют окончаниє 
Т. | женодю  к-бю ЗЕМА_ЕЮ Ею ЮНОШ_ЕЮ мягкого варианта -н: Юноша — Юноши. 
П. | жен Ф ці ИЗ Ід ИНеНЕН В дательном и предложном падежах 
Зв. | жён_о ко ЗЕМЛЕ ді ЮНОШЕ единственного числа и в именитель- 
Двойственное число ном, винительном и звательном 
И.ВЗв. жен-б би 4 ЗЕ мл-н «ді. й бношун двойственного числа у имен 
Р.П. | жен $ Ук Ў млю лі В бнили_У существительных с основой на 
6 | зё А 
Д.Т. | жен Ама Акима дёма адма | «дї Ама | нош ама | Заднеязычные г, к, \ происходит 
тие чередование перед окончанием -#: = х 
И.Зв | жен-ы кн Земан т Кнош_н Р то а и 
КАК ц, САГА — гав, гноуа — снос и т.п. 
Р. | женя Яка РАВ да Е Исключение: паска — паи, а не плс. 
(ЗАЕН р 
Д. ЖЕН Ма кома ЗЕМА-АМА сї мя ЮНОШ_АМА В творительном падеже единствен- 
ви кн Земан Е к ного числа имена существительные 
ЖЕН 2 Р ОДЕН рнош. Е 
- - - — - мужского рода на -їл имеют окончание 
Т. ЖЕН_ЛАМАН коми ЗЕМЛ_ АМН сї мн ЮНОШ_АМН о А о А. о / о / 
-ЕМ: йод — йоіїєма, івреміа — іремієма 
П. | женя Ук Аха емал 4х | (дї ұя | бнош аа 
Х рок З Х М-еХ Х 


Множественное число 


В именительном и винительном падежах множественного числа имена существительные на -^ после 


гласной (кыл, мӧлнїд, омтА и др.) сохранили древние формы. 
Например: мА козмчя (Мк.16,18) 


АЎчезірнад БОА МААНА 


(КО ЖЕ покоріша КЫА 
Но И.п., ед.ч.: ста - И.,В.п., мн.ч.: стрій. 


В винительном падеже множественного числа имена существительнье с основой на шипящую наряду с 


обычными окончаниями -н и -ы (после шипящей) могут иметь древнее окончание мягкого варианта -^. 


Например: 
И.п., ед.ч. | В.п., мн.ч. соврем. форма | В.п., мн.ч. древняя форма 
мрека мосжн мрежа 
АУ АУШы АЎША 


В винительном падеже множественного числа форма имен существительных одушевленных обычно 


равна форме именительного падежа, но может быть равна и форме родительного падежа: 


пўстила бен отроковнця (Дан.13,21) 


Таблица третьего склонения имен существительных 


женск. род муж. род 
Единственное число 

И. заповів в путь 
Р. ЗАПОкЕд_н пУт_й 
Д. ЗАПОкЕд_н пУут_й 
В. заповів в путь 
Т. заповів їю путём 
П. ЗАпПокЕд_н пУут_й 

, путь 
Зв. ЗдпокЁд_# 

пітон 


Двойственное число 


И.В.Зв | длпокд-н піт й 

Р.П. | зіпокюваїю | пут № 
АПОКЁА-ЕМА 

Д.Т. З і пітьмі 


ЗАПОкА-ь МА 


Множественное число 


И.Зв. | зАпкфд_н пут 

р піт ій 
Р. ЗАПОЕЁА-ЕН А 

пУ тён 

Д. заповів єм пт смя 
В. ЗАП А_н пут_й 
Т. злповфд-љмн | пітьмі 
П. 3пок'вд єхя пути 


Таблица четвертого склонения имен существительных 


средний род мужской род женский род 
Единственное число 
Е й 7 Я й Р КАМЕНЬ й " А 
И.Зв. | йма отпрочі НЕБО СТЕПЕНЬ | ДЕНЬ у матн свекры церковь 
КАМЫ 
о о и Ж и М Й ГА и б 
Р. | ймен-є отрочіт-є НЕКЕС_# СТЕПЕНЕ | АН КАМЕН_Е матер-є скеКрбБ е ЦёрКЕ 
КД о ГА А с АН_Н Г ГА и и 
Д. | имен_н отрочіт-н НЕБЕ_М | степенон ў КАМЕН_Н мітерно | скекрбвоно | цёкки 
АН_ЕЕН 
о о \ и и и га и и и 
В. | яма отрочі НЕБО СТЕПЕНЬ | деноь — | КАМЕНЬ мітерь | скекобвоь | церковь 
Т. | ймен-ємя отрочіт-вма НЕКЕГ_ЁМХ | СТЕПЕН ЕМХ | днобмя | КАМЕН ЕЛМ матер їю скекрбк 1ю цёркок їю 
КД 9 ГА \ и ГА ГА и и 
П. | Имен_н отрочіт-н НЕБЕМ | степеноно | днн КАМЕН_Н мітерно | свекрбв-н | цёккн 
Двойственное число 
о о "А \ У п Га ГА ГА Ж 
ИВЗві ймен-н о |отуючітоно | некбен | степён-н | дно й кАмен-н | мАтеу-н | свекров-н | церкв-н 
Ж 
` з нію і - и 
Р.П. | ймен У Әтрочіт У неее У | степ У | АИ кАмен_У матер їю скекриов 1ю церков їю 
дню 
НМЕН_ЁМА отпрочіт-вма Й Й у | КАМЕНЬ |, Й Й 
ДТ. |, , 2 й НЕБЕС ЁМА | стєпіноєма | ДЕНЬ |, мітер-ема | свекрбв-ама | ЦЁЙКК-АЛАА 
нмен-Ама | Оптрочат АМА КАМЕН_ЕМА 
Множественное число 
и ГА 
н-іє КАМЕН_Н 
И.Зв.| ИМЕНА отпрочіт-л НЕБЕС степ нн ЛИИ нЕ матери скекриов 2н церкк-н 
дн КАМЕН ТА 
У з А СТЕПЁН_еН | дноїй к А матер їй ПТО ба 
Р. | ИМЕН отрочіт-я НЕБЕС Я ре ум | КАМЕНАЯ й „ | свекрӧБ ей | церкк-# 
СТЕПЕН ЇЙ | дноєй мАтер-єй 
ймен-єма Отрочіт_ смя й з 2 А А ; Й 
й РА ее Е Я невег_ Сла | степен сля | дн_ Сл | кімен_ сля | матер ел | свекров лл |цёркв_лмя 
ИМЕН_МОЛЯ | Оптрочат- чом 
р : Й я й 7 А А матер ей скекрбБ й А 
В. | имен отпрочіт.л небес А | степононо | АНЯ камен-н А р церкк-н 
мАтер-н__ | свекров-н 
Т. | имен-ы отрочіт-і НЕБЕС Ы | степеноьман | ДЁН_ЬААН | КАМЕН_ЬМН матер мн свекров-лмн цёркЕ-лмн 
К Ед ГА [9 и и ГА ГА 4" и 
П. | ямен ух отрочіт ха некег уд | етепеноєуя | днобя | кімен ғул маітереуа |свекобв_-лух | цЄркв-аа 


Примечания к 4-му склонению имен существительных: 


По типу йма - мене склоняются такие слова как Брема, ТЕМА, Ерема, ПлЁМА, ПЛАМА, НЕМА, стрма, Зима 


И Т.П. 


По типу отрочі - отрочіте склоняется слово днт^А и названия детенышей животных, молодых животных: 


Ома, козла, ор, жревА, Хна, ТЕЛА И Т.П. 


По типу нёко - некеге склоняются такие слова как слоко, ч”Ёло, ЧУ до, древо, Оқо, о, коло и Т.П. 


По типу А - скекрбБе СКЛОНЯЮТСЯ люкы, неплбды, кровь (в старославянском кры), церковь (в 


старославянском церкы) 


По типу камень - кАмене (в старославянском и иногда в церковнославянском - кАмы - кАменЕ) склоняются 


ГА ГА Ж и и 
ПЛАМЕНЬ (ПААМЫ), ремень (емы), кремень И корень. 


По типу міти - мАтере склоняется дцін 


Имена существительные Око и Хо в единственном и множественном числах склоняются по образцу 


нёво, а в двойственном числе склоняются без -єс-: 


ИВЗв | очн(Оці) | әўшни 
Р.П. оч оүшїю 


ДТ. 


Очнма 


зУшна 


В ряде случаев существительные 4-го склонения присоединяют окончания других типов склонения. 


Так имена существительные среднего рода на -о по аналогии с именами существительными на -о из 1-го 


склонения могут иметь формы косвенных падежей без -є- и с окончаниями 1-го склонения: 


Р.п., ед.ч.: чЎда (Деян.3,10) вместо чУдей 


Т.п., ед.ч.: слокомх (Мф.8,16) вместо глокегё мя, некомх (Евр.12,26) вместо некегёмя 


П.п., ед.ч.: ко Оц ткоёмя (Мф.7,7) вместо ко очин. 

Существительное камень иногда имеет окончания по 1-му склонению: кх каменю реммченю (Суд.20,47), 
КАМЕНЮ к ры (29 июня, лития), церкбвнаго кАменА (29 июня, Утр.сед.) 

Существительное глоко, когда обозначает второе Лицо Св.Троицы, склоняется по 1-му склонению и без 
приращения -с-: вез нетл'Ёнїд ЕГА слоКА рбждшію («Достойно есть...») 

А в свою очередь существительное 1-го склонения «дх иногда принимает формы 4-го склонения: 
БААгодАВНЫ МН одесі монмн (Молитва ко причащению Симеона Нов. Богослова.) 


Имя прилагательное. 


Именем прилагательным называется слово, обозначающее признак (свойство) придмета и 
отвечающее на вопрос какой? или чей? 

Они бывают краткими и полными: нӧкя — нокый, влага — КАГІН, (Т — гый. В предложении они согласуются с 
именами существительными в роде, числе и падеже: именительный - нова, нокый дома; родительный - нова, 
нбвагих дома; дательный - нов, нӧвомӰ дому и т.д. Из примера видно, что краткие прилагательные по своим 
формам совпадают с существительными (прилагательные мужского и среднего рода с сущ-ми 1 скл., женского — 
с сущ-ми 2 скл.), полные же формы схожи по склонению с формами личного местоимения 3-го лица Оня, Он, 
Оно, точнее с формами исчезнувшего указательного местоимения Ян, *ю, *м, так как именно его формы 
участвовали в становлении имени прилагательного как особой, отдельной от имени существительного части 
речи. Кроме того в церковнославянском существует ряд несклоняемых прилагательных: Неполнь (полный, 
исполненный), своколь (свободный), ИТАОБЬ (удобный), баннорбдя (единственный у родителей). 

В прошлом указательные местоимения *н, Як, "та, выступавшие как бы в роли определенного артикля, как, 
например, артикль в современных западноевропейских языках (во франц. Іе, Іа, в англ. Фе, в нем. ег, Фе, 4аз), 
присоединяясь к кратким прилагательным, придавал им значение определенности. Определенный (полное 
прилагательное) - значит особо выделенный, единственный в своем роде, известный, либо упомянутый выше. 
Неопределенный (краткое прилагательное) — неизвестный, незнакомый, не названный ранее, неконкретный. 
Хотя эта закономерность в современном церковнославянском полностью не выдерживается, она продолжает 
просматриваться даже в русском, где в функции определения выступает полная форма прилагательного: 
красивый цветок, счасливые улыбки; а в функции сказуемого - краткая: этот цветок красив, ребенок счастлив. 
А ведь быть определением - это и значит передавать определенность, конкретность, особенность предмета; а 
вот главный смысл сказуемого — сообщить собеседнику о подлежащем нечто новое, неизвестное. Именным 
сказуемым может быть и полное прилагательное, когда оно выступает в роли существительного (тогда оно 
может быть даже подлежащим). 

Как и у существительных 1-го и 2-го склонения, в склонении прилагательных различаются твердый, мягкий и 
смешанный (на шипящую) типы склонения. 

По значению прилагательные делятся на: 

1. Качественные - называют свойство предмета без отношения к другим предметам и могут 

образовывать степени сравнения (мЎдра/м рый > мар йшй). 
2. Относительные - определяют предмет через причастность другому предмету или лицу 
(челов Ёческя /челов'Ёческїй, НЕБЕСНЫЙ). 

3. Притяжательные - указывают на принадлежность предмета кому-либо и отвечают на вопрос 
чей? (петуокя, марина, Аврлмль). 
Притяжательные прилагательные на -ь. имеют особенности при образовании. Например: 


существительное (кто?) притяжательное прил. (чей?) перевод 
Аврам Акрадмль Авраамов 
ков коваль Иаковов 
інфа іоенфль Иосифов 
Лардна Ларднь Ааронов 
Ой ОЧь Отеческий, Отцовский 
БЕЛАЯ ВЕЛЕЛ Ь верблюжий 


Хотя краткие прилагательные и склоняются по образцу имен существительных, однако их склонение 
не вполне совпадает. Различия заключаются в следующем: 
1. Единственное число: твор.п. муж. и ср.р. принимает окончания полных прилагательных -ымя, -нллх: 
мым, госпбдннАЯ. 
2. Двойственное число: дат. и твор.п. имеют окончания по полным прилагательным -віма, -нмл: 
мыли, господннма, однако встречаются и древние окончания (как у существительных): кол'Ёнома 
інлевома (Мф.19,28). 
3. Множественное число: кроме именительного и винительного падежей, все прочие падежи имею 
окончания полных прилагательных; твор.п. муж. и ср. родов может иметь краткую форму и полную (в 
значении краткой). 

Твердое и мягкое склонение кратких прилагательных. 


твердое склонение мягкое склонение 
мужской род средний род | женский род| мужской род] средний род | женский род 
Единственное число 
И. мя мо мая ГОСПОДЕНЬ ГОСПОДНЕ господ. А 
В: ма мы господ. А господн-н 
Д. мм З мів госпддн-ю господн-н 
В. мія (л) мро мо госпдден-ь (А) | | господнє господн-ю 
Т. мЯ-ымя мою госпддн-нмх госпддн-єю 
П. 0) м чо госпбдн-н 
3. ме мЯу-о мая ГОСПОДЕНЬ ГОСПОДНЕ господн-А 
Двойственное число 
И.В.Зв ма мр6 м Госпе А госпеодн-н господн-н 
Р.П. мм У Господню 
Д.Т. мыл госпддн-нма 
Множественное число 

И.З. м-н мара мы господн-н господа господн-н 
Р. міміка господн-нух 
Д. мЯ-ымя госпиодн нл 
В. мы (ніх я) ма мы (ых=) господнин (нух) господдноа | | госпобднон (нух) 
І мы (вімн) марними господн-н (нмн) госпддн-нмн 
П. - міміка 0) гогпддн_нух 

При склонении кратких прилагательных с основой на г, к, ү, как и при склонении существительных с 


основой на г, к, х, происходит чередование согласных г -» ж/3, к —» ч/ц, у —» ш/с: глдса глідокя — глйєн 
глды; Ху) дема — по (ХеЁ демай. Основы на к в тех же случаях чередуются с -гт: нарбдя дека — 0 
народів (Уд енетиЕ; царь диўрінисд ә 0 царі диўрінатиЕ. 

Имена прилагательные в предложении могут выступать в роли существительных и, по образцу 
существительных, принимать форму звательного падежа (только краткие прилагательные). Например в 
молитве «Царю Небесный...»: ..й ййй каже Ашы ніша (И.п. ваг -» Зв.п. кліже). Когда же 
прилагательные выступают в роли определения при существительном в звательном падеже, то это 
обычно полные формы (Зв.п.=Им.п.), хотя бывают исключения: лУкАвый ріке (Лк.19,22) Но треклжённе 


касіліїв, григбуїе вам кгєзаіте й вебітнє одне (30 янв., веч. на стих.). 


Склонение притяжательного прилагательного на їн. 
Притяжательные прилагательные на -їй являются краткими прилагательными, а потому склоняются 
они обычно в кратких формах по образцу сущестительных 1-го склонения типа крій. Лишь иногда 


можно встретить их полные формы: рна, Агнице, рождшла вжїдго Агнца. (Акаф. канон. п.3) 
падеж | мужской род средний род женский род 
Единственное число 


вано оО о — и и - -о и Ж 
И ЕЖЕЙ край БЕ ЗНАМЕНЇ є БА МНЛОсТЫН_А 
2... Р И в Ж - 2... и 
Р ЕЖЇ А Кра БА ЗНАМЕНА БА МНлОЙТыН_Н 
2... и 2... и .. ть г 
Д. | кїкі-ю краю кжі-ю ЗНАМЕНЇ_ю БСН ЛАНЛОСТ ІНН 
тав 0 о — уд - жо РА 
В ЕЖЕЙ край КЕ ЗНАМЕНЇ є кжі-ю мнлостын_ю 
а Ж 2... и - 2... и 
Т вікі. НМА крема БЖЇ-НМА ЗНАМЕНЇ єма ЕІ ЄЮ МНЛОГТЫН_еЮ 
2... Ж 2... и - 2... и 
П БСН (емя) кра-но | ЕжЇн (вма) ЗнАменї н | ЕЖЕН мнлоєтьін-н 
вано 0 и в и - 2... и 
Зв. | вікі й краю БЕ ЗНАМЕНЇ є БА МНЛОСТЫН_# 
Двойственное число 
— п — и - — и 
И.В.Зв. кжї А куй А ЕЖЇ н ЗНАМЕНЕН БН МНАФЯТыН_Н 
— п в и - — и 
Р.П. | кікі-ю кра-ю ЕЖЇ ю знамані ю кЖжі-ю мнлегтын_ю 
в Ж 2... и - 2... ці 
Д.Т. | кї. нма кра-єма кНм ЗНАМЕНЇ єма БЖЇ-НМА МНЛОСТЬІН АМА 
Множественное число 
— и п — Ж - — Ж 
И.Зв. | кїкі-н кра-н ЕЖЇ А ЗнАманіЇ А ЕЖА ЛАНА ІНН 
— С у" жо и о — С и 
Р жї нух кра Єва кікі-нух зніменії. й кікі-нуХ мНлоғтын_һ 
2... ж 2... Ф . 2... и 
Д вік нмля крема | ЕжЇ нм Знаменї Є Мх | БАРНАЯ мнлостын-Амя 
7 п — и - — и б 
В. | кїкі-н крон ЕЖЇ А ЗнАмМанЇ А ЕЖА ЛАНА ВІНОН 
— и п — и и - - и и 
Т жїн кра-н ЕЖЇ н ЗНАМЕНЕН БЖЇ-нмн МНАОЙТЫН_АМН 
в и 2... 1 - 2... и 
П жї. нух кра-еуа кікі-нух Знаменї_ нух кікі-нух лнлостын_ Аҳл 


Твердое и мягкое склонение полных прилагательных. 


твердое склонение мягкое склонение 
мужской род средний род | женский род| мужской род|средний род | женский род 
Единственное число 
И.З. мЎдр-ый мЎдр-оғ мЎдр-ла снн_їй СНН_6Е НН АА 
Р Мда мав снноагю винт 
Д мЎлр-омУ мм (ой) сном снноєй 
В. мм (лго) мЎдр-оғ мЎдр-Хю снн_їй (Аго) СНН_Е снн_юю 
Т мЎдр-ыма мЎдр-ою сбнонмх сНноєю 
П 0) мЎдр- Ёма 0) мм ёй (ой) 9 снноємх 9 СИНЕН 
Двойственное число 
И.В.Зв. мЎдр-ла мен мен сна снн. їн снн_їн 
Р.П. мЎдр-Хю синюю 
ДТТ. мЎдр-ыма снн-нма 
Множественное число 
И.З. мЎдр-їн мама мара снн_їн НАА САНТА 
Р: мм снн_нух 
Д. мЎдр-ыма сйнонмХ 
В мбар (ыя) мал мыл (ыу) | он (нух) НАА сйн. Та (нух) 
СЕА мЎдр-ымн снн_нмн 
П о мЯдр-ыхя МО снн_нух 


Твердое склонение полных прилагательных на г,к,х 
и смешанное склонение полных прилагательных. 


на г, к, х с основой на шипящий 
мужской род|средний род | женский род| мужской род] средний род | женский род 
Единственное число 
И.З. лаг 1й ЕЛАГ_бЕ БЛАГА ниц їй ТИС ниці ла 
Р БААГ_ АГ БЛАГ ГА ници _ Аге ници Та 
Д клаг-бмЎ Бл43-'н ніц ем ници ей 
В. | клаг-ій (Хго) ЕЛАГ_бЕ влаг ю ници їй (аго) ТИС ніці. Хк 
Т БААГ_НМХ БЛАГ-бЮ ніці нм ніці ею 
П чо клав Ема о кла8- Й чо ниці ємх чо ні ей 
Двойственное число 
И.В.Зв. калг. Ял кла8-Кн Блаз-'Ён ніці ла ници їн ниц їн 
Р.П. влаг Ўю нйці Хк 
ДИ. БААГ_НАА ніці нА 
Множественное число 
И.З. кла8-ін БЛАГ ДА БЛАГ ТА ници їн ніці ла ні ыл 
Р БААГ_Н ніц нух 
Д. БлАг Ёма ніці вія 
В. | клаг ТА (нхя) клаг Ла влага (нуж) | нішы (нух) ніці ла ніц ым (нух) 
Т БААГ_НААН ніці нан 
П. мо Благ_Нуя чо ні нух 


При склонении полных прилагательных с основой на г, к, х, как и при склонении существительных с 
основой на г, к, х, происходит чередование согласных г 3, к № ц, Х — с кАмень великій —> на кАменн 
велнціма; діда вётула — (ИЗ ветибй. Основы на -к в тех же случаях чередуются с -ит: дома Отёчекіїй — 
кх дому Отечет'Еля; горі ЇНАНСКАА —» НА горії йнлйет'Ён; сынх челок'Ёческїй -» © сіні челокЁчегт'Ёля; поле 
івдіхобников — на полн ЕЙ обнет ля. 

Кроме того прилагательное мнбгх имеет следующие особенности: твор.п. ед.ч. муж. и ср. рода - 
мнозфма, мн.ч. во всех родах: род.п. — мноз®ха, дат.п. — мнзфмя, пред.п. мнозхя. В старославянском 
языке это прилагательное входило в состав местоимений, от которых и сохранило эти формы. 

Степени сравнения прилагательных. 

В церковнославянском языке, как и в русском, качественные прилагательные могут иметь три 
степени сравнения: положительную, сравнительную, превосходную. 

Положительная степень лишь называет признак предмета, не сравнивая его по этому признаку ни с чем 
иным: мУжя мух бен ты... (3 Цар.2,9) 
ты человек мудрый... 

Сравнительная степень выражает степень качества какого-нибудь предмета в сравнении с тем же 
качеством другого предмета или указывает на большую или меньшую степень качества в одном и том 
же предмете сравнительно с другим его состоянием: 

СЫНОКЕ ККА сего) мур Ёйшн, ПАЧЕ СЫНОВ СЕТА кя род скоёмя (ть. (Лк.16,8) 

сыны века сего догадливее сынов света в своем роде [более догадливы, чем сыны света...). 
Превосходная степень выражает не сравнение, а выделение предмета по признаку наивысшего качества 
из ряда других предметов одного и того же рода или вида: 

Змій же ЕЁ мур йшй киву ок'Крей (Быт.3,1) 


Змей был хитрее всех зверей [змей же был самым хитрым из зверей]... 


Кроме того она может выражать высшую степень качества предмета без всякого отношения к другим 
предметам: (5 пса вбйіа. н преннЕйшда, Хр! (Пасх. кан.) 
Образование степеней сравнения. 
Сравнительная и превосходная степени сравнения образуются одинаково, разница заключается а) в 
смысле (см. выше) и 6) превосходную степень выражают только полные формы. 
Обе степени образуются с помощью суффиксов: 
1) древнейшего _(ь)ш-; 
2) более позднего "Ейш. (после шипящих _анш). 
Позднейший суффикс образует формы степеней сравнения от любого качественного прилагательного, 
просто присоединяясь к основе: когат-х -» коглт-Ёнш-їй. Если основа на г, к, то & суффикса вызывает 
чередование г -» ж, к -» ч, а сам Ё превращается в а: кысбк-х -» кыгоч-Айш-їй. 
Древнейший суффикс используется только с прилагательными, имеющими в положительной степени 
суффиксы -к-, -ок., -єк, и с некоторыми т.н. первообразными прилагательными (качественные 
прилагательные, у которых окончание присоединяется непосредственно к корню) типа ХА, стрд, чнетя. 
При этом суффикс присоединяется прямо к корню, согласный звук корня смягчается°, а суффиксы -к., - 
ОК_, як. отбрасываются“: кЫг-бка — вюш-ш-їй, глХЕ-бкя -» гаЎка-ьш-їй. 
В кратких формах мужского рода (а иногда и среднего) именительного падежа единственного числа ш. 
в суффиксах -ыш_, йш, айш. выпадает: когтя -» когатиЁй? —> когат"ЁН. 


Суффиксы и окончания (имен. падежа ед.ч.) прилагательных 
в сравнительной (и превосходной) степени сравнения. 


кратк./ 
суффикс | полн | МУжск.род | средн.род | женск.род 
кратк. | -їй -є, -(һ)ше -(һ)шн 
-(в)ш- е 
полн. | -(ь)ийн «(в )шеє -(һ)шла 
й кратк. | Ён -'Бе, ные | -'Бйшн 
-'Ейш- ПЕРИ Е я 
полн. | -нийн НЕЕ -ЁйшдА 


В церковнославянском небольшая группа прилагательных, в которую, однако, входят весьма 
употребительные слова, образует сравнительную и превосходную степень от корней совершенно иных, 
чем в положительной степени (в русском: хороший-лучший, плохой-хуже-наихудший). Это так 


называемые супплетиные формы (от лат. ѕиррІео восполнять): 


положительная сравнительная степень 
степень кратк/полн. мужской средний женский 
краткая форма | | кблій коле, кольше | колышин 
велнкїй полная форма кОльшій | | БОЛЬШЕЕ ЕбАЬШАА 
(келій) краткая форма | каціїй КАШЕБАЦИИЕ | БАЦИИН 
полная форма БАЦ | | БАЦИНЕЕ БАЦИШАА 
, краткая форма дій АЎчше АЎчшн 
дбЕрый с. 
| полная форма АЎчшїй Аше АЎчшла 
И краткая форма | ній суне, {нше уншн 
клагій 
полная форма суншіїй сунеє, суншеє | оншал 
Е краткая форма | мнн МЁНЬШЕ мёньшн 
Алый РИ , , 
полная форма меншій | меньшее МЕНЬШАА 
/ во Га и ї 
ти краткая форма | годй гдрше, горе | горшн 
олы 
полная форма горшій гдршеє гӧршал 


Иногда эти прилагательные образуют степени сравнения и от своих корней: келнчайшій, доврЁйшїй, 
олїйшій. 

Кроме описаных выше форм превосходная степень в церковнославянском может выражаться при 
помощи наречий кельми, ®Ёлх, местоимений и предлогов самый, мекдУ [кеЁмн], ку к, бо вибух, вя, б), из, 
пред, приставками пре-, все, три», тре-, келе-, нан- (эта приставка сейчас встречается только в слове нангиче), 
а также другими отражающими полноту качества словами. Например: ксєклгій, тунеГый, преподбкный, 


преклгословенньій й 


Склонение кратких прилагательных сравнительной степени. 


падеж | мужской род | средний род |женский род 
Единственное число 
И.З. мУдо й мло бе (нше) мл шн 
Р м5 зр ша м5 др шн 
Д му "йш м5 др шн 
В. мм йш. х (л) мо бе (нше) млі 
Т м йшнмх мл  йшею 
П м5 др ши м5 др ши 
Двойственное число 
ИВЗв. мУдр Ёйша м5др Фйши м5др-Фйшн 


Р.П. мм 
ДТТ. мл йшнама 
Множественное число 


И.Зв. мм Фйше (н) мУдр Ёйша мр йша 


В. млину 

Д. м5др йшылмя 

В. му йша мл Ёйша мб йша 
т, м "йшнмн 

П. мУ зр "йшнух 


Полные формы сравнительной и превосходной степени склоняются по образцу полных 
прилагательных с основой на шипящий. 
Примечания: 
1. Древние краткие прилагательные, перешедшие в существительные, сохранились в названиях городов: Александровск, 
Боровск, Смоленск, Тобольск. 
2. Притяжательные прилагательные с суффиксом -ь были обычным явлением в русском языке еще в Х\У1-ХУП вв. Остатками 
их являются теперь такие названия городов, как Ярославль (город Ярослава), Перемышль (город Перемысла) и Мстиславль 
(город Мстислава). 
3. Это так называемое «чередование согласных с ]». Происходит оно по следующей закономености: 


4. Такие образования сравнительной степени являются очень древними, и старые первообразные прилагательные, которые в 
положительной степени позже стали принимать суффиксы -ок-, -як-, сохранили формы сравнительной степени без этих 


суффиксов. 


Грамматические свойства глагола. 


Глагол — слово, обозначающее действие или состояние предмета, это имя действия или состояния. 
Глаголу в церковнославянском языке присущи следующие характеристики (категории): 
І. Наклонение. Выражает отношение действия, самого по себе (неопределенное накл.), к 


действительности: является ли, например, действие реальным (изъявительное накл.) или 
возможным или желательным (сослагательное накл.), или речь идет лишь о побуждении к 
совершению действия (повелительное накл.). Выделяют 5 наклонений: 
1. изъявительное (индикатив) — обозначает реальное действие, устанавливает его наличие или 
отрицает его (утверждает или отрицает реальное действие); 
2. повелительное (императив) — выражает волю говорящего (просьба или приказ); 
3. желательное (оптатив) — выражает желание, намерение или цель; 
4. условное или сослагательное – предполагаемое, нереальное действие, обуславливаемое чем- 
либо, могущее произойти при определенный условиях; 
5. неопределенное наклонение или неопределенная форма (инфинитив) — это отвлеченная форма 
глагола, выражает действие взятое само по себе, безотносительно чего бы то ни было. 


П.Время (только для изъявительного наклонения). Эта категория характеризует время протекания 


действия (или состояния) по отношению к моменту речи или по отношению к какому-то другому 
моменту, принятому за исходный. По сравнению с русским языком церковнославянский имеет 
развитую систему времен: одну форму настоящего, две будущего и четыре прошедшего. Итого 7 
времен: 

1. Настоящее 

2. Будущее простое (грамматически совпадает с настоящим) 

3. Будущее сложное 

4. Аорист (однократное прошедшее время) 

5. Имперфект (многократное прошедшее время) 

6. Перфект (очевидное прошедшее время) 

7. Плюсквамперфект (давнопрошедшее время) 


Ш.Вид - указывает на границы протекания действия во времени. Эта категория в церковнославянском 


ГУ. 


не выражена так четко как в русском. 

1. несовершенный вид отвечает на вопрос «что делать?» и обозначает действие (или состояние) как 
таковое, не указывая на временные границы при его совершении: творити, птн 

2. совершенный вид отвечает на вопрос «что сделать?» и указывает на временные границы 
совершения действия — конец или начало: готворити, ЗАП ТН 

Залог — выражает взаимоотношения субъекта и объекта в процессе совершения действия. выделяют 

5 залогов: 

1. действительный (активный) — субъект действия выступает в именительном падеже и занимает 

позицию подлежащего, а объект действия выступает в винительном падеже и занимает позицию 

прямого дополнения (в русском: «рабочие строят дом») 

2. страдательный (пассивный) — когда субъект действия выступает в родительном падеже с 

предлогом @ или в творительном падеже и занимает позицию дополнения, а объект действия 

выступает в именительном падеже и занимает позицию подлежащего (в русском: «дом строится 

рабочими»): ыа же вллетн ОО ЕГА зУчиненьі ть. (Рим.13,1) существующие же власти Богом 

установлены [т.е. Бог установил существующие власти] 

3. возвратный — действие направленно на само действующее лицо, которое является одновременно 

и субъектом и объектом этого действия (в русском: мыться, бриться и т.п.): Нже ко кознеетел, 

смнрнигса: н гмнр айса, кознейтса. кто возвышает себя, тот унижен будет, а кто унижает 

себя, тот возвысится. (Мф .23 12) 

4. взаимный — обозначает действие, совершаемое двумя или несколькими субъектами по отношению 

друг к другу (в русском: ругаться, мириться, обниматься и т.п.): Ийть й йотннд дроти, прівда 

н мира хоклоккіЗдитАСА Милость и истина встретились, правда и мир облобызались [сошлись, 

согласовались во Христе]! (Пс.84,11) 

5. средний — сюда относятся все непереходные глаголы. (кьтн, Ходити и т.п.) 


У. Лицо. Эта категория указывает на лицо (лица) или предмет (предметы), которым приписывается 


действие (или состояние): на говорящего (автора) или говорящих (первое лицо ед., дв., мн.ч.), на 


собеседника (читателя) или собеседников (второе лицо ед., дв., мн.ч.), на тех, о ком (или о чем) идет 
речь (третье лицо ед., дв., мн.ч.) 

УТ. Число: единственное (ед.ч.), двойственное (дв.ч.) и множественное (мн.ч.) (о двойственном числе 
см. примечание в теме «Спряжение глагола кытн») 

УП.Род: мужской, женский и средний в простых формах только для двойственного числа, в сложных 
формах (перфекте, плюсквамперфекте и сослагательном наклонении) и для единственного (по 
«причастию на -4») 


Изменение глагола по лицам и числам называется спряжениєм. 


Глагольные основы. 


Начальной, исходной формой, которую мы встречаем в словарях церковнославянского языка, будет либо 
неопределенная форма глагола (инфинитив) с окончаниями -тн или -цін, либо форма /-го л. ед.ч. настоящего 
(простого будущего) времени с окончаниями -% или -ю (у пяти архаичных глаголов -мя или -мь) 


Все глагольные формы времен и наклонений в церковнославянском языке делятся на простые и сложные: 

1. простая глагольная форма выражается одним словом (образуется присоединением суффиксов и 
окончаний); такими являются формы настоящего и простого будущего времени, аориста, имперфекта и 
повелительного наклонения; 

2. сложная глагольная форма выражается двумя или иногда тремя словами (образуется сочетанием 
вспомогательного глагола с причастием прошедшего времени на —л или с неопределенной формой 
глагола); это формы перфекта, плюсквамперфекта, сложного будущего времени и сослагательного 
наклонения; 


Все простые глагольные формы и причастия образуются от двух основ: 
1.Основа неопределенной формы (основа инфинитива). Образуется путем отбрасывания от неопределенной 
формы глагола (инфинитива) окончания -тн. Например: дЁлл-тн, люЕН-Тн, нес-тН. 
От этой основы образуются формы аориста и имперфекта и причастия прошедшего времени (в т.ч. на ). 
2.Основа настоящего времени. Образуется путем отбрасывания от формы 3-го лица множественного 
числа настоящего времени окончаний “Ули, анг. Например: страдітн > птріжд-Утя, пнсйтн -» пиш-Ута, 
атУчітно-» стУч-т. 
От этой основы образуются формы настоящего (простого будущего) времени, повелительное 
наклонение, некоторые формы аориста и имперфекта и причастия настоящего времени. 

Основа неопределенной формы и основа настоящего времени у одних глаголов полностью 
совпадают (нег-тн — нег-Ут я), у других могут сильно отличаться (ЗкА-тн — зок-Утх). 


Глагольные формы к своим обычным окончаниям могут присоединять возвратное местоимение гл. 
Но хотя оно и является составной частью слова, в церковнославянском языке оно еще достаточно 
самостоятельно и между глаголом и са могут вставляться местоимения мн, тн и союзы же, КО: 
МӦЛНМТНГА, КААНАЕМТ" НЕХ, ПОКЛОННШЕЖЕСА, кодуУ БО ГА. 

... а также при двух возвратных глаголах может стоять одно са: 
...АА НЕ смЎциќетта сердце ваше, НН оүстрашие тг. (Ин.14,27) 
Иногда га может стоять впереди глагола, к которому относится: 
ркен ткора ЕТУ (Ин.5,18)...делая Себя равным Богу 
н мнлнех д'Бемх (Литургия Иоанна Зл.)...и умоляем... 
кб ГА прикоєі мн; (Мк.5,31)...кто прикоснулся ко Мне 


Спряжение глаголов в настоящем (простом будущем) времени. 


По образованию форм настоящего (простого будущего) времени глаголы делятся на два спряжения: 
1-е и 2-е. Глаголы, имеющие перед личными окончаниями (кроме 1-го л. ед.ч. и 3-го л. мн.ч.) 
соединительный гласный -=- и оканчивающиеся в 3-м л. мн.ч. на -Утя (-ютя), относятся к первому 
спряжению: ни-тн -» нег--шн, не-ё-та и т.д. Глаголы, имеющие перед личными окончаниями 
соединительный гласный -н- и оканчивающиеся в 3-м л. мн.ч. на -атя (-лтя), относится ко второму 
спряжению: ходн-тн -» ход-н-ши, убд-нотя и т.д) 


Первое спряжение разделяется на несмягченное И Личные окончания 
смягченное. К 1-му несмягченному спряжению относятся 


глаголов настоящего времени: 
глаголы, у которых основа форм настоящего времени в 1-ом 


л. ед.ч. и в 3-м л. мн.ч. оканчивается на твердый согласный. здає Ге П-е 

Например: 132 нес-Ў — Фнй нес- „Ўт; А3 кед 5 — НН КЕД- спряжение спряжение 
тд; дах мог- -У— онй мдг-Утя, У глаголов с основой на г, Единственное число 

к перед соединительным гласным -е- происходит 

чередование г Е ж, к Э ч: 488 мог- -Я Но ты мбжешн; 438 1 УС) -Я (св) 
рек Но ты речєши и Т.Д. ее РР 

К 1-му смягченному спряжению относятся глаголы, у 3 зання здає 

которых во всех формах настоящего времени основа 

оканчивается на -) (йот). Если перед ним согласный, то Двойственное число 

происходит чередование согласных с ј. Например: пнед-тн 1 -е-ка (в) -н-ка (в) 

—> пн(сі)- -Х —> пиш- У ПИШ-Е-шин; пл4ка-тн -» плА(кі)- 

пліч-У, плачеш) дЁлА-тн > зо У) у дал-ю, дЁла-е-шн и 2 | ета (Ст) -нета (тб) 

т.д. 3 | ф-та (-тБ) -н-та (тб) 

Во 2-м спряжений в форме 1-го л. ед.ч. на конце основы Множественное число 
всегда появляется | и в основах на согласный происходит 

чередование. Например: нон-тн -» но(#)- У > нош-Ў Но нбс- 1 И знане 
н-шн; Ук -тн лі) У Уж У Но у н-ши и т.д. р) -Е-ТЕ -Н-ТЕ 

Хотя обычно принадлежность глаголов 1-му или 2-му 0, Ўта (-ютя) -амт'я (-Ат'я) 


спряжению в русском и церковнославянском совпадают, но 
есть и отличия. Примером может служит часто встречающийся глагол ҳотЁтн, который в русском 
относится ко 2-му, а в церковнославянском — к 1-му спряжению: 


единственное число двойственное число множественное число 
би церк.сл. русский церк.сл. русский церк.сл. русский 
1 ХоціЎ я хочу Хощевл (Ж) мы (двое) хотим Хощемя мы хотим 
2 | хдцієшн | ты хочешь | хощета (Б) |вьг (двое) хотите | удцієте | вы хотите 
3 | хощетя | он хочет хбцєта (Б) Гони (двое) хотят | хут | они хотят 
Примечания: 


1. У ряда глаголов типа кетн, рен —ят— и -ці- (в старославянском [шт?]) возникли на месте праславянских сочетаний -аї», -й», *- 
КЕ, Я-рі- (*уе4-Н —> кестн, *ренй —» плести, #рек-й — пецій, "тор-0 -» моцій). Поэтому для того, чтобы правильно определить 
конечный согласный основы неопределенной формы у глаголов на етн, -цін, нужно обращаться к формам настоящего времени. 
Приводим перечень наиболее употребительных глаголов с подобными чередованиями: 


неопределенная| 3-е л.,мн.ч., | основа неопр. 
перевод 
форма наст. время формы 
БАЮОТИ клкАЎт БАЮД- хранить, 
наблюдать 
БАЮСТНСА лкаў тта БАЮД- остерегаться 
м Ж прокалывать, 

(про)коєти (про)код тх провод пронзать 
КЕПТ вед тя БЕД вести 

влен влек тя КЛЕК тащить 
грастн градЎтх град- идти 

жецій иг тя г жечь 

крієти крЎтя крад- красть 

лецін лаг тя лаг. лечь 

МЕСТИ мет тя мет. мести 

У у У 

мощн мӧгтя мог- мочь 

некрецій некрегбття некрег- пренебрегать 
моБлєцій(ва)) «клея ЕЛЕК _ одевать(ся) 
рбет рет тя кріт. найти 

ў у 
ПАЯТН плдЎтя ПАА (у)пасть 


неопределенная | 3-ел., мн.ч., | основа неопр. сате 
форма наст. время формы 

пецій пект пек. печь 
ПЕС пек тел пек. заботиться 
ПОВАЄЦІН повлекУ тя повлек- покрывать 
покрецій поверг" поверг- повергнуть 
рецій рек тя рек- говорить 
птрецій страбття птрег- стеречь 
стрицій отунг тя стүнг.. стричь 
сботн сАлУтя сад сесть 
сЕций Ек тя Ек. сечь 
тецій текУтя ТЕК. течь 

(Ф) крен (са) фка (м) бег НА 
(8) врецин кра тя @кер3- откры(ва)ть 
цот цебтУтя ЦЕ цвести 
ЧЕТЫ чтУтя чт. читать, чтить 
етн ААТА АД есть [пищу] 


2.В таблице приведены глаголы, имеющие заметные различия неопределенной формы и форм настоящего времени: 


неопределенная| 3-е л., мн.ч., 
перевод 
форма наст. время 
БЕСЕДОК АТН едУю беседовать, говорить, общаться с кем-л. 
кріти Берт брать 
крітн(га) вбрат(ва)) бороться, воевать, сражаться 
врачевітн врачют лечить в т.ч. духовно 
(по)гнати (по)жен тя преследовать что-л, стремиться к чему-л 
(коз)жадітн (козужіждУтя хотеть пить, жаждать, желать чего-н. 
жати жнУтя пожинать [хлеб] 
б Я. 
ЖАТН томат жать [руку] 
у Ру 
жит жнвЎ тя жить 
здтн (о) знждЎтя создавать, творить 
(за)клатн (Зл)кблютя закалывать, приносить в жертву 
КААТН клен тя предавать проклятию; с -га давать клятву 
РА Х, 7 
ковАтн кёютя ковать 
йти НАУ идти 
(по)пріти (по)пер тя топтать ногами, давить, жать 
(ра)птн (рагупибття распять 
оітреневати оіттренюютя вставать рано утром, бодрствовать 
тн бмаютя брать, иметь 


3. Спряжение глагола еще можно определить по неопределенной форме, помня, что первообразные глаголы - это те, что 
непосредственно к корню присоединяют окончание неопределенной формы -тн, остальные - производные - присоединяют 
это окончание через посредство одного или нескольких суффиксов. 

Ко 2-му спряжению относятся те глаголы, неопределенная форма которых оканчивается на: 
1. -н-ти: ходн-ти =» ход-н-ши (но первообразные относятся к 1-му спряжению: кнй-ти — кї--шн); 
2. -&-тн, при условии, если "Б выпадает при спряжении в настоящем времени: вНдЁ-тн -» внжд-Х, кНд-н-шн (Но красн тн 
э крайню, краен -є-ши, а также первообразные типа пЁ-тн относятся к 1-му спр.); 
3. -д-тн, с предыдущей шипящей, при условии, что а выпадает в формах настоящего времени: отУч4-тн -» етУч-Ў, 
стУч-й-ши (Но велнчА-тн -» велич/-ю, велнчА-е-шн и первообразные типа ж/-тн относятся к 1-му спр.). 
Кроме того ко 2-му спряжению относятся глаголы гтоќ-тн и ко&-тнгд. Все остальные глаголы, кроме архаических (они 
склоняются особо - без соединительных гласных), включая все глаголы на -итн и -цін, относятся к 1-му спряжению. 


4. Чередование согласных сі происходит по следующей закономерности (символ И означает мягкость согласного): 


Й оу 2 у ГА $ 
н н йспданити _ йспданю г жо | солгітн _ голж 
д |+] |-> | 4’ | глагблатн - глагблю к |+] | ә | з | плїкати - пл 
7 7 у 
| р соткорітн В готворі Х ш | нарікати - пагышЎ 
к ка | ЛОБНТИ _ ловлю А . жд | гозадтн - сознждУ 
7 ` +] > , х, 
п й пл | кУпитн _ кУпаб т ці | трепетіти - тепе 
+) - 
Е ) кл | АЮЕНТН _ люкаб ет 7 коҘЕ'Етнтн _ козк'ЕцЎ 
ГА Й +] > Чи оу 2 ў 
м ма | деміти - дремлю ск йскдтн - й 
- 
3 | ж | мізати _ міжУ ЗА . пригкоздитн - прнгкождў 
+) | > 7 ў +Ј | | ЖА 
й ш | ногітн _ нош зг 


В некоторых случаях чередованию согласных сј не мешает даже стоящая между ними согласная: МЕАНтН = мышлк, 
оүмертвнтн - оумерціклй, совлазинтн - гоклажню. 
Желательное наклонение 
(конструкция «да + индикатив») 

Сочетание форм настоящего или простого будущего времени с частицей дл называют 
конструкцией «да + индикатив» или желательным наклонением, передавая на 
церковнославянском смысл греческого оптатива (желательного наклонения). 

На русский конструкция с дл может переводится (1) формой повелительного 
наклонения, (2) в т.ч. со словами пусть, пускай, давай, давайте; (3) оборотом «о если...» 
+ сослагательное наклонение либо «я хочу, чтобы...»; (4) придаточным цели с союзом 
чтобы; (5) эта конструкция может оставаться в русском без перевода, т.е. с той же 
частицей да'. 

В самостоятельных предложениях формы желательного наклонения могут придавать 
глаголу, входящему в конструкцию, различные смыслы: от выражения (по)желания (с 
чем и связано его название) — «о, если бы это произошло», через более конкретное 
волеизъявление — «я хочу, чтобы это произошло», до категоричного приказа, — «пусть 
это произойдет» или «пусть он/она это сделает», (в этом случае частично дублируется 
значение повелительного наклонения, главный смысл которого — побуждение к 
действию). В последнем случае в русском конструкция переводится также, как и формы 
повелительного наклонения: с помощью слов давай, давайте (для побуждения к 
совместному действию, т.е. для 1-го лица), русскими формами повелительного 
наклонения (для побуждения к действию того или тех, к кому обращена речь, т.е. для 2- 
го лица) и пусть, пускай (для 3-го лица). 

Например текст молитвы «Отче Наш...» да гїтнтгд НМА ТОВ, ДА пріндєтя црткіє 


А 
твої дл БЎдегх колл твоА можно перевести пусть будет свято имя Твое, пусть 


' В современном русском литературном языке формы 3-го лица ед. и мн.ч. повелительного наклонения в торжественной речи 
образуются с помощью частицы да: Да здравствует солнце, да скроется тьма! Это объясняется влиянием 
церковнославянского языка на русский (в древнерусском такой конструкции не было), поэтому в ряде случаев оборот с да 
может вовсе не переводиться, сохраняя свою церковнославянскую структуру и в русском языке. Например во фразе дже око 
БГД сочета, ЧЕЛОЮЁКЯ ДА НЕ разлУчіет (Мф.19,6) в синодальном тексте переведены дже, око форма аориста гочета, а форма с 
да осталась без перевода: Итак, что Бог сочетал, того человек да не разлучает. 


наступит царствие Твое, пусть будет воля Твоя..., а можно, как в синодальном 
тексте, оставить формы с да: да святится имя Твое; да приидет Царствие Твое; да 
будет воля Твоя..., но тот же смысл можно передать так: Отче Наш, я хочу, что было 
свято имя Твое, чтобы наступило царствие Твое, чтобы была воля Твоя... 


В придаточных предложениях обороты с дл также могут выражать желание (а), но 
чаще, почти теряя оттенок желательности, да выступает просто как союз, вводящий 
предаточное предложение со значением цели (6). Поэтому формы желательного 
наклонения в предаточных предложениях на русский, как правило, переводятся 
придаточными предложениями с союзом чтобы. 

а) мА око блйка Дре Хбцієт, АА твора БАМ человЁцы, ТАКО Н БЫ творите Нм: 
гё ко Сеть Законя н прроцьм. (Мф.7,12) 

Итак во всем, как хотите, чтобы с вами поступали люди, так поступайте и вы с ними, 

ибо в этом закон и пророки. 

б) Хбцієтя БО Ноля ИСКАТГН Отрочдте, дл погУкнття Є. (Мф.2,13) 

..ибо Ирод хочет искать Младенца, чтобы погубить Его. 


Глаголы архаического спряжения (или неправильные глаголы). 


Говоря об архаических или неправильных глаголах церковнославянского языка, имеют 


ввиду следующие 5 глаголов: 2 
Эти глаголы описывают важней- 


кытн (быть) Семь (я есть) шие состояния в жизни человека: 
дати (давать) ДАМА (я дам) эбытие (существование) 

йетн о (есть) АМА  (ясм) аи 

кЕлЕтн (знать) кЕмя (я знаю) и сЕ 

пм'Ётн (иметь) мама (я имею) И нами. 


(нматн) 


Неправильньми они называются за то, что в настоящем времени (а для глагола даітн в 
будущем простом) и в повелительном наклонении они спрягаются иначе, чем остальные 
глаголы. А именно: 

1.при спряжении в настоящем времени у них отсутствует соединительная 
гласная; 

2.в ряде форм они имеют архаичные (т.е. древние) суффиксы и окончания, 
отличные от более поздних окончаний правильный глаголов. 


Например: 2 лицо ед.ч.: глаголешн (ты говоришь) Но: псн (ты ешь) 


Таблица спряжения неправильных глаголов (кроме глагола кытн) 


в настоящем (будущем простом) времени 


будущее 
лицо местоимение простое настоящее время 
Единственное число 
СА ГА 5/ и 74 
1 |438 ДАМА АМА кЁмя НМАМЯ 
М ГА ОА ГА 74 
2 | ты АДЕН РАЕН кен ИМАШН 
74 5 м 5 Хх ГА РА / 74 
3 | Онғ,ОндА,Оно | дАРТЯ ет Кеть ИМАТЬ 
Двойственное число 
І | мы (двое) | ААка, РАБА, "Б ЕКА, | нмдва, 
2 |кы (двое) | дата, Ж Аста, кетл, | амата, Е 
3 | Она,Он (двое) | ддста, Аста, кетл, | амата, Е 
Множественное число 
\ ГА ОА / 74 
1 | мы ААМЫ АМЫ кЁмы ИМАМЫ 
\ ГА о / 74 
2 | кы ДАСТЕ АСТЕ кете НМАТЕ 
з |однй, Ән лт, Ат | дт УЧ: пл 
5 и 


Кроме форм, представленных в таблице, в тексте могут встретиться архаические 


глаголы с приставками или с возвратным местоимением гаг. Например: 


Глагол етн с приставкой г (в старославянском сян-) меняет корневой гласный на Ё : 


Некоторые из форм архаических глаголов еще можно встретить в русском языке: 


ДАМА 


-» ПОДАМЯ 


козам 
предм 


РАЗАМ 


ААТА —> АЛЕ 


+ 


етн 
я 
ГАМА 
у 
йетя 


АСТЕ 


ДАСТЕ — преміитє 


предлстгеса 


—> нити (сан Бетн) 
у сн (ган мя) 
—> снфитя (сан Ботя) 


—> снботє (сан ете) 


Бог весть, невесть что, мертвые сраму не имут, есть, суть, я ем, я дам. 


Архаические глаголы дАтн, етн, кЁлЁтн имеют особенности в образовании форм 


повелительного наклонения (см. тему «Повелительное наклонение»). 


Повелительное наклонение. 


Повелительное наклонение не обозначает реального действия, а выражает побуждение 
к совершению действия или принятию состояния (в виде приказания, требования, 
просьбы, совета и т.д.). В церковнославянском повелительное наклонение имеет 
следующие формы: 2-е л. ед.ч., 1 и 2-е л. дв. и мн.ч. и 3-е л. ед.ч. (только для глагола 


ЕНИН) 
Формы повелительного наклонения образуются от основы настоящего времени при 
помощи суффиксов -н- (для архаических -]ь) и -=-(древний -\-) и окончаний настоящего 


времени: 
число лицо! І несмягч. 1 смягч. 2 спр. 
ед. | 2 |-н -н (н) -н (н) 
1 | -є-ва (Б) -н(е)-ка (Б) | -н-ва (Б) 
ДВ. 
2 |-н-та (БФ)  |-н-та (№) -н-тл (Б) 
1 |--мя -Н(Е)-м -Н-МЯ 
МН. 
2 |-н-тЕ -н(Н)-тЕ -н(Н)-т'є 


Примечания к таблице: 


1. У глаголов 1-го смягченного спряжения с основой на гласный суффикс -н- во 2 л. ед.ч. 
и мн.ч. переходит в -й: по-ютя -» пд-й, по-й-те; 

у глаголов 2-го спряжения с основой на | после гласной суффикс -н- также переходит в -й: 
#Го-АП"А -» Т-Н, ИГО-Н-ТГЕ, БО-АТТА — БӦ-НГА, БӦ-Н-ТЕГА, НАПО-АТЯ — НАПО-Й, НАПО-Н-ТЕ И Т.П. 
2. В основах 1-го несмягченного спр. на -г, -к перед суффиксами повелительного накл. -н-, 

-е- (-\-) происходит чередование заднеязычных -г и -к в свистящие -3 (иногда в -ж) и -ц: 
\ і р 
рецій, рек-Утя > ри-ы, ч--ма (в старославянском: рьцн, рыш мя) 
тен, тек-Ўта — тец-ві, ТЕЦУЕ-МХ 
помоцій, помдг-Утя —> помоз-й, Но помбж-е-мя (в старосл.-ом: помоен, помое мя) 
(букерг-Утя > (5) ёрз-н, Но боверж-є-мя 
| Ў 
разжецій, разжкг- 5а -» разжа-й 
3. У глаголов 1-го смягченного спряжения в І л. дв. и мн.ч. может быть как суффикс -=-, 
так и суффикс -н- . У глаголов с основой на гласный только -н-: 


__——» плАч-н-ма 


пліч-Ўтя (основа на согласный) Ро 
ПАДЧ-Е- МЯ 


коспо-ютх (основа на гласный) —————» воспо-Н-ма 


4. Глаголы 1-го несмягченного спряжения в старославянском в повел. накл. в дв. и мн.ч. 
имели суффикс -Ё-. В тексте богослужебного Евангелия и сейчас можно встретить 
такие формы: 
по нема нда (теперь: нднтд) кх дома 
(Лк.2,10-11) 


й рота (теперь: рцьіта) дому АЦ. 


5. Три глагола архаического спряжения (дат - ддмя, неопр. а повел. 
етн - ма, кЕЕтн - вла) и глагол вндфтн форма накл. 
образуют формы повел. накл. ед.ч. с древним | ААтн дАд- ААЖАЬ 
суффиксом -ь и с чередованием корневой гастН гад- ГАЖДЬ 
согласной. Например: кт в'Ед- вЁждь 
ААТН - ад-т — АДА зів —> да[ДЛь — ААЖАЬ. вати КНА- ЕЙЖДЬ 


Остальные формы повелительного наклонения архаические глаголы дАтн, гетн, кЁЁтн и 
нмтн образуют с суффиксом -н-(как глаголы 2 спр.). Глагол нмЁтн — от основы 
неопределенной формы (плЁ-). 


6. Существовавшая ранее форма 3-е л. ед.ч. повелительного наклонения совсем вышла из 
употребления. Исключением является форма 3-го л. ед.ч. от глагола кытн -» кУдн: 
БУдн бм ГАНЕ кЛгослокќно © нынй й до кка (Пс.112,2) 
кан мн по глагол твоєму (Лк.1,38) 


Для выражения приказания, повеления, пожелания, относящегося к 3-им лицам 
используется соответствующая форма настоящего (будущего простого) времени с 
добавлением частицы дл («желательное наклонение»): 

АА пріндутя прот они придут 

АА продат й пусть они продадут его 


7. Формы 2 л. мн.ч. повел. накл. и 2 л. мн.ч. наст. времени часто могут совпадать, 
различным может быть лишь ударение: у повелительного накл. оно, как правило, будет 
на суффиксе -н-: 


2 л. мн.ч. настоящее время 2 л. мн.ч. повелительное накл. 
лкЕНт'є (Лк.6,32) лювНт'є (Лк.6,35) 
ваготкорнте (Лк.6,33) Баготкорите (Лк.6,35) 


8. Следует обратить внимание на образование формы повелительного наклонения 


глагола кнАтн (обращать внимание; внимательно слушать): 


лицо ед.ч. ДВ.Ч. МН.Ч. 


1 = конмёка (Ё) | вднмемя 
2 |конмн/кнемлн| внеманта (Е) | кнемлнте 


Будущее время (простое) 
В церковнославянском языке, как и в русском, будущее время формально не противопоста- 


влено настоящему, т.е. окончания простого будущего времени совпадают с окончаниями 
настоящего. Но если в русском языке глаголы совершенного вида с окончаниями настоящего 
времени всегда имеют значение будущего времени, а глаголы несовершенного вида с этими 
окончаниями имеют значение настоящего времени, то в церковнославянском языке такая 


закономерность строго не соблюдается. 


Например: 

1. В предложении Й мнозн лжепрорбцы воєтінітя й прельот дитя многіа (Мф.24,11) глаголы 
совершенного вида кортАнч"я и прельстАтя естественно воспринимаются как формы 
будущего времени: «и многие лжепророки восстанут, и прельстят многих»; 

а вот в предложении Вогтлкя НАУ кя ойУ моем, й рек єму (Лк. 15,18) глаголы НАУ и рек 
воспринимаются, исходя из русского, как глаголы несовершенного вида, а значит, как 
формы настоящего времени, но правильный перевод будет таков: «встану, пойду к отцу 
моему и скажу ему»! 

2. бики сЎднт ГДЬ ЛЮДЕМХ сконмя (Евр.10,30) 

Господь будет судить народ Свой. 
Поэтому можно сказать, что формы настоящего времени в зависимости от общего смысла 


текста могут получают то значение настоящего, то значение будущего времени. 


Будущее сложное 
Будущее сложное время в церковнославянском языке образуется подобно тому, как и в 


русском, т.е. из вспомогательного глагола и неопределенной формы основного глагола. Но, 
если в русском в качестве вспомогательного используется только один глагол — «быть» (буду 
работать; будет заниматься; будем петь), то в церковнославянском для образования 
будущего сложного используется ряд глаголов. Причем, выступая в качестве вспомогательных, 
они полностью не теряют собственный смысл, придавая смыслу основного глагола особый 
оттенок. 

Итак, в качестве вспомогательных при образовании формы сложного будущего времени 


могут выступать следующие глаголы: 


и 
1.начаТН — выражает идею перехода к новому состоянию с оттенком неизбежности и 
долженствования: 
Н тогда нічнеши го от двм посл днее мето деракітн, (Лк.14,9) 


и тогда со стыдом должен будешь занять последнее место. 


2. пм'Ётн — обычно указывает на неизбежности действия или состояния в будущем: 

Иже Аре НЕ пійметх црткіл Я, АКИ Отрочд, не мать внитн вх не. (Лк.18,17) 

кто не примет Царствия Божия, как дитя, тот не войдет в него. 

ЄГдА ймУтгя ве ИА скончітнса (Мк.13,4) 

когда все сие должно совершиться? 

Не Бойс ннчесооке, Аже ЙМАШН поиградітн. (Откр.2,10) 

Не бойся ничего, что тебе надобно будет претерпеть. 

Ёла, байка ймашн продіжль Н ДАЖДЬ ніцыя, н нм'Ётн ялмлшн гокровнцие НА НЕБЕСН. 
(Мк.10,21) 

пойди, все, что имеешь, продай и раздай нищим, и будешь иметь [непременно 


получишь | сокровище на небесах 


Но этот вспомогательный глагол может и не вносить дополнительных смыслов, т.е. 


приближается к чистой связке. 


3. кот"тти — оттенок необходимости, долженствования, желания, особенно в смысле 
проявление воли, судьбы, стихии, промысла Божьего и т.п. 
когда оку ПА БАТУ; й что веть зніменїв, СГД хотАтя ЙА выйти; (Лк.21,7) 
когда же это будет? и какой признак, когда это должно произойти [по промыслу 
Божьему}? 
чт мн убцієте діти, н 48% кАМЯ предАмя єго. (Мф.26,15) 
что вы дадите [намерены дать] мне, и я вам предам Его? 
4. БЫН — при образовании сложного будущего встречается крайне редко: 
н Дре ЕЎ дет крити ю. (Мф.18,12) 
и если случится найти |найдет| ее 


гогпбдитвоватн БУДЕТ" ка мол. (Псалтирь, песнь 1-я) 


При спряжении изменяется только вспомогательный глагол, основной же остается в 
неопределенной форме. Правила спряжения всех четырех вспомогательных глаголов вы уже 
знаете: БЫТН — в теме «спряжение глагола ЕБИТ'Н»; начАтн и Хотин — в теме «спряжение 
глаголов в настоящем времени»; спряжение глагола НМ Н приводится в теме «глаголы 
архаического спряжения». 


Спряжение глагола доти в форме сложного будущего времени 
с помощью вспомогательного глагола нм тн: 


О единственное двойственное множественное 

Ё число число число 
5/ 5/ 5/ 5/ 5/ 5/ 

1 НМАМЯ ГАЙГН мака (Б) етн НМАмМЫ ГАЙТН 
5/ 5/ о о 5/ 5/ 

2 НМАШН ГАЯТН нматА (Б) етн НМАТЕ ГАЄТН 
у у у у у У У 

3 НМАТЬ ГАЙГН нматА (Б) етн НМА ГАсТтН 

Аорист. 


(однократное прошедшее время; непределенное прошедшее время) 


1. Смысл аориста: 
Слово аорист - от древнегреческого прилагательного бЮрютос значит «неограниченный, не 
определенный границами, неопределенный». 

Аорист описывает любые действия или состояния в прошлом, понятые как единичные, однократные, 
неповторяющиеся, простые, которые не может передавать имперфект (поэтому перевод форм аориста 
иногда можно начинать словом «однажды»). Аорист не определяет, точно закончилось ли действие в 
прошлом или нет, в отличие от плюсквамперфекта, и не указывает на связь с настоящим, в отличие от 
перфекта. К тому же действия в аористе обычно являются главными, основными действиями 
описываемого случая или события. 

На русский язык аорист чаще всего переводится глаголами совершенного вида прошедшего времени. 


Например: 


п ГА Ж о .. ГА ГА о 14 ШЕ 9 РА ГА У У о и 
Н сннде дождь, й прндоша рЁкн, н кодка в'Ётун, н мапддоша на Храмний 1$, Н не паде: 
ООСНОКАНА БО ЕЁ на кАменн. (Мф. 7,25) 

Аористы еннде, піндбша, козкЁаша, наплддша, падёл, основан, кф просто описывают происходившие в 
прошлом действия, никак дополнительно не характерезуя их (дождь пошел, реки разлились, ветры 


подули, устремились на дом, он не упал, потому что основан был на камне): не указывая на длительность 


действий, не связывая с настоящим моментом или с другими действиями в прошлом. 


Но иногда аорист можно перевести и глаголами несовершенного вида и даже не только прошедшего 


времени. 


Например: 


БЛженя мка йке не Йде на ов тя НЕЧЕСТИВЬІХХ, й НА пт грішшнькух НЕ стл, й НА обдданцин 
гУкйтелей не иде. (Пс.1,1) 

Блажен муж, который на собрание нечестивых не шел, не идет и не пойдет и на пути грешных не стоял, 
не стоит и не будет стоять, и в обществе губителей не сидел, не сидит и не будет сидеть. 


2. Образоване форм аориста: 


Аорист имеем свою особенную систему суффиксов и окончаний: 


лицу | едиственное | двойственное | множественное 
1 -(0)-Х-ж -(0)-у-0-ва (б -(0)-у-0-мя 
2 -(Е) «(оучета (Б) | -(о)-с-те 
3 -(є) -(о)-єета (Б) | | «(0)-ш-д 


В скобках даны соединительные гласные о и є, которые в одних случаях пишутся, а в других нет (см. ниже). 
Характерный чередующийся суффикс у/ ши г указывает на совершение действия в прошлом. 
Формы аориста образуются от двух глагольных основ: основы неопределенной формы и основы 


настоящего времени (см. тему «общая характеристика глагола»). При этом 


1) Если основа неопределенной формы заканчивается на гласный звук, 


то формы аориста образуются от основы неопределенной формы путем непосредственного 
прибавления к ней суффикса и окончаний аориста. При этом во 2-ом и 3-ем лице ед. ч. будет нулевое 
окончание, т.е. в этих двух формах будет браться чистая основа неопределенной формы: 
ГЛАГОЛА- тн 
ГЛАГОЛА + - & — глагблаҳя (я сказал, я говорил) 
ГЛАГОЛА + нулевое оконч. -» ГЛАГОЛА (ты/он сказал, говорил) 
Исключение 1: 
глаголы начатн, ГАТН, кўтн, питн, КААТН, ЗАЧАТН, ТТН и ряд однокоренных им, заканчивающиеся 
в неопределенной форме на корневой гласный, форму аориста 2 и 3-го лица единственного числа 
часто образуют путем прибавления окончания -Т3: 
НАЧА- ТН — НАЧАТЯ (он начал) 
- тн > АТА (он взял; он имел) 
поА- тн —> пот (он взял) 
пи тн пиття (он принял) 
КН- ТН > КНТ (он вил) 
пН- тн —> пн (он пил) 
итд., Но к34- тн  ЕҘА (он взял) 


Исключение 2: 
глагол ДАТ (один из пяти архаических глаголов) образует формы 2-го и 3-го лица единственого 
числа от основы дААд-: А-а (1л.,ед.ч.) Но: дад- (2 и Зл.,ед.ч.). 
2) Если основа неопределенной формы заканчивается на согласный звук (в том числе все на ціни ин), 
то формы аориста образуются от основы настоящего времени путем прибавления соединительного 
гласного © или Е (во 2-ом и 3-ем лице ед. ч.), а затем суффикса и окончаний аориста: 
плеготій - плет-Уття 
плет +0 + -& > плетоуя (я плел) 
КЕС-Т'Н - вЕД-УТЯ 
Кед +0 + {- 2 ведбуд (я вел) 
Исключение: 


М 
глагол рецін имеет древние формы аориста и формы более позднего образования, но переводятся они 


одинаково: 

лицо/число | древняя форма | поздняя форма варианты перевода 
ГА ГА 

Іл. ед.ч. (Ека (ЕКОХ А я говорил/сказал 
ГА ГА 

2, Зл. дв.ч. рота рекоста они (двоє) говорили/сказали 
ій Ж 

2л. мн.ч. бете рекостє вы говорили/сказали 
ГА Й 

Зл. мн.ч. рЕша рекоша они говорили/сказали 


Кроме зтого 
а) если неопределенная форма заканчиваєтся на "цін, 
то согласные основы настоящего времени г или К во 2 и 3 лице ед.ч. перед соединительной 
гласной є чередуются с шипящими ж или Ч (см. тему «судьба заднеязычных г, к, х»): 
мощи - мог-Уть 
мог +0 + Х- х > могбух (я мог) 
МОГ + Е —> МОЖЕ (ты/он мог) 
б) у глаголов с суффиксом -нУ. (погикнУтн, копкрієнУти, глбунУти, унти, «ннУтн т.д.) 
если суффиксу предшествует согласный звук, 
то при образовании форм аориста -нЎ. может выпадать: 
оь лкигнУшавл (Откр.6,14) 


внг-нЎ-тн(са р 
і цю `` коздкнгбша (Деян.22,22) 


Имперфект. 
(многократное прошедшее время; продолжительное прошедшее время) 


1. Смысл имперфекта: 


Слово имперфект - от латинского прилагательного ітрегѓесіиѕ - значит «незавершенный», 
«незаконченный», «несовершенный». 

В отличии от аориста имперфект описывает длящиеся или повторяющиеся действия или состояния, 
возможно включающие в себя ряд составных моментов, и являющиеся второстепенными, 
добавочньми, фоновыми действиями по отношению к действиям, выраженным аористом или 
причастием, а возможно и по отношению ко всему описываемому событию в целом. 

На русский язык имперфект переводится глаголами несовершенного вида прошедшего времени. 


Например: 
Й йкоже кість во АНЯ носвы, ТАКОЮ вУдетя й ко днй ена чав чека: ЯАХ, пу, 
жену са, погагіїУ, ДО негоже ДНЕ ВННДЄ НОЕ КЕ КОКЧЁГЯ: Н піде потбпях, й погУкй кА. 
(Лк.17,26-27) 


7 и -/ \ 15 
Аористь  ЕБІСТЬ, КННДЕ, прінде, погУкй описывают единичные, простые главные действия («как 
А 7 / - / / 
случилось», «Ной вошел», «потоп пришел и погубил»), а имперфект ВАХ, піку», женам, 
/ < 
погагіхУ передает соотносительные, сопровождающие, фоновые действия - что в то время 


постоянно происходило, на фоне чего так случилось («ели, пили, женились, выходили замуж») 


2. Образование форм имперфекта: 


Имперфект имеем свою особенную систему суффиксов и окончаний: 


и единственное двойственное множественное 
1 -А/-Х-& -л/^-Х-О-КА (Е) -А/\-Х-0-М& 
2 -А/А-ИИ-Е -А/А-6-тА (В) | -А/А-с-те 
3 А -Ш-Е -А/А-6-тА (Ф) аа У 


Суффикс а или ал - указывает на повторяемость действия, а суффикс г- Х- ш как и в аористе 
указывает на совершение действия в прошлом. 
Формы имперфекта образуются от двух глагольных основ: основы неопределенной формы и основы 


настоящего времени (см. тему «общая характеристика глагола»), но только от глаголов несовершенного 
вида (!). 


1) Если основа неопределенной формы заканчивается на гласный звук, 
то формы имперфекта образуются от основы неопределенной формы путем непосредственного 
прибавления к ней суффиксов и окончаний имперфекта. При этом 
а) если основа неопределенной формы заканчивается на -л или -^, 
то происходит слияние конечной гласной основы и суффикса имперфекта 4/2: 
пно тн 
пнед + 4- -& -» ПНОХХ (я писал) 
ПНО + Д- Ш- Е > ПНЕДШЕ (ты/он писал) 
б) если основа неопределенной формы заканчивается на -Ё, 
то происходит слияние Ё + л Э А: 
кол'ботн 
Бол + 4- - — колу (я болел) 
Бол + А- Ш- є —> КОЛАШЕ (ты/он болел) 
в) если основа неопределенной формы заканчивается на -Н, 
то н перед л превращается в |, и происходит чередование предыдущего согласного": 
АЮЕН-ТН 
АЮБН + 4- Х- & -» Ак| ба я -» АЮБААХ 8 (я любил) 
МЫЕАН-ТН 
мыслн + 4- Х- & —> мы[сл]а] хи —> мышлаҳа (я думал, помышлял) 


2) Если основа неопределенной формы заканчивается на согласный звук, 
то формы имперфекта образуются от основы настоящего времени путем прибавления суффиксов и 
окончаний имперфекта: 


м - кед-Я 
КЕС-ТН - БЕД-В 1" 


БЕД + ^- Х- 5 З» Бед (я вел) 
При этом 


а) если неопределенная форма заканчивается на цін, 
то согласные основы К или Г перед суффиксом А (в старославянском -Ёл) чередуются с 
шипящими Ч или ж (см. тему «судьба заднеязычных г, к, х»): 

мощн - мбг-Хтя 
мог + ^- {- 5 можа (я мог) 
МОГ + А -Ш- Е = МОЖАШЕ (ты/он мог) 

б) ряд глаголов, заканчивающихся в неопределенной форме на корневой гласный, форму 
имперфекта образуют все же от основы настоящего времени, но при этом они имеют 
характерные чередования в корне: Тт-тн - СМА-ЮТ'Я 

Сма + ^- у я ә Смлаух (я брал; я имел) 
п'Ё-тн + по-Ю'тя 

по + 4- Х- я —> поду (я пел) 

жА-ти - жн-5тя 

жн + А- у- я - жна (я жал) 

жн-тн — жнв-Хтя 

жив + ^- ко жива (я жил) 


Примечания: 
1. Это так называемое «чередование согласных с ]». Происходит оно по следующей закономености: 


2. 


Например: 


неопределенная форма—имперф.Зл.ед.ч. 


Храннтн 225, Хҳранёше глАмитнса — гАЎма& еса 


молітнсд - молішемм | |разйти — поражАше 


ткоріти - творАше носитн — НОШАШЕ 


ЖНЕНТН _ ЖНЕЛАШЕ Ходнти — Кождіше 


крёпитнс = крЕплёшега проекбтити > проц ше 


ЛЮЕНТН э АЮБЛАШЕ чочнотити > очне 


Перфект (очевидное прошедшее время) 


1. Смысл перфекта: 

Слово перфект - от латинского прилагательного регіесішя - значит «совершенный», 
«отличный», «превосходный», «завершенный». 

Перфект обозначает не действие, а состояние, наблюдающееся в момент речи (на это указы- 
вает форма настоящего времени вспомогательного глагола) и являющееся результатом дей- 
ствия, совершившегося в прошлом (на это указывает причастие прошедшего времени на -л). 
Например: 

фраза ёгмһ готгкорнАд дословно значит - я являюсь сделавшим или я есть сделавший 

в том смысле, что я [сейчас] являюсь тем, кто [некогда, когда-то, раньше] сделал 

[нечто]; я есть [сейчас] тот, кто [в прошлом] сделал [что-то]. 

СЛЫХАлЯ @емь означает: я слышал прежде, и мне известно теперь нечто услышанное. 


Из приведенных примеров понятно, что как грамматическая форма перфект связывает 
всякое действие или событие в прошлом с настоящим моментом, с моментом речи. 
Поэтому в Писании он обычно встречается в диалогах, а не в авторском повествовании 
(здесь, как правило, аорист или имперфект)': участник диалога говорит о произошедшем 
в прошлом как о имеющим для него [и для окружающих] объективное значение сейчас, в 
момент разговора. Также перфект можно видеть в молитвах, акафистах, в тропарях 
Господских и Богородичных праздников (чаще в форме 2-го лица ед.ч. т.е. при 
обращении на ты). В них мы сейчас, в момент произнесения, во время молитвы или 
пения обращаемся ко Господу или святым, вспоминая то, что они совершали в прошлом, 
но значение и смысл чего для нас важны и теперь. 

Например: я 

Вл рате д'Квигво сохранила ён, во мепенїн міра не кОстівнад ёс, ЕЩЕ, П єстАвнласА бій къ 
живот, айн є цін животі: й молитвлин твонмн ИЗКАВАДЕШИ 9 смерти души наша. 

Ты, Богородица, при рождении [Иисуса Христа] осталась девою и после смерти Своей не 
оставила мира; будучи Матерью Жизни [т.е. Христа], Ты перешла к жизни вечной, и моли- 
твами Своими избавляешь от смерти [вечной] души наши. (тропарь Успения Богородицы) 


2. Образование форм перфекта: 


По образованию перфект - время сложное. Оно состоит из двух слов: глагола-связки 
(глагол кытин в настоящем времени) и причастия прошедшего времени на -л” (образуется 
от смыслового глагола). При спряжении по лицам и числам изменяется только 
вспомогательный глагол-связка, а причастие изменяется по числам и родам (в скобках 
даны формы и окончания для женского и среднего родов): 


число 
Ж единственное двойственное множественное 
о 2 \ о \ 

1 , бомь А Єска (1) бемы 
т НЕА п несла ТЕ Е | ——— 
2 й с Роб й бота (Б) НЕСАН бете 

(НЕСЛА или НЕСЛО) > (неслн) кри 
3 Єсть сота (-Ж) ть 


Глагол-связка стоит обычно после основного глагола: 

Е 1—4 Го и о м \ о ГА М о ГА є о и о х 
ГАн кке мон, БОЗБЕАИЧНАЕ Сен лих во пепо дані й ва велепотіЯ «оклйклмх Ссн (Пс.103,1) 
Господи, Боже мой! Ты дивно велик, в исповедание и великолепие Ты облекся. 


Если рядом стоит несколько причастий на -л, то при них может стоять один глагол-связка: 
коже коготЁля, готворнля Є‹н (Иона 1,14), 
ибо Ты, [Господи], соделал, что угодно Тебе! 
иёля й коплотнасА «сн, Ака да сплсёшн кебух (утр. молитвы) 
Ты пришел и воплотился, чтобы спасти всех 
В 3-м л. ед.ч. формы перфекта иногда встречаются без глагола-связки: 
НО СЕБЕ ОүЛААНАХ, Зріка рака прінмх (Филип.2,7) 
но уничижил Себя, приняв образ раба... 

При отрицании глагола в перфекте, если глагол-связка стоит на втором месте (чаще), то 
не ставится перед причастием на -ля (а); если же глагол-связка стоит на первом месте, то отри- 
цательная частица не ставится перед вспомогательным глаголом ккитн, сливаясь с ним" (б): 

а) ПрнетУпль же й прємьій бдння талант, речі: гӧсподн, Елау тА, ІК жёггока вен 
челов'Ёка: жнёшн, нае не сбаля Ссн, Н гокнрієши, блУже не расточная бик (Мф.25,24) 

Подошел и получивший один талант и сказал: господин! я знал тебя, что ты человек 
жестокий [суровый, немилосердный |, жнешь, где не сеял, и собираешь, где не рассыпал... 

б) - ОтТроковица несть суллєрад, но спитх (Мк.5,39) 

...девица не умерла, но спит. 

Но: [0х же козЗуЁка НАНЬ, БОЗЛЮЕН го, Н реч ёмЎ баннаги» ен не докончаля (Мк.10,21) 

Иисус, взглянув на него, полюбил его и сказал ему: одного тебе недостает [одного ты не доделал] 
3. Образование причастий на -л. 

Действительное причастие прошедшего времени на -л’ образуется от основы 
неопределенной формы путем прибавления к ней суффикса -л- и соответствующего 
родового окончания (мужского, женского и среднего рода ед., дв. или мн. числа): ня-тн -» 
НЁС- А-2, НЕС-Л-А, НЕС-Д-О И Т.Д. 


число | мужской род | женский род |средний род 
ед.ч. НЕСЛА НЕСЛА НЕСЛО 
ДВ.Ч. НЕСЛА НЕСАН 

мн.ч. НЕСЛН 


Если основа неопределенной формы оканчивается на -д или -т, то перед суффиксом -л- 
они выпадают: кЕЙТН —» кд + л —> ВЕЛЯ, КЕЛН 
етн — ГАД + л ААХ, АН 
ҸЕСТН —> ЧЁТ + Л —> ЧЕЛА, ЧАН 
Если глагол имеет на конце основы суффикс -нУ- после согласного, то при 
образовании причастия на -л суффикс -нУ- обычно выпадает: коперінУти > вогкріглх. 
Глагол нтн образует причастие на -л от основы шед-(с выпадением -л перед -л-): шєля, 
шин и т.д. 


Примечания: 
1. Кроме того, в результате книжных справ ХУІ (Максим Грек) и ХУП вв. (реформы патриарха Никона) 
формы аориста и имперфекта 2 л. ед. ч. почти повсеместно были заменены формами перфекта. 
2.Не следует путать причастия на -ля и краткие действительные причастия прошедшего времени 
мужского рода: нёсля и нёс, џкля И џкх И Т.Д. 
3. См. в теме «спряжение глагола кытн» примечание 3. 
4. В современном русском языке краткие формы причастия на -л стали формами глагола в прошедшем 
времени: быть - был, устать - устал, киснуть - кисла, сметь - смел и т.д.; а полные формы этого 
причастия стали полными именами прилагательными: былой, усталый, кислый, смелый и т.д. Благодаря 
причастному происхождению, глагольные формы на _л не имеют лица: я был, ты был, он был; но, как 
именные формы, изменяются по родам: он был, она была, оно было. 


Плюсквамперфект (давнопрошедшее время) 


1. Смысл плюсквамперфекта: 

Слово плюсквамперфект от латинского ріиѕұџатрегѓесёштп - «преждепрошедшее 
время», где р!а$ - «больше», «в большей степени», «сильнее», «дольше»; даат — «чем»; 
регіесішт — «совершенный», «завершенный»; т.е. дословно «более чем завершенный». 

Эта редко встречающаяся временная форма обозначает действие или состояние, 
предшествовавшее другому прошедшему (в аористе или имперфекте) действию или 
состоянию; т.е. на момент, описываемый аористом или имперфектом, это действие уже 
описано причастием прошедшего времени на _л*. Если глагол-связка перфекта (веть) 
связывает результат происшедшего действия с настоящим временем, то глагол-связка 
плюсквамперфекта связывает результат происшедшего либо с моментом, описанным 
аористом (ЕФ), либо с периодом описанным имперфектом (кАше). (о соотношении 
аориста и имперфекта см. тему «Имперфект») 

Например: 

Пуїнде ЖЕНА © АМАН почерпіттн воду. глагола ЕН ійга: дАЖАЬ мн ПНТН. Оүчнцы ко 

єго шин кАХЯ ко града, АА крішно кУпамтя. (Йн.4,7-8) 

Приходит женщина из Самарии почерпнуть воды. Иисус говорит ей: дай Мне пить. 

Ибо ученики Его отлучились в город купить пищи. 

Аористы прінде, глагола описывают главные события: женщина пришла, Иисус сказал, 

плюсквамперфект ідшалн кАХЯ подчеркивает, что на момент беседы ученики уже были 

ушедшими в город, т.е. они ушли еще раньше. 


Кроме того плюсквамперфект может подчеркивать отмену, недействительность 
прошлого действия или состояния к моменту последовавшего за ним действия или 
состояния, т.е. напоминает современные русские конструкции типа хотел было, но... 
Например: 

арія ЖЕ... ВА ДБА Аггла ка Е'КЛЬМУХ різака пБааци, бдннаго У главы, Н Єдинаго У 

ногу), пд же ЕЁ лекало тло їйсоко. (Йн.20,11-12) 

Мария... видит двух Ангелов, в белом одеянии сидящих, одного у главы и другого у 

ног, где лежало тело Иисуса. 

В этом предложении употребление плюсквамперфекта ЕЁ лежало связано не с тем, что 

тело находилось в гробу до прихода Марии, а с тем, что ко времени появления Марии 

Магдалины тела в гробу уже не было, т.е. Мария увидела ангелов там, где прежде 

лежало [лежало было] тело Иисуса. 


Ж 
В сочетании с не чу (еще не) плюсквамперфект может указывать на предыдущее 
неосуществившееся действие. 
Например: 
г / є у Ҹ о о / ` / Ҹ ` о Ж т / / 
Накду же да нмётд ЄГо: н никтоже коЗложн нлнь рбкн, Ако не оу Е Пришёлх чад 
єго. (Ин.7,30) 
И искали схватить Его, но никто не наложил на Него руки, потому что еще не пришел 
час Его [т.е. на момент, когда они желали козложнтн нАНЬ кі, Его час не наступилі. 


2. Образование форм плюсквамперфекта: 

Как и перфект плюсквамперфект является сложной формой. Образуется аналогично 
перфекту: из причастия на _лх и вспомогательного глагола-связки кытн. В отличии от 
форм перфекта при образовании плюсквамперфекта кытн стоит либо в аористе 
несовершенного вида (вух и т.д.), либо в имперфекте (БАХ и т.д.): 


единственное двойственное множественное 
и и ГА й ГА Ра 
1 р вух БАХ й БХовл (В) ЕАхокА (Ж) к'Ёҳомя кАХОмМя 
2 т / и / ` и / 
| «ТЕЖ КАШЕ (Есета (У) (БАста (Е) | несли |ЕФете | БАЯТЕ 
(несла или недо) — Р (неслн) | 5 я Р 
3 кб КАШЕ кбота (-) |БАЯтА (Б) Е кАХЯ 


На русский плюсквамперфект переводится формами прошедшего времени, иногда, 
чтобы подчеркнуть очередность событий, с добавлением наречий прежде, тогда, 
раньше. 


Сослагательное (условное) наклонение 


1. Смысл сослагательного наклонения: 

Глагол в сослагательном наклонении выражает действие а) желаемое, 6) которое 
могло бы произойти при определенных условиях, т.е. действие условное, 
предполагаемое, нереальное. 

Например: 
а) Ты запоклллх Ссн ЗАЮвфдн твоА рохранити оли). Дакы Непрівнаном пУтії мой, 
рохранити опрАВААНЇ А ткол. (Пс.118,4-5) 

Ты повелел заповеди Твои твердо [во всей точности] хранить. О если бы направлялись 

пути мои к сохранению заповедей Твоих! 

б) ше @ міра ББІСТЕ ББІЛН, міра кю своє люБНАя БЫ (Ин.15,19) 

Если бы вы были от мира, то мир любил бы свое... 


2. Образование форм сослагательного наклонения: 


Форма сослагательного наклонения — сложная. Она, как правило, состоит из двух 
частей: причастия прошедшего времени на _лх и форм аориста совершенного вида 
глагола вытн: 


единственное двойственное множественное 
1 р БЫ _ | ЕБІХОВА(Б) БЫХОМя 
НЕСЛА | НЕСЛА Е є Р 
2 | с | Бы р кыятА( Ф) НЕСЛН | ББІСТЄ 
(НЕСЛА или НЕСЛО) - (неслн) в р 
3 БЫ кьстА( Е) БВА 


Иногда формы сослагательного наклонения могут быть трехсоставньми (это более 
позднее явление связано с превращением глагола-связки в сослагательную частицу вы): к 
двум названым выше частям добавляется еще перфектная связка (кытн в настоящем времени): 
Например: 

Дре вы к'Ёдлда Ссн Адра БЯЧН... ТЫ БЫ проснад У него), й Аля вы тн ВОДУ зик (Ин.4,10) 

[Иисус сказал ей в ответ:] если бы ты знала дар Божий ..., то ты сама просила бы у 

Него, и Он дал бы тебе воду живую. 

ГАН, Аше Бы Фен вымя ЗАЁ, не вы оумеЕрлх мой Брі (Ин.11,32) 

Господи! если бы Ты был здесь, не умер бы брат мой. 


ПГ СА и о \ Ж и и у И.а та РА 
[Яки АЦЕ БЫ вогхот'Влх сен жертвы, діла кықх оил: вгегожкткеніА, не Кагоколншн. (Пс.50,18) 
Если бы Ты восхотел жертвы, я дал бы, [но] ко всесожжению Ты не благоволишь. 


При союзе дл и местоимении что, а также в ряде других случаев сослагательная связка 
иногда теряет свои личные формы и тогда кы встречается независимо от лица и числа 

Длкы (вместо Іл.ед.ч. кыхя) оустраннлса чу страстей, Н ТВОЕМ БЛАГОДАТИ нм'Ёлх БЫ 

(вместо Іл.ед.ч. БЫХ =) приложенїв (Канон ко Причастию п.б) 

Чтобы я избавился от страстей и имел бы прибавление Твоей благодати [получил бы 

благодать Твою]. 

Н Хціє вы (вместо Зл.мн.ч. кыша) гук Оно помнилн, НЗ негоже нЗыдоша, Иман 

Бы врем коЗЕратитнгл: (Евр.11,15) 

И если бы они в мыслях имели то отечество, из которого вышли, то имели бы время возвратиться; 


Причастия 


Причастие — неспрягаема форма глагола, выражающая действие как признак предмета, 
который действует или на который действуют. 

Причастия образуются от глагольных основ и как глаголы имею формы времени (только 
настоящего и прошедшего) и залога, но как прилагательные изменяется по падежам, числа и 
родам (их еще называют отглагольными прилагательными). 

Причастия могут быть действительными или страдательными, настоящего или прошедшего 
времени, краткие или полные. Действительные причастия показывают, что носитель признака является 
действующим лицом (нявій - несущий, тот, кто несет). Страдательные показывают, что носитель 
признака есть то лицо или предмет, на которое направлено действие (нибмый — то, что кто-то несет). 
Полнота и краткость причастий по смыслу и происхождению сходна с полнотой и краткостью 
прилагательных (см. тему «Имя прилагательное»). Время причастий не абсолютно, а относительно: 
настоящее время причастия обозначает одновременность с действием, описанным глаголом, 
прошедшее обозначает предшествование основному действию (выраженному глаголом); в 
аналитических конструкциях (Описательные и страдательные формы глагола) настоящее передает 
несовершенный вид глагола, прошедшее — совершенный. 

Склоняются причастия как имена прилагательные: действительные -- как краткие и полные 
прилагательные с основой на шипящий, страдательные — как краткие и полные 
прилагательные с основой на твердый согласный. 


Образование действительных причастий. 


Действительные причастия настоящего времени образуются путем прибавления к 
основе настоящего времени глаголов несовершенного вида суффиксов Уц, -юці- (для І-го 
спряж.) или -аці-, -аці- (для П-го спряж.) и падежных окончаний прилагательных. При 
этом в именительном падеже ед.ч. мужского и среднего рода суффикс обычно выпадает. 
Поэтому от нести — нег Ўт -» негбій, и лишь иногда нейціь. 


Таблица суффиксов и окончаний (имен. падежа ед.ч.) 
действительных причастий настоящего времени 


кратк./ суффиксы с окончаниями  им.п. 
спряжение суффикс |полн. | ед.ч. 
мужск.род среди рол женск.род 
БА Хр кратк. ый, (-%циь) ый -ЗЦІЄ З 
Ї полн. |-БІН -ЗЦІЄЄ -ЗЦІАА 
ТЕ -нці (после ши- кратк. -%, (-юціь) | -Ф, -ЮЦІЄ -Юцін 
пящих ці) |полн. | ай -ЮЦІЁЕ _ЮЩАА 
основа А кратк. | -^, (-Ащь) | -А, -АщЕ | | мн 
П обычная Ета" полн. | Ай -АЦІЁЕ -АЦАХ 
основа й кратк. | а, (-ащь) | -А, -АЦІЄ -АЦІН 
на шип. ЕА ПОЛН. | АН -АЦІЁЕ -АЦАА 


Действительные причастия прошедшего времени образуются путем прибавления к основе 
неопределенной формы суффиксов -ш. (старославянск._яш._), если основа на согласный, или - 
кш_ (старославянск._кяш._), если основа на гласный, и падежных окончаний прилагательных. 
При этом в именительном падеже ед.ч. мужского и среднего рода ш. из обоих суффиксов 
обычно выпадает. Поэтому от неетн — нех (а не нёс шїн). 


Таблица суффиксов и окончаний (имен. падежа ед.ч.) 
действительных причастий прошедшего времени 


основа неопред. |, ффикс кратк./ | суффиксы с окончаниями им.п. ед.ч. 
формы У полн. | мужск.род | средн.род | женск.род 
т кратк. | -я, (-шя) (Ж, (ШЕ ШН 
на согласный аш (яш) ту 
полн. | ын ШЕЕ _ШАЛ 
ЕШ кратк. | кя, (кш) | ВІ, кше | вШН 
обычно р > ) Е 
на (каш) | полн. | кын _ЕШЕЕ -КШАА 
гласн. |совершен. | ел кратк. | -һ 26, ((в)ше | -(һ)шн 
вида на н |7 ^^” " | полн. | ей _(һ)Шғє (в) шах 


1. Глаголы совершенного вида с основой неопределенной формы на ж (зловити, готгворіттн, 
нипроситтн, мочити, кУпити, родити и т.п.) образуют действительные причастия прошедшего 
времени с суффиксом -ш- (яш._). При этом _н основы переходит в -], перед которым может 
происходит чередование согласных («чередование согласных с і»), а я суффикса изменяется на 
-ь-, которое перед последующими -ш. или «са может опускаться (особенно после шипящих), а 
может оставаться (после _л пишется всегда) 

гавитн —> гаки + яш — м ві|хш > гавль. —> гакль, ГАКАЕН — явивший (см. в тропаре Св. Троице) 

2. Буква а (юс малый) в праславянском и старославянском обозначала звук |е"|. Он 
произошел из сочетаний гласных [и], [е], [ь] с согласными [н] или [м]. Поэтому глаголы с 
основой неопределенной формы на -^ образуют причастия как глаголы с основой на 
согласный - с суффиксом -ш- (-яш.), а а (юс малый) перед -х- распадается на свои 
первоначальные составляющие: 

["] перед я — [ин], [им], [ен], [ем], [ьн], [ьм] 

начдтн (в старосл. начаттн) -» начёня, начен(х)шн 

гати (в старосл. атн) -» Смя (в т.ч. с приставками: пели, пім, прійм, пріймши, поема и т.д.) 

рипАтн (в старосл. раепатн) — раєпена, раєпен(я)шин 


Но: жати (в старосл. жатн) —> пож4кя 

3. Глаголь с основами на г, к образуют действительнье причастия настоящего и 
прошедшего времени мужского рода единственного числа именительного падежа с 
окончанием їн (а не с окончанием _ый): мог, рекій, ПЕКІН, жгій, ТОЛКИН, КОЗДЕНГЇҢ, стгрегий, 
ООКОЛКІЙГА И Т.Д. 

4. Глаголы с суффиксом „н. обычно образуют причастия с выпадением этого суффикса: 

подкигнУтн — подвнгя; коккрён тн > когкуегх; 

Но: козденгнУтн —> коздйгій или коздкігнЎвый 

5. Действительное причастие прошедшего времени и причастие на _л от глагола нти 
образуется от основы шед_: шёдх, ШЕДШН, шедя, ШАН и Т.Д. 


Образование страдательных причастий. 


Страдательные причастия настоящего времени образуются от основы настоящего 
времени переходных глаголов путем прибавления суффиксов _ом_. (для 1-го 
несмягченного и архаических глаголов кЁмх и мя), «єм. (для 1-го смягченного), -нм_ 
(для 2-го) и падежных окончаний: 


Таблица суффиксов и окончаний (имен. падежа ед.ч.) 
страдательных причастий настоящего времени 


кратк./ суффиксы с окончаниями им.п. ед.ч. 
спряжение | суффикс р уфф а 
полн. | мужск.род | средн.род | женск.род 
кратк. | -омя -омо -омл 
несмягч. ом с 
] полн. | -омын -ОМОЕ -оМлА 
кратк. | -ємь МО ЕМА 
смягчен. ем. 5 
ПОЛН. |_вмый _ЕМОЕ СЕМА 
кратк. | -нмь -нмо НМА 
П нм. РФ 
полн. | -нмын _НМОЕ -НМАА 


Причастия мужского рода с суффиксами _ЕМ_ И _нм._ в именительном и винительном 
падежах ед.ч. для отличия от глагольных форм 1-го лица мн.ч. настоящего времени 


имеют окончание _һ вместо _4 (при чтении м не смягчается): 


причастия 


глаголы в форме І л. мн.ч. 


люЕНМЬ (любимый) 
хвллнмь (хвалимый) 


КЕЛНЧАЕМЬ (величаемый) 


АЮБНМя (мы любим) 


ХЕДАнМя (мы хвалим) 


Например: іє ална БУдет"я попнрдемь мзыкн (Лк.21,24) 


Иерусалим будет попираем язычниками. 


Но: к'Ёдомя ко ЇУдін ГА (Пс.75,2) 


Исключение 1: встречаются причастия от непереходных глаголов. Например: кыкдтн -» 


КЫБДЕМЯ 


КЕЛНЧАЕМЯ (мы величаєм) 


Глаголы с суффиксом „н не образуют страдательных причастий настоящего времени, т.к. 
они являются либо глаголами совершенного вида, либо непереходными (двнгнУтн, сдунтгн). 


Страдательные причастия прошедшего времени образуются путем прибавления к 


основе неопределенной формы переходных глаголов суффиксов -н., _#н., -т_ и таких же 


как у страдательных причастий настоящего времени окончаний: 


1. 


Если основа неопределенной формы оканчивается на гласный суффикс л или "Б, то 
причастие образуется с суффиксом _н_: сд'Ёлатн — сдЁланя, _о, _А; ВНД — ЕНАНЯ, О, _А 
Если основа равна корню на гласную, то суффикс _т_: кнтн —> ЕНТЯ, ©, А; тн > 
АТ, _©, 4; раст тн > рапта, 20, _А; скрынгн > скрыня, 20, _А 
Если основа равна корню на гласную н или ы, то суффикс #н.. При этом ы -» ок: 
БТН —> БЇЁНЯ, -0, -А; НЕПНТН —» НЕПЇЁНЯ, -0, -4; мын > Умовенх, _©, 4 скрытн > 
гокровенх, -О, А 
Если основа на гласный н, то суффикс -єн, перед которым н -» ] и может 
происходить чередование предыдущей согласной”: козлюкйти —> козлЮЕЛЕНХ, -0, -4; 
родити > рождена, _©, А 
Если основа на согласный, то суффикс _ен_: неетн —> негёня, -0, -А; КЕЙТ —» КЕДЁНЯ, - 
о, за. При этом г, к основы перед є переходит в шинящие ж, ч: рецин (рек) —> речена, - 
О, А; воз моши (козмог_) -» КОЗ МОЖЕНЯ, _©, А 

Таблица суффиксов и окончаний (имен. падежа ед.ч.) 

страдательных причастий прошедшего времени 


основа неопред. |, ффикс кратк./ суффиксы с окончаниями им.п. ед.ч. 
формы У полн. | мужск.род | средн.род | женск.род 
кратк. -НЯ -но _НА 
а, - н. А 5 
= полн. -НЫН НОЕ НАХ 
= | Основа г ратк. тя то ТА 
Е равна полн. ТЫН Тоғ ТАА 
БОРИНА кратк. ЕНА НО НА 
н ЕН. 
С ПОЛН. _#ныН _ЕНОЕ НА 
на согласный 


Исключение 1: ряд глаголов образуют формы страдательных причастий прошедшего 
времени и от основы неопределенной формы, и от основы настоящего времени: 


ЗАКЛА ТН Э ЗАКЛА НЯ, 0, _А 
закдл-ютя -» ЗАКОЛ_ЁНЯ, -0, А 


Исключение 2: глаголы с основой неопределенной формы на КА могут образовывать причастие 


1.с суффиксом -т-: подкігнўтн --» подвиги тя, -0, _д 
2.с суффиксом -ен.. 


При этом _н%_ после согласных опускается: постігнЎтн —> поєтиженх, -0, д 
или У. переходит в ок. постигнЎтн -» постигновеня, 0, 4; рин тн > ббрнноЕня, _©, А 


Особенности употребления и перевода причастий. 
В предложении причастия могут выступать: 
А. в роли прилагательного — обозначая какой-либо признак: определяют имя, указывая на 
признак, вытекающий из его действия или состояния: 
кид'Б смена й Андр кріта ТОГО Иммуна, вметАюци мрежн к мое. .. (Мк. 1,16) 
[Он] увидел Симона и Андрея, брата его, закидывающих сети в море... 
причастие вметАЮЦІА определяет имена и Андреа, указывая на признак, вытекающий из их 
действия. На русский переводится причастием. 


Б. в роли существительного — обозначая какое-либо лицо или предмет: обычно 
причастия относятся к существительному в любой его синтаксической функции 
(подлежащее, дополнение и др.), определяя его как прилагательное (см. пункт А), но 
употребляясь без существительного, причастия сами становятся существительными — 
субстантивируются. На русский может переводиться причастием или относительным 
придаточным предложением. 


о ” \ -а о „хо \ / т / о о / 

ГАдкін мою пять н ПАН мою кровь во мн ПрекывАеТя, Н 434 ВХ НМА. (Ин.6,56) 
Ядущий Мою Плоть [тот, кто есть Мою Плоть,] и пиющий Мою Кровь |тот, кто пьет 
Мою Кровь,] пребывает во Мне, и Я в нем. 


В. в роли глагола — обозначая дополнительное действие или состояние: если в тексте 
описывается ряд действий или состояний, характеризующих субъект или выполняющихся 
субъектом, то спрягаємой формой глагола обозначается главное, наиболее существенное в 
данной ситуации или в данный момент действие (состояние), остальные же действия 
(состояния) могут обозначаться действительными причастиями. Таким образом 
действительные причастия, согласуясь с подлежащим в роде, числе и падеже как 
определения, фактически могут обозначать второстепенное действие, а не признак 
подлежащего (подобно деепричастиям в русском языке). Поэтому на русский язык 
церковнославянские причастия могут переводиться не только причастием, но и 
деепричастием или спрягаемой Формой глагола. 

БостАавя НАУ ко тц МОЕМУ, н рекУ ём: (Лк.15,18) 

встану, пойду к отцу моему и скажу ему... 

На этом примере хорошо видно, что причастие коетАкх не является определением к 

подлежащему, что его нельзя перевести я вставший пойду..., здесь оно явно одно из 

действий — встану, пойду, скажу. 
Значение действия, а не признака для действительный причастий настолько велико, что 
иногда они соединяются со сказуемым союзом н - как однородные члены. 

(гд, сія, стя ГДЬ БГ БЕЕДЕЙУКНТГЕЛЬ, пке ЕЁ Н сый й градый. (Апок.4,8) 


свят, свят, свят Господь Бог Вседержитель, Который был, есть и грядет. 


При переводе нужно учитывать, что время причастий не абсолютно, т.е. не буквально 
настоящее или прошедшее, а относительно времени глагола: настоящее время причастия 
указывает на одновременность событий, описываемых глаголом и причастием, а 
прошедшее время причастия говорит о том, что описанное им событие произошло раньше, 
чем действие глагола: 


Ты Бока оуцёдрншн нА: гаки) врем суціємнти єго... (Пс.101,14) 

Ть, восставши, ущедришь Сион, ибо время ущедрить его... 
причастие прошедшего времени воскірся не должно вводить в заблуждение, ибо речь здесь 
идет не о прошедшем, а о будущем времени; оно лишь указывает на последовательность 
действий в будущем: Ты восстанешь, [и потом] ушедришь... 


Примечания: 
1 По происхождению причастия, видимо, древнее и имени, и глагола, т.к. они существовали до 
оформленного разделения слов на имена (имена существительные, имена прилагательные, 
имена числительные) и глаголы. Формы спас, ходя, тока, 
коза, ноя можно считать такими первообразными 
словами — они сочетают в себе имя действующего и имя 
действия. 

2 У глаголов несовершенного вида полные формы 
причастий на -ьій настоящего и прошедшего времени 
внешне совпадают и различаются только по смыслу. 


3 Глаголы совершенного вида с основой неопределенной 
формы на _н при образовании действительных причастий 
прошедшего времени и страдательных причастий 
прошедшего времени имеют чередование согласного, 
предшествующего -н, по следующему правилу (см. 
таблицу): 


Описательные (перифрастическиє") формы глагола. 


С помощью действительных причастий и глагола-связки (кытн) образуются 
описательные формы глаголов. Смысл этих форм – обозначение действия или состояния 
предмета (как обычная спрягаемая форма глагола), подчеркивая при этом некоторую 
особую длительность или постоянство действия; поэтому такие формы лучше 
выражают состояние, чем действие. 

При этом формы, в состав которых входят причастия настоящего времени (встречаются 
чаще всего), являются формами несовершенного вида (не зависимо от конкретного времени 
это действие или состояние продолжается), а те, что содержат причастия прошедшего 
времени, являются формами совершенного вида (не зависимо от конкретного времени это 
действие или состояние завершено). 

Как и во всех аналитических формах (перфект, плюсквамперфект, сослагательное 
наклонение, страдательные формы глагола) причастие называет действие, а глагол- 
связка указывает на наклонение, лицо, число, а для изъявительного наклонения - на время. 
Например: 

Повелительное наклонение: 

БУдн тупова киЁмя герАЦЕЛМА на га, (Прич.3,5) 
Надейся на Господа всем сердцем твоим... 
Будущее время: 
бел кУдетя ся чак Ќческїй свд&й чодеснЎю слы кл. (Лк.22,69) 
отныне Сын Человеческий воссядет одесную силы Божией. 


1 5 й Е 
Перифрастический от перифраз(а) (греч. лерӨросіс - окольная речь) - оборот речи, состоящий в употреблении вместо слова или 
имени описательного сочетания. В данном случае вместо глагола употребляется причастие + глагол-связка. 


Настоящее время: 
а Семь вна тельст ан ио мн самби, Й кнд тельсткУатх 09 мн ПОБЛАВНІЙ МА Оца. (Ин8,18) 
Я Сам свидетельствую о Себе, и свидетельствует о Мне Отец, пославший Меня. 
Аорист: 
Н кил ймя НАТА сх Моем: й БОГА со інсомя глагоблющия. (Мк.9,4) 
И явился им Илия с Моисеем; и беседовали с Иисусом. 
Имперфект: 
Н кАХЯ зученицьі ПоДнновы н фадїнйстін пот АцегА. (Мк.2,18) 
Ученики Иоанновы и фарисейские постились. 
Перфект: 
Бы же сте превыкше о мною ва напістеух монух: (Лк.22,28) 
Но вы пребыли со Мною в напастях Моих, 

Если рядом стоит несколько причастий, то при них может стоять один глагол-связка: 
(Сопбдн же й НЖЕ кАХЯ вндЁлн го прекде, ко сап ЕЁ, глагблау НЕ СЕН АЙ 
бить #ЕлАН н проса; (Ин.9,8) 

Тут соседи и видевшие прежде, что он был слеп, говорили: не тот ли это, который 
сидел и просил милостыни? 


При спряжении глаголов в описательной форме глагол-связка изменяется по лицам и 
числам (см. «спряжение глагола кытн»), а причастие по числам и родам, оставаясь в 
краткой (обычно) или полной (редко) форме именительного падежа. 

Переводится обычно спрягаемой формой глагола или составным именным сказуемым. 


Страдательные формы глагола. 


С помощью страдательных причастий настоящего и прошедшего времени и глагола- 
связки (кытн) образуются страдательные формы глаголов. При этом формы, в состав 
которых входят причастия настоящего времени, являются формами несовершенного вида 
(не зависимо от конкретного времени это действие или состояние продолжается), а те, 
что содержат причастия прошедшего времени, являются формами совершенного вида (не 
зависимо от конкретного времени это действие или состояние завершено). 
несовершенный вид: нефмя ЕЗАЯ меня будут нести 

небмя Семь меня несут 
небом кАхх меня несли 
совершенный вид: принесена кЎАХ меня принесут, я буду принесён 
приняёня семь меня принесли, я принесён 
принаёня кух меня [еще раньше] принесли, я был принесён 


Если причастная форма глагола указывает на законченность или незаконченность 
действия или состояния, то глагол-связка связывает это законченное или незаконченное 
действие или состояние с конкретным наклонением, а для изъявительного наклонения – с 
конкретным временем (прошлым, настоящим или будущим). 

Например в таких часто встречающихся в Писании формулах "чено кысть (сказано) и 
Сеть писано (написано) глагол связка точно определяет оба завершившихся действия: в 
первом случае произнесение однажды завершилось в прошлом и более не повторяется 
(аорист), во втором случае действие завершилось в прошлом, но актуально и на момент 
произнесения (перфект). 


Образцы стадательных форм глагола 


название времени 
или наклонения 


образец форм 


Храннмь вытн (несовершенный вид) 
сохранёня вытн (совершенный вид) 
Храннмь ЕХАЎ, кешн, ЕЎдета и т.д. 


неопределенная форма 


и і 
гоураніня Буя, ЕЁ и т.д. 
плюсквамперфект | сохранёнх кАХя, БАШЕ И Т.Д. 
сохранена вымя Семь, вымя бій, ит.д. 


о 
= | будущее время р 
Е АЕА о рохраненя ЕЗАХ, ЕЎдешн, вЗдетя и т.д. 
= | настоящее время | ураннмь бомь, бій, ёсть и т.д. 
Е и у у 
Е Хранймь ББІХЯ, ЕБІСТЬ и 
Е | аорист гоХраненя под 
о 7 и 
о Хрлннмь Буа, Е ит.д. 
= имперфект Храннмь БАХ, БАШЕ И Т.Д. 
и ЕА ө ЕА 
= | перфект сохранён семь, сен, Єсть и т.д. 
аа] 
х 
д 
с 
=ч 


сослагательное ХОАННМЬ ЕВІЛХ ЕБІХЯ, БЫ Й Т.Д. 
наклонение СОХбАНЕНЯ БЫЛ ББІХЯ, БЫ И Т.Д. 

повелительное Храннмь Ўн, КУдека, БУДЕТГА И т.д. 
наклонение соҲрлненя БАН, БЎ дека, БЎ дета И Т.Д. 


При глаголе в страдательном залоге в именительном падеже стоит объект воздействия 
или результат действия, а имя реально действующего лица стоит либо в родительном 
падеже с предлогом ®: р 

сц же влстн 09 ЕГА оУЧнненкі ть. (Рим.13,1) 

существующие же власти Богом установлены [т.е. Бог установил существующие власти] 
...Либо в творительном падеже (как в русском) без предлога: 

кагодатію соте сплсєнн. (Еф.2,5) 

благодатью вы спасены [т.е. благодать спасла вас] 

При спряжении глаголов в страдательной форме глагол-связка изменяется по лицам и 
числам (см. «спряжение глагола кытн»), а причастие по числам и родам, оставаясь в 
краткой форме именительного падежа (как причастие на -ая - см. в теме «перфект»). 


Родительный выделительный 
(родительный разделительный приименный). 


В форме родительного выделительного падежа стоят существительные или 
местоимения обозначающие целое, от которого берется только часть. Перед ним 
обычно стоит слово, указывающее на размер этой части. В древних текстах между ними 
предлога не было (а), а в более поздних стал появляться предлог & (б). На русский такая 
конструкция переводится родительным падежом с предлогом из: 


а) Йзх ко демо мній ДПлювя (1Кор.15,9) 
Ибо я наименьший из Апостолов 
Й рече юнЁншїн єю тц (Лк.15,12) 
и сказал младший из них отцу 

б) Єдння 0 ціну со Шомх (Мф.26,51) 
один из бывших с Иисусом 
Й кыеть во Сайна б дній она, (Лк.20,1) 
| случилось, что] В один из тех дней, 


Если слово, указывающее на выделяемую часть, отсутствует, то его можно 
восстановить по личной форме глагола: 


РЁ ша (сказали) же 9 счаннкя Сге) ка ЕЁ (Ин.16,17) 
некоторые из учеников Его сказали один другому 
Й суллєртв тя 5 влех (Лк.21,16) 
и некоторых из вас умертвят; 
Исключение: 
По вер же СЕНЕ мя, вит АЮЦІН ко САНУ Ф «Уккутя, пнде мар МАГАЛАННА, 
й АГА мар, кид'Ётн грока. (Мф.28,1) 
По прошествии же субботы, на рассвете первого дня недели, пришла Мария 
Магдалина и другая Мария посмотреть гроб. 


здесь выражение ко ванну 0 (квот не значит «в одну из суббот», т.к. это перевод 
еврейского устойчивого выражения, которое значит «в первый день недели». 


ЗВАТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 


1. Рассмотрите таблицу образования форм звательного падежа: 


для существительных мужского рода 


оконч. И.п. форма И.п. оконч. З.п. форма З.п. 
Ж М 
Е: рікя раве 
зо шо -Е Й а 1 
їй КАНАТ КАСНЛЇЕ! 
Е . т 
личные йгорь К: нгоре! 
имена 
в ціль _ю царк! 
И ь 
после |, мУжя у мк 
шипящей р 2 и 
врічь врач! 
, ніколій _# НИСОЛАЕ! 
_Н СЕУ ИЕР 
Аркїєрей _ю Арх 
для существительных женского рода 
оконч. И.п. форма И.п. оконч. З.п. форма З.п. 
А сНлА о снло! 
-А после у Я 
шипящих и ц дУша зв АЎШЯ 
А ЗАДА в змі 
ИА мнНлость _Е мило! 


Примечания к таблице: 

1. Существительные мужского рода на _д, -а образуют формы звательного падежа как существительные женского 
рода на _а, А: владыка — клаДЫКо, ЮНОША — ЮНОШЕ. 

2. Исключение при образовании форм звательного падежа от существительных мужск. рода является слово гдь: 
господь — гбсподн. 

3. У существительных мужского рода с основой на г, к, х происходит чередование с шипящими ж, ч, ш: Га — ЕЖЕ, 
челов'Ккя — челокЁче, Ауа — Аше. 

4. Есть группа слов, в древности также имевших основу на г, к, х, но позже изменивших ее. Однако возникшие в 
древности формы звательного падежа остались прежними. Например: кнАзь — кнаже Ойх — Оче, 
челок КОЛЮБЕЦЕ — ЧЕЛОКЕКОЛЮЕЧЕ, ЛОБЁЦЕ — ЛОБЧЕ И Т.П. 


Конструкции с двойными падежами. 


Характерной синтаксической особенностью церковнославянского языка являются 
конструкции с двойными падежами: двойной именительный, двойной винительный, 
двойной родительный, двойной дательный. 

В двойном именительном один именительный — это подлежащее (то, о чем 
сказывается все остальное предложение), а второй именительный - именная часть 
сказуемого: 

Вы бете свЧегя лира (Мф.5,14) 
Вы — свет мира (Вы являетесь светом мира). 

Двойной именительный при глаголах (и причастиях от глаголов) называния нарецій, 
париціти, прозвати и т.п.: 

н ты, оточ, пробка КЫШНАГИ) НАреЧешНнх (Лк.1,76) 
И ты назовешься пророком Всевышнего. 

СЕН КЕЛІН НАрЕЧЁТСА [У цртвін нкєнфмх (Мф.5,19) 
тот будет считаться великим в Царстве Небесном. 

И в первом, и во втором случае второй именительный (а также и второй винительный, 
дательный, родительный) как правило переводится творительным падежом (кем? чем?). 

В конструкциях с двойными косвенными падежами первый винительный, родительный 
или дательный обозначает прямое дополнение (объект, на который направлено действие, 
или который является результатом действия), второй является предикатом к первому 
(обозначает кем или чем является, либо становится, либо считается объект воздейстия, во 
что превращается и т.п.). Например: 

Бы глашдете (1 Вин.: кого?) ма (2 Вин.: кого?) Ил н га. (Йн.13,13) 
Вы называете (Вин.: кого?) Меня (Твор.: кем?) Учителем и Господом. 

Двойной родительный встречается значительно реже, чем двойной винительный или 

дательный и выступает в конструкциях с отрицанием не: 
НЕ творите дому ОА могу дому кУпленагую. (Ин.2,16) 
(что?) дом Отца Моего не делайте (чем?) домом ОВ Ов. 

Двойной ои лаа также ши глаголе просити: 

Дне ксєгоо [квоти] гокершеённа, са, мирна н кеЗгрЕшна, ү ГАА прбенма. (Литург.) 
мы просим у Господа, чтобы день был святым, мирным и безгрешным... 

При глаголах со значением возвести кого-либо во что-либо (звание, должность и т.п.) 
второй винительный имеет при себе предлог кя: 

БОЗАЕНЖЕ НМ ДАКАЛ КЕ царА. (Деян.13,22) 
поставил им (кого?) Давида (кем?) царем. 

В русском языке конструкции с двойными косвенными падежами были утрачены, а на 
месте второго винительного (полностью исчез в ХУП в.), дательного или родительного 
стал употребляться творительный предикативный. Хотя в Синодальном переводе 
Библии (1876 г.) среди других элементов церковнославянского, оставленных без 
изменения, встречаются и конструкции с двойными падежами. 

Например: [говорит Господь:] Памідлуя тА вх царі над інлема. 

помазую тебя в царя над Израилем. (4 Цар.9,3) 


Дательный самостоятельный. 


Причастный оборот «Дательный самостоятельный» представляет собой сочетание дательного падежа 
существительного или местоимения и согласованного с ним дательного падежа причастия (обычно краткого 
действительного) вместе с зависимыми словами. Этот оборот описывает обстоятельства совершения 
действия (время, причина, условие...) в том предложении, в котором он находится. 

о у У у є Ха т РТ ох и є оу 

Например: в предложении Оумерш ЖЕ НИХАВ, се ДГГАЯ ГАНЬ БО сн гавнсд їоснфі5 во Єгипт. 

У $ 

(Мф.2,19) главным является то, что «ангел во сне явился Иосифу», оборот же сумершб ЖЕ НИХ 


описывает обстоятельства этого события, а именно, что произошло оно «когда умер Ирод». 


При переводе существительное или местоимение (в дательном падеже) преобразуется в подлежащее 
(в именительном падеже), а причастие — в простое глагольное сказуемое обстоятельственного 


придаточного предложения. 


При этом, если причастие стоит в настоящем времени, то это значит, что действия придаточного и 
главного предложений происходят одновременно (это могут быть одновременные действия как в 
прошлом, так в настоящем или будущем); если же причастие стоит в прошедшем времени, значит 


действие придаточного предшествует действию главного. 


Например: в предложении Й дк, ПЕ глагблюціЎ ему, козглаєй п'Ётеля. (Лк.22,60) причастие 
стоит в настоящем времени, значит действия глагблюції ему и козглАн пЁтелх произошли 
одновременно в прошлом (т.к. КОЗГААЕН — это прошедшее время - аорист). Общий смысл фразы 
следовательно таков: «И тотчас, одновременно, в тоже самое время, когда он еще говорил, запел 
петух». В приведенном же выше примере (Мф.2,19) подчеркивается, что «ангел явился Иосифу во сне 


именно после того как умер Ирод, а не одновременно с этим и не раньше». 
Оборот «Дательный самостоятельный» может быть переведен придаточными предложениями... 
а)...времени (союзы «когда», «пока», «после того как» и проч.): 


Й йзугнанУ Б 5, проглагола нёмый. (Мф.9,33) 
И когда бес был изгнан, немой стал говорить. 
й БАЖЯШеЕМА НМА к корікль, преєтд в'Ётуд. (Мф.14,32) 
И, когда вошли они в лодку, ветер утих. 
б) ...причины (союзы «так как», «поскольку», «потому что» и проч.): 
Пілатя.. посла ЕГО ко Яру, ції й томУ ко УСА: кх тыл АНЯ. (Лк.23,6-7) 
Пилат... послал Его к Ироду, поскольку и он был в Иерусалиме в те дни. 
Коси ціЎ ЖЕ жених, коЗАремАшасА ЕСА, Н иу. (Мф.25,5) 
Так как жених запаздывал, все задремали и спали. 
в)...уступительными (союз «хотя»): 
Ќлменн запечітану 09 лей, Н КОННИ стрегЎцинмя пребтоє ло твоє... (Воскресный 
тропарь, глас 1) 
Хотя камень был запечатан иудеями, и воины стерегли пречистое Тело Твое... 
Толйка знамена отри єму пред ННМН, не кроках кх него. (Ин.12,37) 
Хотя Он сотворил пред ними столько чудес, они не веровали в Него. 
г)...условными (союз «если»): 
Пан же козрацібкА кх імя, БГУ хотАції. (Деян.18,21) 


К вам же возвращусь опять, если будет угодно Богу. 


Иногда в обороте «Дательный самостоятельный» может отсутствовать существительное или 
местоимение в дательном падеже. Тогда при переводе придаточное либо является безличным, либо 
субъект действия легко узнается по смыслу. 

Например: СЎХ ЖЕ ПОЗА, „=. пИНде інся. (Ин.20,19) 

Когда же было поздно, ... пришел Иисус. 

Н кы подокнн челок'Ёкомя чАюціылая ГАД СКОЕГА, КОГАЛ коЗЕратиттА 09 кряка, 
АА пншёашУ й толкнУвшуУ,, ДЕЙ ФкбзУтя ему. (Лк.12,36) 

И вы будьте подобны людям, ожидающим возвращения господина своего с брака, дабы, 
когда [господин] придет и постучит, тотчас отворить ему. 

Здесь из общего смысла предложения ясно, что прншёлшй й толкнУкшЯ (т.е. придет и 


постучит) относится к господину, которого ожидают. 


Неопределенная форма с дательным падежом. 


В церковнославянском языке встречается такая конструкция как «неопределенная 
форма (инфинитив) с дательным падежом» (ее еще называют «инфинитивным 
предложением»). Подобная конструкция есть и в русском языке («Сидеть ему здесь весь 
день»), но в церковнославянском она встречается чаще и поэтому требует особого 
рассмотрения. 

Она состоит из существительного или местоимения в дательном падеже (которые 
могут и опускаться) — это является логическим подлежащим инфинитивного 
предложения - и инфинитива (неопределенная форма глагола) смыслового глагола — это 
логическое сказуемое. В основное предложение вводится либо союзами (гаки), коже, 
зані), либо иными словами (&гдА, ЕНЕГДА, ДОНДЕЖЕ, прежде даже, Сже, во Сже ® дже, 
подоклєтя, кысть и проч.), либо без союзов и предваряющих слов. 

При переводе на русский язык существительное или местоимение в дательном падеже 
ставится в именительный падеж, а инфинитив заменяется соответствующей спрягаемой 
формой глагола. В целом конструкция переводится на русский язык различными 
придаточными предложениями. Это могут быть: 
1.придаточные цели вводятся с помощью дже, ко @же, ® же и проч. (в переводе 

союзом чтобы): 
Така ко Запов дл намх гдь: положнух тА ко сета гадвичомя, Ске БКИТИ тек во 
спдсєнїє ДАЖЕ до погл'Ёдниух Земан. (Деян. 13,47) 
Ибо так заповедал нам Господь: Я положил Тебя во свет язычникам, чтобы Ты был во 
спасение до края земли. 
(0 изЕдЕнтисх наМя 0 век корен, гна й нды, У помблнмса. (Литург. Иоанна Зл.) 
Помолимся Господу, чтобы мы избавились от всякой скорби, гнева и нужды [насилия, 
принуждения]. 
БЕА кя тев чАютя, дат пици йма ко БЛАГО Брема. (Пс.103,27) 
Все они от Тебя ожидают, чтобы Ты дал им пищу их в свое время. 
2.придаточные следствия вводятся с помощью мку, коже, во же и др. (на русском 
союзом так что): 
Тогд\ понкедбша кх немУ кн нцидв, слфпа й нм: йо Ноцібай его, Ак глЕпбмУ й 
німомі глАГОЛАТН н гладатн. (Мф.12,22) 


Тогда привели к Нему бесноватого слепого и немого; и исцелил его, так что слепой и немой стал и 
говорить и видеть. 
Н зужалєбшива вій, КОЖЕ птАЗІТНО ВМА КА сек, глаголюцыл: что дить ив; (Мк.1,27) 
И все ужаснулись, так что друг друга спрашивали: что это? 
Невӣднмда ко го, 00 создан міра, твореньми помышл& ема, ЕНАНМА ть, й 
присно ина сбла бге) й кжико: ко Ске кытн ямх кезк тнымя. (Рим.1,20) 
Ибо то, что у Него невидимо, через рассмотрение [Его] творений от создания мира, 
становится видимо, и вечная сила Его, и Божество; потому у них нет оправдания [так что 
они не имеют оправдания]. 
3.придаточные причины может вводится союзом Зане (в русском союзом ибо): 
(льшацшылмя ЖЕ Имя ПА, приложь рече прітгчЎ, ЗАНЕ БАНЗ ему ЕвитН іеранма, (Лк.19,11) 
Когда же они слушали это, присовокупил притчу: ибо Он был близ Иерусалима... 
4.придаточные времени вводятся словами єгдА, внегда, дондеже, прекдє даже и проч. (на 
русском - когда, до тех пор пока, прежде чем и т.д.): 
Н высть ёга\ внйтн СЛУ вх дома нЁкоеги кнАЗА фадїніска, ва екот ҳак етн: (Лк.14,1) 
И случилось, [что] когда Он вошел в дом одного из начальников фарисейских, чтобы в 
субботу вкусить хлеба. 
Тек ФднномУ гогрЕшнух, й АУКАКОЕ пред ТОБОЮ готгкорнух: АК ДА хоправдішнсА ко 
гловесфух тконуя, н пок'Ёдншн, внегда антн тй. (Пс.50,6) 
Тебе Одному я согрешил и лукавое пред Тобою сотворил, так что Ты будешь праведен в 
приговорах Твоих и победишь, когда Ты будешь судить. 
Сблнце приложните ко тъмЎ, й ЛУНА вх кровь, прекде ДАЖЕ НЕ пити АНА гдню велнкомУ 
н проскициєнногм. (Деян.2,20) 
Солнце превратится во тьму, и луна - в кровь, прежде нежели наступит день Господень, 
великий и славный. 
5.придаточные дополнения (на русском - что): 
ЖАлАце гн, За же учити ма ЛАКАН, Н козк'цийтн хо їниб коскнїе мёртвықх: (Деян.4,2) 
...досадуя на то, что они учат народ и проповедуют в Иисусе воскресение из мертвых; 
Прнетг пеша же нЁцын б гадка, глаголюциїн войкрегенїн НЕ БЫН, копрош єго. (Лк. 20,27) 
Тогда пришли некоторые из саддукеев, отвергающих воскресение (букв. говорящих, что 
воскресения не будет), и спросили Его. 
6.может переводиться главным предложением или даже на русском останется той же 
конструкцией: 

Выять же сумретн ніціємУ, й неёнУ квоти АГГлы на АбНО АврАймлє сумуе ЖЕ Н БОГАТЫЙ, 
н погрекоша ёго. (Лк.16,22) 
Умер нищий и отнесен был Ангелами на лоно Авраамово. Умер и богач, и похоронили его. 
Или: Случилось умереть нищему и быть отнесенным на лоно Авраамово... 

В церковнославянском также встречается подобная конструкция с винительным падежом: 
н ОА творит глышатн, й Емел глаголатн (Мк.7,37) 
Иисус] делает так, что глухие слышат и немые говорят 
Н готгкорн єго прозрЁтн (Мк.8,25) 
...И сделал так, что он прозрел 
Не Хоц ЖЕ КАСЯ крітіїє нек'Ёд'Ётн 0 сумершнуз, ...(1 Сол.4,13) 


...не хочу, чтобы вы, братия, не знали об умерших 

Если в конструкции «дательный (или винительный) с инфинитивом» в неопределенной 
форме стоит глагол кытн, то он обычно имеет при себе так называемый предикативный 
член (это именная часть составного именного сказуемого, переводимая, обычно, 
творительным падежом), который может стоять... 

а)...в винительном падеже: 

ходна єго кытн повинна смёртн (Мк. 14,64) 

Они же все признали Его повинным смерти. или: ...признали, что Он [есть] повинен смерти. 

кого мА глаголни"я челокЁцы кытн (Мк.8,27) 

[что] говорят люди, кто есть Я? или: кем считают, или: за кого почитают Меня люди. 
б) ...или в дательном падеже (это наблюдается при глаголах подоклєтя, покелЁтн, 
кагоколит'н, молити, дан и подобных): 

б , 

Подоклдетя же ёйкпУ БЫрТН непорбчи, банных жены мЎжЎ, трёвкенў, цілому ...(1Тим.3,2) 

Но епископ должен быть непорочен, одной жены муж, трезв, целомудрен, ... 

Н ПОБЕЛНТХ ему гЎьЬ вллєгелнУ вкоти над людьми сконмн, ...(1 Цар.13,14) 

и повелит Господь, чтобы он был вождем народа Своего... 

БЛАГОКОЛН ЕО, ГАН, ББІТН НАМЯ САКИ ма ндкагу) пткоєгіо злкЁта,... (Литург. Василия В.) 

Итак разреши [дозволь], Господи, чтобы мы были служителями [быть нам служителями] 

Нового Твоего Завета. 

Ты же глагбан ... Стаи сма трзвеннымя вытн . . . (Тит.2,1-2) 

Ты же говори... чтобы старцы были бдительны... 

ГА ДАДЕ ТА жец клас) КАЛ жеці, БЬРТН пунатавннк кх домУ гони, веќкомУ челов КУ принцу 

Господь поставил тебя священником вместо священника Иодая, чтобы ты был между 

блюстителями в доме Господнем за всяким человеком, ... пророчествующим.... 

(Иер.29,26) 


Особенности перевода йже, глже, дже. 


Сложность перевода на русский язык относительных местоимений йже, мже, ДЖЕ 
связана с тем, что в греческих текстах им в одних случаях соответствуют относительные 
местоимения, а в других случаях артикли (0, 1,70), которых в церковнославянском нет! Не 
имея возможность постоянно сверять церковнославянский текст с греческим, мы 
вынуждены самостоятельно различать, когда перед нами местоимение и соответствующее 
ему значение, а когда артикль и особенности его значения. 

1. Как относительные местоимения йе, Иже, еже переводиться на русский словами 
который, -ая, -ое или кто, что: 

Что же кндншн Учи, ИЖЕ ко Оці кріт твого, кервнА же, еже боть ко ОцЁ кома, 
не чХешн; (Мф.7,3) 

И что ты смотришь на сучок в глазе брата твоего, а бревна же, которое в твоем глазе не 
чувствуешь? 

Не оукдйтеєма ово НХ: ННЧТОЖЕ ко веть покровено, Сте не ббкрьієтмх нотАйНО, Ске не 
укЁдЁно БУ дет. (Мф.10,26) 

Итак не бойтесь их, ибо нет ничего сокровенного, что не открылось бы, и тайного, что 
не было бы узнано. 


же глагблю БАМЕ БО тьмі, цвіте во свт: Н Ске во ши сАБІШНТЕ, пропок анте НА 
кров. (Мф.10,27) 

Что говорю вам в темноте, говорите при свете; и что на ухо слышите, проповедуйте на 
кровлях. 

2. Как артикль Иже, тже, еже переводятся по-разному. Поскольку церковнославянский 
почти дословно передает текст греческий, повторяя его синтаксические особенности, то 
мы вынуждены просто заглянуть в грамматику греческого языка. 

Итак, в греческом артикл ставится перед существительным а) для указания на то, что 
предмет, обозначаемый им, известен слушателю или читателю или уже был упомянут в 
предыдущем рассказе; б) для указания на целый род или класс предметов. Исторически 
артикль произошел из указательного местоимения «этот». Для понимания 
церковнославянского нам будут интересны следующие особенности греческого артикля: 

а) Когда при существительном есть определение (прилагательное, причастие, 
притяжательное местоимение, родительный падеж), то оно ставится между артиклем и 
определяемым существительным: 0 піотос 60006 — верный раб — в'Ёрный акл. 
Артикль в этом случае передается полной формой прилагательного или причастия, а не 
Не, же, Сже. Но определение может стоять и после существительного, в этом случае 
при определении артикль существительного повторяется: 0 потђр о обраміос — Отец 
небесный или 0 потр роо 0 ёру тоїс обрамоїс — Отец мой небесный или Отец мой, 
Который на небесах — Физ мой, Иже на нкобфух. Вот этот повторенный артикль, 
вводящий определение предыдущего существительного, передается либо полной формой 
прилагательного или причастия: 05т0с воли» б роӨттђс 0 шарторфу перь тобтои... СЕН 
беть зінка єкндЧботельотвУ Ай ту ну... (Ин.21,24), либо словами йже, же, бже. А так 
как определение обычно отвечает на вопрос какой, какая, какое, то распространенное 
определение с артиклем, стоящее после определяемого слова, может переводиться 
придаточным определительньм, а стоящее на месте артикля йже, же или ДЖЕ — 
относительными местоимениями который или которое. 

Например: 


Й сподокльшинл КЁК Оня длУчкюти, н воскрегёнїе же бо мёртвы, НН ЖЕНАТГА, НН 
посагаютя. (Лк.20,35) 

ої бє котоёоӨєитєс̧ тоб оідрос ёкєіу/оу ох кої тђс букотосєос сс ёк уєкріду обтє 
үсџодо обтє ущиСоутол: 


а сподобившиеся достигнуть того века и воскресения из мертвых ни женятся, ни 
замуж не выходят. 
/ й $. / у 22 / ` / оу 22 22 
Чтб же відншн сУчіця, Иже во Оц КОСТА коего, КЕБНА же, Сже Сеть во ОЦЕ 
у и 
ТКОЁМЯ, НЕ чеин; (Мф.7,3) 
ті бе ВАєтєїс то карфос то Єм то) ОфбоЛио) тоб ббєлфої ооо, тўи ёє ёу то оф офдолио 
бокби об котоуоєїс; 


И что ты смотришь на сучок [который] 6 глазе брата твоего, а бревна 6 твоем глазе не 


чувствуешь? 


6) Артикль может быть не только при существительном, но и при всяком другом слове, 
употребленном в смысле существительного; такими словами бывают те, которые могут 
быть определениями существительного, т.е. прилагательное, причастие, притяжательное 


местоимение, числительное, родительный падеж, наречие, выражение с предлогом, а 
кроме того, инфинитив и вообще всякое слово и даже целое предложение. Таким 
образом, присоединение артикля к любому слову обращает его в существительное, 
«субстантивирует» его. При этом субстантивирование в греческом языке происходит 
чаще в мужском и среднем роде (редко в женском) во всех числах и падежах 
посредством присоединения к слову соответствующей формы артикля. Например: 

Нже АКЕНТЯ ОтцА ИАН мАтерь ПАЧЕ МЕНЕ, НЁОТЬ МЕНЕ ДОСТОННЯ: Н ИЖЕ ЛКЕНТЯ 


СЫНА НЛА дцієрь ПАЧЕ мене, ність МЕНЕ догтоння. (Мф.10,37) 

е ~ , РА у е М БД ` 2 РА РА М е ~ є 
О філом татєра їй уптєро опер єџє оок єстуи роо бос" ког о ф.Лоу и 
оу Я воюуастєра бпер ёре одк сти» роу & ос: 

Кто любит отца или мать более, нежели Меня, не достоин Меня; и кто любит 
сына или дочь более, нежели Меня, не достоин Меня; 


В этом предложении подчеркнуты два сложных подлежащих, состоящих из ряда слов, 
но из греческого видно, что перед всеми этими словами стоят артикли мужского рода 
(в первом случае - 70, во втором — 0), превращающие их в существительные. 

В предложении (ЛА суть повені челов КА: 4 ЕЖЕ неЕЎмокённыма км лет, 
НЕ сккерннтга челов Ёка. (Мф.15,20) словосочетание следующее за дже (не мовенньшмл 
кім глитн) является подлежащим к сказуемому не скверннтга. В русском переводе 
такой порядок сохраняется: это оскверняет человека; а есть неумытыми руками — 
не оскверняет человека. 


Особенно интересны случаи сочетания артикля среднего рода (тб -— бже) с 
неопределенной формой глагола (инфинитивом). На русский их можно переводить либо, 
передавая инфинитив существительным с тем же смыслом, либо, оставляя инфинитив в 
составе придаточного с союзом чтобы. 


Например: 
Біх ко отъ дЁйеткУАй кх віся, й Ске ҳоттн й же дбимти 0 клаговолёнїн. (Филп.2,13) 
Өєос̧ үйр ёст 0 суеруфи би булу код то ӨєЛєи кой то ёуєрүєу тєр тс єўбокіос. 
потому что Бог производит в вас и хотение и действие по Своему благоволению. 
Молитва, ко дже назнаменати Отрочд... (Требник) 


молитва о назывании [именовании | ребенка. га 


в) В предложении с составным именным сказуемым артикль при имени сказуемого не 
ставится. Также он не ставится и при имени сказуемого в двойном именительном или 
двойном винительном падеже. Поэтому та часть, перед которой стоит артикль (т.е. Иже, 
гае, бже), является подлежащим. 

Например: 

веком глкішацієм У ЛОКО цртвіа Н Н разлив у, прикоднтя аУкАвый й косунцєтя 
КОЁАННОЕ КА РерАЦЬІ Єгохойв Сеть, дже пон пт еЁанноє. (Мф.13,19) 

тоутос̧ ќкоуоутос тоу Абүоу тўс ВооЛєіас кої рў ооиєуитос, Єруєто б поупрос кої 
бртаСеь то Єстаруиємом Єу тў карбих «бтоб: обтос ёотіу 0 паро тўи обои оторєіс. 
ко всякому, слушающему слово о Царствии и не разумеющему, приходит лукавый и 
похищает посеянное в сердце его — вот кого означает посеянное при дороге. 


Часто встречающееся сочетание &жЕ Аще переводится как что ни, но в конкретных 
случаях перевод может быть немного иной с сохранением указанного смысла. 
Например: й 

Нм Нте кі Ею. Аминь ко ГЛАГОЛЮ ДЛЯ, АКО ИЖЕ Аше речетя горі СЕН, ДЕНГННСА, 

н кёрзнга кд море Н не раЗмыслнта ва сердце своёмя, НО в У йллєтя, ГАК же 

глагдлетя, кыкта: ЕЗДЕТЯ ему, Ске Дне речетя. (Мк. 11,23) 

имейте веру Божию, ибо истинно говорю вам, если кто скажет горе сей: поднимись и 

ввергнись в море, и не усомнится в сердце своем, но поверит, что сбудется по словам 

его, — будет ему, что ни скажет. 


Особенности церковнославянского синтаксиса! 


При понимании и переводе церковнославянского текста наибольшие трудности может 
вызывать порядок слов в предложении (синтаксис). Это связано с тем, что большинство 
богослужебных текстов являются точными, дословными переводами греческих 
богослужебных текстов. А на греческом языке это часто поэтические тексты, оформленные 
по законам стихосложения, подчиняющиеся не только смыслу, но ритму и рифме. Поэтому в 
ряде текстов, не повторяющихся часто за богослужением (каноны на утрени, тропари и 
кондаки святым и праздникам, стихиры и т.п.), бывает трудно понять смысл, даже если 
известно житие святого или подробности празднуемого события, даже если понятна 
церковнославянская лексика и правильно узнаются падежи имен и времена глаголов и 
причастий, даже если хорошо знакомы образы и сюжеты из Ветхого и Нового заветов, в 
которые иносказательно облекается жизнь святого или особенности праздника. Если не 
затрагивать духовный аспект понимания, то непонимание в таких случаях объясняется 
именно непривычным, нерусским порядком слов, и нужен определенный навык в восприятии 
подобных текстов (особенно на слух). 

Хотя в целом в русском языке свободный порядок слов: в предложении Отец любит сына 
возможен любой порядок слов и смысл от этого не изменится. Однако есть ряд оговорок: в 
предложениях типа Стол царапает стул понимание того, что есть подлежащие, а что — 
дополнение, определяется только местом: до сказуемого или после него. Кроме того, даже в 
случаях, когда порядок слов не влияет на смысл, мы все же выделяем более или менее 
привычный, обычный, нормальный порядок слов (в науке о языке он называется прямым или 
нейтральным) — когда сказуемое следует за подлежащим, дополнение за сказуемым, 
определение стоит перед определяемым словом. Менее привычный (обратный или инверсный 
порядок слов) используется для стилистических целей. Например: Долгожданная весна 
наконец пришла к нам в город и Наконец к нам в город пришла весна долгожданная. Но то, что 
обычно для русского языка, по нормам которого мы невольно воспринимаем 
церковнославянские тексты, вовсе не норма для языка греческого, с которого эти тексты 
дословно переведены. 

Например, в предложении н ЕГ ЕЁ слово (Ин.1,1) согласно привычному для нас 
порядку слов стоящее перед глаголом ЕГх воспринимается как подлежащее, а слдко - 
как именная часть сказуемого, т.е. по-русски и Бог был словом. Но по-гречески 
предложение выглядит так: кої бєбс Йу о Лӧүос̧. Артикль 0 перед словом Абүос̧ 


І : Й 

синтаксис - (лат. 5уп(ахіз , греч. сбутабіс - построение вместе, порядок, составление от 
Соутбтто - ставить в ряд, выстраивать) раздел грамматики изучающий сочетаемость и 
порядок следования слов в предложении, а также общие свойства предложения. 


указывает на то, что подлежащим является о ХОуос и, соответственно, перевод 
будет и Слово было Богом (!). 

Таким образом следование греческому порядку слов часто ведет к тому, что в 
церковнославянских предложениях с составным именным сказуемым именная часть 
стоит перед подлежащим, что, в свою очередь, может привести к неверному пониманию 
смысла. В ситуации, когда невозможно постоянно сверять церковнославянский текст с 
греческим, следует хотя бы иметь в виду подобные явления и пытаться узнать верный 
смысл из общего контекста (одна из подсказок — подлежащее, как правило, конкретнее, 
уже по содержанию, чем сказуемое.). 

Похожая ситуация встречается в конструкциях с двойными падежами (напр. двойной 
винительный): бывает трудно понять, что является прямым дополнением (первый 
винительный), а что — предикативным (второй винительный). 


Например: 
н ОЦА КОЕГО ГААГОЛАШЕ БГА (Ин.5,18) 
коі лотёро 1бюу  &ЛЕуёУ тӧу бєбу 

Это предложение, согласно привычному для нас порядку слов и правилу перевода 
двойного винительного, означает и отца Своего [Он] называл Богом. Но наличие в 
греческом тексте артикля перед Өғӧу и отсутствие его перед лотёро показывает, что 
первым винительный или прямым дополнение является тоу @Ебу, а значит перевод 
будет таков: и Бога [Он] называл Своим отцом. 


Некоторые правила перевода. 

При перевода на русский необходимо восстановить прямой порядок слов, вычленить 
подлежащее, сказуемое, дополнение и прочие члены предложения. Сперва находим 
обращение и, по возможности, выносим его в начало предложения. Если нет обращения, то 
находим подлежащее. Оно может быть не названо, тогда его необходимо восстановить по 
глагольной форме. Главные события, сообщаемые в предложении, как правило, передаются 
глаголами, поэтому необходимо найти все глагольные формы и выяснить их смысловое 
соотношение: какое из действий главное, какое второстепенное, одновременные это 
события или последовательные, есть ли между ними причинно-следственная зависимость, 
реальное ли действие или только желаемое и т.п. Затем находим причастия. Они, как 
отглагольные прилагательные, определяют подлежащие или дополнения, но часто они 
описывают второстепенные, фоновые действия (поэтому их можно переводить 
деепричастиями и глаголами). Обороты «дательный самостоятельный» и «дательный с 
неопределенной формой» передают обстоятельства совершения главных событий. 
Остальные члены предложения группируются вокруг подлежащего и сказуемых 
(выраженных в т.ч. и причастиями), определяя, уточняя, дополняя их. 

Например: 

гад Хбщешн прінтя, ля праведный готворити, і пріведнієйштій, НА пртолЕ 
САДКЫ ТКОЕХ ИЁААН, ріка Сгненнаа пред КОЁ сУананцие ркаеЮЩАА влечет всу, 
предстодцылмя тек НЕНЬМАХ снламя, челоккоомя же СЗДАМБІМХ птріхомя, КОЖЕ 
кӧждо год Ёла: тогл нг поциадн, н етн Арте сподокн ИдеЕМЫХя, Аки 
клгобтудкена, в'Ёрою мӧлнма тА. (Минея общая стихиры с.173 об.) 


Где здесь обращения? «ді праведнівйшій и Арте, т.к. они стоят в звательном падеже. Их 
при переводе выносим в начало предложения. Каковы главные события, описываемые 
текстом? т.е. где глагольные формы? Хбцієшн пнтй Ги| готворітн (будущее сложное) и 


клечетх (простое будущее) описывают реально еще не происшедшие события, но лишь 
ожидаемые; годЁла (аорист) - реально уже совершенные [грехи]; поціддн, сподоки 
(повелительное наклонение) выражает нашу мольбу к Господу и молнмх (настоящее 
время) описывает момент прочтения молитвы... Выстраивается следующая смысловая 
схема: описываются реально уже происшедшие (год\ла), происходящие сейчас (молнмх) 
и ожидаемые в будущем (коцієши прінтя Ги| готкорнтин) события; и нереальные, но лишь 
желаемые, просимые (пошадн, сподокн). Далее, причастия, как самостоятельные (иЁдАН), 
так и в составе «дательного самостоятельного» (предеговціьіма, УдАмБіма), описывают 
второстепенные, поясняющие, фоновые действия. Не забываем при этом, что причастия 
описывают время не абсолютно (т.е. реальное настоящее или прошлое), а лишь 
относительно времени глагола (одновременно с ним или раньше). Поэтому иЁлдАй (прич. 
наст. вр.), описывая действие одновременное с будущим Хбцієшн прнтя Ги| готгворнитн, 
будет переводиться будущим временем [Ты] будешь сидеть. «Дательные 
самостоятельные» также будут переводиться здесь будущим временем: когда небесные 
силы будут стоять перед Тобой, когда люди будут судиться... Стоит обратить 
внимание на ярко выраженную функцию творительного падежа как падежа орудия 
действия или инструментального; стоящее в этом падеже существительное указывает на 
то, с помощью чего, посредством чего, через что нечто совершается (ймылмя (чем?) 
птрікома). Другое его значение - совместность: мблнмя тА крою — [мы] с верою 
умоляем Тебя. Наконец тке кдгоЎ'рбкеня — это целое придаточное предложение, в 
котором опущены подлежащее [ты] и часть сказуемого | сені: ...ибо Ты [есть] благ. 


Примерный вариант перевода: 


Христос, праведнейший Судья, с верою умоляем Тебя, когда [Ты] придешь совершить 
праведный суд и сядешь на престоле Своей славы, [когда] огненная река будет увлекать 
всех к месту Твоего суда, когда небесные силы будут стоять перед Тобой, и люди будут 
судиться страхом за то, что каждый совершил, тогда пощади нас и сподоби участи 
спасаемых, ибо Ты благ. 

Одиночное отрицание 

Одной из особенностей церковнославянского языка является так называемое 
одиночное отрицание. Смысл его в следующем: если в роли подлежащего, дополнения 
или обстоятельства выступают отрицательные местоимения и наречия (типа ннкто, 
ничто, ннколн) или при имени или местоимении есть отрицательная частица ни, то 
отрицание не при глаголе может отсутствовать. При местоимениях и наречиях отрицание 
ни обычно усиливалось частицей же: никтдже, нич'тдже, нигл'Еже, николнже И Т.Д. 


Например: 


Н ннютдже воть, кто веть сна, токмо оба. (Лк. 10,22) 
И никто не знает, кто есть Сын, кроме Отца... 
Бгл нністдже кнд ннглЁ ке: (Ин.1;18) 
Бога никто нигде не видел... 
п и ГА 5 5 \ и ГА о и 
А тЁмя БЫША, Н БЕЗ НЕГО) ННЧ'ТОЖЕ БЫСТЬ, СЖЕ БЫТЬ. (Ин.1,3) 
Все чрез Него начало быть, и без Него ничто не начало быть, что начало быть. 
го и и \ и и 
Никійже рака МОЖЕТ АВК господнноОмА ралвотатн: (Лк.16;13) 


Никакой слуга не может служить двум господам... 


и 5 У Ока и и та и та И 5 и = 

Речі же СЛУ інсд что МА ГЛАГОЛЕШН БАГА: ННІСТОЖЕ БАГ, токмо «диня кГя. (Лк.18;19) 
Иисус сказал ему: что ты называешь Меня благим? никто не благ, как только один Бог. 
Пілат же [ЕЧ қо Аруйерёомд Н нарбі ННІКОЕА2КЕ ховрбтгАн нны вх челов ц семя. (Лк23:4) 
Пилат сказал первосвященникам и народу: я не нахожу никакой вины в этом человеке. 

-/ 2 / «го и 7 го „ \ -Х 2 и и о 
Прінде БО ІОАНН кртитеь, НН Хака ГАДЫН, НН КІНА ПМ, Н ГААГОЛЕТГЕ кб МАТЬ. (Лк.7;33) 
Ибо пришел Иоанн Креститель: ни хлеба не ест, ни вина не пьет; и говорите: в нем бес. 
Рече же Амннь глагблю БАМа, Ако нн который прорбка прйутенх сеть во 
Отечесткін СКОЁМЯ. (Лк.4;24) 


И сказал: истинно говорю вам: никакой пророк не принимается в своем отечестве. 


Но, если сказуемое стоит перед отрицательным местоимением или наречием, то 
отрицательная частица не должна быть. 
Например: 
У У о т у Й 

Не мог 135 що ЕЕ творнітн ничесоже (Ин.5;30). 

Я ничего не могу творить Сам от Себя. 

7 ^ тб 

Н не вохититя нух ннктоже б) кій мова (Ин.10;28). 

и никто не похитит их из руки Моей. 

о $ 2) 

й кх тў ноші не АША ничегоже. (Ин.21,3) 

и не поймали в ту ночь ничего. 

и и ча ГА ГА У У \ о У а Х 

НЕ можетя челов'КІся ПИнмАтН ничесможе, дціє не БОДЕТЯ ДАНО СЛІЗ сх нге, (Ин.3;27) 

не может человек ничего принимать на себя, если не будет дано ему с неба. 

АК) БЕҘ МЕНЕ НЕ можете "творі ничедоже. (Ин. 15;5) 


ибо без Меня не можете делать ничего. 


ПОЛНОГЛАСИЕ-НЕПОЛНОГЛАСИЕ 


Среди слов русского и церковнославянского языков можно набрать около ста пар слов, 
исторически родственных, но немного отличных своим звучанием. Так, если в 
церковнославянском языке в корне слова встречается сочетание -рд-, -лА-, -ре-, -АЕ- (т.н. 
«неполногласное» сочетание), то в русском языке в том же корне находим сочетание - 
оро-, -оло-, -ере- (т.н. «полногласное» сочетание). 


Например: 
цел-ое русское цел-ое русское цсл-ое русское 
Брега берег древо дерево пререленіїє переселение 
ГЛАВА голова ЗА к здоровье престАтн перестать 
ГЛАСА голос ЗАТО золото реро серебро 
грда город Алеко молоко среда середина 
ГАА голод нерецін не беречь птріжа сторож 
КАЛАГА волос праха порох страна сторона 
крінх ворон прекраттитн | поворотить | Хліда холод 
врата ворота прентгн перейти МАДА молод 


Значительная часть неполногласных вариантов из церковнославянского вошла в 
русский язык (глава, прах, среда, страна и пр.). Но судьба их сложилась по-разному. 
Одни из них используются наравне с русскими либо как синонимы (краткий-короткий, 
средина-середина), либо, стилистически выступая как более возвышенный вариант (моя 
голова, но глава города; деревянные ворота, но райские врата; сторож склада, но 
страж порядка и пр.). Другие по смыслу стали заметно отличатся от русских 
полногласных форм (храм и хоромы, прах и порох, нрав и норов, мрак и морока, страна 
и сторона и пр.). Третьи полностью вытеснили русские полногласные варианты (шлем 
вместо шелом, пламя вместо полымя, плен вместо полон и пр.)'. 

Заимствование церковнославянским русских полногласных вариантов не наблюдается. 
Исключением можно считать слово | пелена, взятое из русского вместо 
церковнославянского плёна. 


Теперь попытайтесь самостоятельно подобрать данным церковнославянским словам 
русские полногласные варианты: 
цсл-ое русское цел-ое русское цел-ое русское 
БЛАТО жрека мрі8з 
БрадА ЗАКААТН прага 
БраЗАА КЛАДА сЛАКЇН 
Брітнса лася СЛАМА 
КААЧИТН крівнцА рачица 
врлкїй кріва стецин 
кразітн малят я Хкріитіє 
мог мракій чредА 


їв русском остались следы этих полногласных форм. Например: ошеломить (буквально: ударить по шлему), полымя в 
пословице из огня да в пдлымя. 


СВОДНАЯ ТАБЛИЦА СУФФИКСОВ И ОКОНЧАНИЙ 
ВСЕХ ПРОСТЫХ ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА 


(кроме архаических глаголов кытн, дАтн, отн, кЁд'тн, имтн (нматн)) 


образуются от основы настоящего времени 
(3 л. мн.ч. настоящего времени без -Хпия/нт'я, Ата ГАТА) 


образуются от основы неопределенной формы 
(неопределенная форма без -тн) 


настоящее/простое будущее“ повелительное накл. аорист имперфект 
Я от русского отличается о олио сват суффикс прошед. суффикс о 
Е суффикс повел. накл. —н времени х//Ли + суффикс 
4 |лишь наличием дв. ч. и| 5 времени х//ш кроме 
5 (ну и сходство с повторяющегося 
8 | окончанием 2 л.ед.ч. 2,3 л. ед.ч. г 

русскими формами действия л/А 
единственное число 

1 | -/ю - -(о)-ҳ-я -АЇ У Ж 

-єЙн-шн -н/н' З -(є)- 0 -А/ А-ШИ-Е 

-Е/Н-ПГА -н/н 8 -(є)- 1 **** -АЇ А-ШИ-Е 

двойственное число 

-в/н-ка (ЕК) -н/є-ва (к) -(о)-у-о-ва (6%) -а/ ау -0-ва (к) 
2 | -в/нота (т) -н-та (Б) -(о)-г-та (т'Ё) -мМА-с-та (т) 

-в/нота (тб) - -(о)-г-та (т'Ё) -мМА-с-та (т) 

множественное число 

-єЙн- М -Н/Е- МЯ -(0)-ҳ-о-мя -АЇ а 0- мя 
2 |-е/н-тТє -НИН-"ГЕ -(о0)-єчтяе -АЇА-С-ТЕ 

-Ут'а/ ют'я 
З -АТА/ АТГ 7 -(о)-ш-а -а/а-Х-5 


* Архаические глаголы кытн, дАтн, отн, кфдфти, нм тн (нмдтн) имеют в настоящем/простом будущем особые 
окончания (см. таблицу спряжения кытн) 

Формы настоящего/простого будущего времени с частицей дл образуют т.н. «желательное наклонение» схожее 
отчасти по смыслу с повелительным. Разница в том, что повелевать мы можем только собеседникам, но не можем 
приказывать или выражать просьбу себе или тем, кто не участвует в беседе (поэтому-то и нет форм 
повелительного наклонения 1 л. ед.ч. и 3 л. всех чисел). Желать же мы можем и себе (1л. ед.ч.), и всем остальным, 
даже находящимся вдали от нас (Зл. ед., дв. и мн.ч.). 

копросн [Иисус] Его, гла: что Хбцієши, да ТН готгворн; Онх же рече: ГАН, ДА прозр. (Лк.18,41) чего ты хочешь от 
Меня (что ты хочешь, чғөбы-Я-ғебе-еңеяая я хочу тебе сделать/давай я тебе сделаю)? Он сказал: Господи! чтобы 
мне прозреть (-я хочу прозреть/ я хочу, чтобы я стал зрячим/ я хочу стать/быть зрячим). 

** Четыре глагола образуют эту форму с иным суффиксом: датн-здаждь (дай), метн —маждь (ешь), 
кати -зк'бждь (знай), кндфтн —нждь (смотри). 

*** Эта и остальные формы повелительного наклонения 3 л. передаются т.н. желательным наклонением (см. *): 
дл теорнтя (пусть он делает), 

Глагбла Ем Аврама: ймУтя мої й пробки: да послЎшаютя нух. Авраам сказал ему: у них есть Моисей и 
пророки; пусть [они] слушают их. (Лк.16,29). Исключением является форма 3 л. ед. ч. от глагола кытин: кыитн -» 
кн (пусть будет, да будет). В русском эта форма, как и форма 2 л. ед.ч., сохранилась с тем же смыслом (напр., 
2.л.,ед.ч.: будь здоров = я хочу, чтобы ты был здоров; 3.л., ед.ч.: будь по-твоему = пусть будет по-твоему/ да будет 
по-твоему). 

**** глаголы начАТн, тн, ВНТ, пнтн, клАтн, зачатн, птн и ряд однокоренных им, заканчивающиеся в 
неопределенной форме на корневой гласный, форму аориста 2 и 3-го лица единственного числа часто образуют 
путем прибавления окончания -тх: начА- тн -» начата (он начал), прід- тн > пита (он принял) и т.д., Но ЕЗА- тн 


-» вза (он взял). 


СВОДНАЯ ТАБЛИЦА СУФФИКСОВ И ОКОНЧАНИЙ ВСЕХ ПРОСТЫХ ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМ 
(кроме архаических глаголов кытн, дАтн, отн, кЁд'тн, нм'Ётн (нматн)) 


на примере глагола негтн 


образуются от основы настоящего времени 
(3 л. мн.ч. настоящего времени без -5'тя/ютя, -лтя/Атя) 


образуются от основы неопределенной формы 
(неопределенная форма без -тн) 


настоящее/простое будущее повелительное накл. аорист имперфект 
а в большинстве случаев суффикс прошед. 
< от русского отличается лишь суффикс прошед. 
= суффикс повел. накл. — времени К/с + 
я | наличием ДВ. Ч. и 5 времени у/с/ш кроме 
= н (Н) и сходство с суффикс повтор-гося 
5. | окончанием 2 л.ед.ч. 2,3 л. ед.ч. Е: 
В русскими формами действия л/А 
единственное число 
$ и и 
1 неў - НЕО НЕЕ 
НЕСЁШІН НЕСН НЕСЕ НЕГА ШЕ 
НЕСЁТ Е НЕСЕ НЕГА ШЕ 
двойственное число 
НЕСЕКА (Е) НЕСЕКА (к'Б) несбкова (к) НЕСАХОЕА (Е) 
2 | несета (ТЕ) НЕИтГА (тб) несдата (т) несдита (ТЕ) 
несетА (тв) - несдата (т) несАста (ТЕ) 
множественное число 
НЕСЁМЯ НЕСЁМЯ негбуомя негАуоля 
ГА ГА и и 
2 НЕСЕТЕ НЕСНГЕ НЕСОСТГЕ НЕСЛЕТГЕ 
9 ГА 
неста - НЕСОША неву 


СВОДНАЯ ТАБЛИЦА ОБРАЗОВАНИЯ ВСЕХ СЛОЖНЫХ ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМ 


схема образования формы: 
форма смыслового глагола + 


пример с глаголом 


название глагольной формы з нестн (все примеры перевод 
вспомогательный глагол (указывает на 
лицо и число) в форме 1 л., ед.ч.) 
о \ 
НМАМА НЕЙГН 
неопределенная форма глагола + Я | я понесу 
будущее сложное й у у |Хоціб нести яд 
вспом. глагол (нмлмя, коції, начнЎ) А усу нести. 


НАЧНУ нестй 


перфект (очевидное 
прошедшее время) 


причастие на л + вспом. глагол 


(кытн в наст. вр. - бомь) 


нёсля Семь 


я нес/принес 
(я [сейчас] есть 
тот, кто нес). 


плюсквамперфект причастие на л + вспом. глагол / / 
рф ; ПЕТА ку 2 я | давно, прежде] 
(давнопрошедшее (кытн в аористе несов. вида или в 7 Р / 
7 й НЕСЛА БАХА нео НЕИНЄО. 
время) имперфекте — кү или ках) 
сослагательное причастие на л + вспом. глагол , , 
НЕСЛЯ БЫХА я нес бы. 


(условное) накл. 


(кытн в аористе сов. вида - кыя) 


